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П р е д и с л о в і е .

ІІастоящ ая книга— одинЪ изЪ резулЬтатовЪ поѣздки по го- 
рамЪ Зарафшана, Каратегина и Дарваза гр. Л. Н. Бобринского, 
Ы. В. Богоявленскаго и нткеподписавшагося, которЬіе вЪ 1898 го- 
ду бЬіли командированЬі вЪ упомяні/тЬія мѣстности ІІмператор- 
скимЪ МосковскимЪ ОбществомЪ Любителей Естествознанія, 
Днтропологіи и Этнографіи.

Содер>каніе книги представляетЪ попЬіткі/ датЬ, на основа- 
ніи личнЬіхЬ наблюденій и разспроснЬізЪ свѣдѣній, вЪ связномЪ 
и болѣе или менѣе обстоятелЬномЪ изло/кеніи ѳгаографическія  
особенности населенія ЗарафшанскнхЪ горЪ, Каратегина и 
Дарваза, конечно вЪ той мѣрѣ и полнотѣ, вЪ какихЪ возмо>кно 
бЬіло что-либо сдѣлатѣ вЪ теченіе двухмѣсячнаго пребЬіванія 
среди тиземцевЪ названнЬіхЪ мѣстностей.

При собираніи матеріаловЪ для настояіцаго труда авторЪ 
рі/ководствовался «Программою для собиранія ѳтнографиче- 
скихЪ свѣдѣній, составленной при ЭтнографическомЪ Отдѣленіи 
ІІмператорскаго Общества Любителей Естествознанія, Интро- 
пологіи и Этнографіи». Она принесла ему не мало полЬзЬі, 
такъ какъ представляетЪ собою, вЬіра/каясЬ метафорически, 
готовую канві/, по которой вЬішитЬ узорЪ не составляетЪ осо- 
бой трудности.

Въ то время, когда пишущій ѳто толЬко еще задѵмЬівалЪ 
составленіе ѳтихЪ очерковЪ, онЪ полЬзовался для ггредстоящей



работЬі различнЬіми і/казаніями и совѣтами: М. С). Лттан, гр. 
Д. Д. Бобринского, акад. Ѳ. Е. Корша, проф. В. Ѳ. Ми.ілера,
Н. Н. Харузина и бар. Р. Р. ІПтакелЬберга. ЭтимЪ лпцамЪ онъ 
нЬінѢ и приносиіЪ св(ію глубокѵю благодарностЬ, а дорогому 
учителю, Н. Н. Харі/зину, зіі Іеѵіз іегга!

Л. СеменовЬ.
Асхабадъ.
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Г^лава I.
Географичеекій  очѳркъ Зараф ш аиеки^ъ  

горъ, Каратегина и Дарваза.

Въ томъ м ѣстѣ Централѣной Лзіи, гдѣ образукпЪ горнЬій 
і/зелъ юго-западнЬіе отроги ТянЬ-Ш аня,ІІамирЬі съ ихъ запад- 
нЬіми склонами и сѢвернЬіе ск л о н Ь і Хиндукі/ша. сплетаются двѣ 
великихъ системЬі плоокогорій Монголіи и Прана.

Эта мѢстностЬ, столЬ чтимая въ легендахъ перво(»ЬітнЬіхъ 
индо-иранцевъ и во всѣ  послѣді/юнуе вѣка столЬ извѣстная въ 
караваннЬіхъ доро/кникахъ Нагорной Изіи, нЬінѢ назЬівается на 
язЬікѢ мѢстнЬіхЪ ті/земцевъ просто «кі/хистонЪ», т. е. горная 
страна, и раздѣляется на нѣск< >лЬко отдѢлЬнЬіхЪ областей, именно: 
Зарафшанъ (горная частЬ нЬінѢшней Самаркандской области), 
Каратегинъ по р. Сурхобі/ (правЬій притокъ р. Дмі/-ДарЬи), Дар- 
вазъ, ле/кашій по обѢимЪ сторонамъ р. Пяндэка ]), Ші/гнанъ. Ро- 
шанъ и Ваханъ (по праві/ю стороні/ Пянд/ка).

Въ этой книгѣ мЬі коснемся толЬко первЬіхъ трехъ странъ, 
какъ наиболѣе намЪ извѢстнЬіхъ по личномі/ знакомстві/ съ ними.

РѢкаЗарафш анъ 2) ле>китъ на сѣверѣ отъ Жмі/ и заро>кдается 
изъ громаднЬіхъ ледниковъ въ западнЬіхъ отрогахъ ТянЬ-Ш аня. 
Въ своемъ верхнемъ теченіи она представляется м<ігі/чею рѣкою, 
питаемою многочислённЬіми рѣчками и потоками— ея притоками 
съ правой и лѣвой сторонЬі. П о  вЬіходѢ >ке въ долині/ водЬі

Т акъ  н азы вается  А му-Дарья пъ верхн ем ъ  теч ен іи .
2) Ч то значитъ  разсыпающал, разбрасывающая золото (отъ п ер си д скаго  зар*), зар—золото и 

афшан, афшдн—рсізсыпающій, разбрасыващій).

*) Буквою а мы изображаемъ средній звукъ между а и э, оиъ вполнѣ соотвѣтствуетъ нѣмец- 
кому а  или англійскому а въ словѣ Ъапд.



Зарафшана расходятся по безчисленнЬпѵгь арЬікамъ и, не дойдя 
верстъ ста до Иму-ДарЬи,Зарафшанъ совершенно истощается и 
пропадаетъ.

Горная страна, орошаемая Зарафшаномъ, занимаетъ востокъ 
и югъ Самаркандской области и наполнена системами хребтовъ: 
Туркестанскаго, Зарафшанскаго и Хисарскаго. ВсѢ они исхо- 
дятъ изъ общаго горнаго і/зла ТянЬ-ІІТаня на границѣ Ферган- 
ской области, близъ Зарафшанскаго ледника. ПервЬіе два хребта 
идутъ сначала параллелЬно съ востока на западъ, сопутствуя р. 
Зарафшану до меридіана сел. Ѵрмитанъ. Отсюда Туркестанскій  
хребетъ, постепенно пони/каж‘Ь, тянется извилистЬімъ горнЬімъ 
кря/кемъ къ сѣверо-восточному і/глл’ области, получая снача.іа 
названіе Мор-Гі/зарскихъ горъ, а затѣмъ, отъ г. ДЖизака,— Нур- 
Атинскихъ горъ, или Кара-Тау. На меридіанѣ сел. Сабахъ Зараф - 
шанскій хребетъ вЬідѢляетъ Хисарскій. которЬш составляетъ 
наші/ государственні/ю границі/ съ ІІухарою, и, сохраняя пре>кнее 
свое направленіе, переходитъ ни>ке г. ІІендЖакента сначала въ 
рядъ невЬісокихъ (3 — 5 т. футовъ) горъ (II Іахрисябзскихъ), 
а затѣмъ въ холмистую степЬ.

Долина р. Зарафшана, заключенная ме>кду Ті/ркестан('кимъ 
и Зарафшанскимъ хребтами, естЬ самая значителЬная въ ятой 
горной мѣстности. МѢстами она расширяется, образуя относи- 
телЬно удобнЬія для поселенія и посѣвовъ пространства, мѣстами 
>ке до такой степени су>кивается, что представляетъ собою глу- 
бокі/ю трещину, чрезъ которі/ю съ ревомъ и пѣною бі/рлитЪ рѣка. 
ПараллелЬно Зарафшанской долинѣ, на югъ отъ нея, ле>китъ 
долина р. ЯгноІі-ДарЬи; она заключена ме>кді/ Зарафшанскимъ 
и ХисарскимЪ хребтомъ и отличается такимъ >ке характеромъ, 
какъ и Зарафшанская.

Природа сѢвернЬіхъ склоновъ трехъ вЬішеназваннЬіхъ хреб- 
товъ, въ сравненіи съ юЯшЬіми склонами Хисарскаго хребта, 
бѣднѣе и сл/ровѣе. ЗдѢсЬ чаще встрѣчаются голЬія скалЬі, нагро- 
мо>кденнЬія одна на дрі/гі/ю, глі/бокія и мрачнЬія разсѢлинЬі и 
сердито реві/щіе потоки, хотя древесная и кі/старная растителЬ- 
ностЬ,— въ числѣ которой арча !), береза, кленъ, зкимолостЬ, бар- 
барисъ, черная смородина, шиповникъ и дрі/г. часто занимаютъ 
болЬшія пространства,— значителЬно смягчаетъ сі/ровостЬ окру-

г) Изъ гюроды хвойныхъ (зипірегиз рзеисІозаЬіпа).



/кающаго пейзазка, осоГІенно тамъ, гдѣ такія зарос.ш череді/ются 
съ оГ>ширнЬіми .іі/гами, покрЬітѣіми разнообразною травяною  
растителЬностЬю. Въ самой Ю/кной части системЬі горъ Хисар- 
скаго хреГіта лезкить замѢчателЬное по своему вЬісокому поло- 
/кеніювъ горахъ озеро I Іскандер-Кі/.іЬ. Оно находится въ огром- 
ной котловинѣ, на вЬісотѢ почти 7000 фі/т. надъ і/ровнемъ моря 
и имѢетъ въ окрі//кности, прио.іизителЬно, и  верстъ. Ьерега 
озера и окріркающія 
его невЬісокія горЬі 
(Д°зѴа Т .  фут.) покрЬі- 
тЬі зарослями деревъ 
и кі/старниковЪ, в(̂ я 
>ке мѢстаостЬ пред- 
ставляеть одинъ изЪ 
красивЬіхъ горнЬіхъ 
видовъ вЪ Ті/ркеста- 
нѣ. Однако, вслѣд- 
ствіе трі/днаго дості/- 
па къ озері/, Гіерега 
его чі/>кдЬі по сел е-  
н і й, лишЬ лѣтомъ сю- 
дазаходятЪ стада ко- 
чевниковъ - узбековъ 
и киргизовъ, да заг.ія- 
нетъ тоіЪ или дрі/- 
гой л ю б о з н а т е л Ь- 
н Ь ій  европеецъ-пі/- 
тешественникъ 2).

' Т) происхоЖденіи 
озера среди мѣст- 
нЬіхъ ті/земцевъ су- п _ .з  и Въ горахъ Зарафшана.
ществі/етъ слѣді/ю -
щая легенда. До прихода йлександра Македонскаго (.Йскандар- 
Подшд) вЪ Зарафшанскія горЬі, на томъ мѣстѣ, гдѣ теперЬ на- 
ходится Искандер-Кі/лЬ, бЬілЪ городъ огнепоклонниковъ (оташ - 
параст). Длександръ взялъ городъ, разрі/шилъ его и приказалъ

г) В се , п риведенное до сихъ поръ о ЗараФ ш анскихъ горахъ , позаим ствовано въ зн ачи тель- 
н о й с те п е н и  изъ  «С правочника и а д р е с ъ -к а л е н д а р я  С ам аркан д ской  об л асти  за  І 902 г.», с о с т . 
М. И. Вирскимъ.



на этомъ мѣстѣ вЬірЬітЬ громаднЬій баесейнЪ и напоинитЬ его 
водою. Такимъ образомъ будто бЬі образова.юсЬ озеро Иекан- 
дер-Ку.іЬ. аТеперЬ», прибавляютъ окреетнЬіе тад/кики, «по 
ночамъ изъ озера вЬіходить водяной конЬ (аспи-дб) на берегъ 
ѢстЬ іраву, оетаваясЬ на сі/ш ѣ до утренней зари»Г)

Прилегающая кЪ Зарафш ану горная облаетЬ КаратегинЪ 
лезкиіЪ по р. Сі/рхобу и заключена мезкді/ дв\/мя хребтами: по 
правую сторону рѣки идетЪ Зарафш анскій хребеіЪ, а по лѣві/ю 
стороні/ — хребетЪ Петра Великаго, отдѣляющій КаратегинЪ 
отЪ Дарваза.

РѢка СурхобЪ ), значителЬнЬій гіритокЬ Лму-ДарЬи, носяиіій 
вЪ своемЪ ниЖнемЪ теченіи названіе Вахша принимаетЪ вЪ 
себя изЪ безчисленнЬіхЪ боковЬіхЪ долинЪ и і/щелій мно/кество 
потоковЪ и рѢчекЪ. П о берегамъ одной изЪ поелѢднихЪ (Оби- 
ГармЪ— горячая вода) мѣетами находятся горячіе сѣрнѣіе иеточ- 
ники. СамЬій значителЬнЬій изЪ нихЪ находится вЪ кишлакѣ 3) 
Оби-ГармЪ, вЪ глі/б.окой ло/кбинѣ, почти вЪ нентрѣ селенія. 
ОнЪ окрі//кенЪ деревяннЬімЪ срі/бомЪ, сбок\/ котораго по зкелобі/ 
падаетЪ внизЪ вода и бѢ/киіЪ извилистЬімЪ ключомЪ мезкдл/ 
корней деревЪ и кі/старниковЪ вЪ рѢЦ’.

ПоверхностЬ водЬі вЪ бассейнѣ равна, приблизителЬно, 
12 кв. аршинамЪ, глі/бина не превЬішаетЪ 2 аршшЛэ; темпера- 
т\/ра водЬі 38й по ЦелЬсію. Поднимающіеся со дна бассейна 
пі/зЬіри свидѢтелЬетві/юіЪ обЪ обилЬномЪ вЬідѢленіи сѣрнаго 
газа. ИередЬ ка>кдЬімЪ намазомЪ вокрі/гЪ ѳтого источника со- 
бираются /кители кишлака для омовеній, передЪ послѢднимЪ 
/ке намазомЪ, незадолго до сна, сюда иді/тЪ купатЬся. Ц Ѣ- 
лебнЬія свойства мѢстнЬіхъ сѢрнЬіхЪ ключей едва ли комі/ изЪ 
населенія извѢстнЬі, хотя, безЪ сомнѣнія, они сущес/гві/юіЪ и 
при болЬшей кулЬті/рности туземцевЪ давно бЬі нашли дол>к- 
ное примѣненіе.

Сурхоб— красаая вода ( сурх, сорх ио-персидски зиачитъ красный, об, сіб вода). Воды 
рѣки дѣйствителыю красны вслѣдствіе болыпой иасыщенности ихъ глиною.

2) Вахшемъ, какъ извѣстно, въ древности пазывался одинъ изъ городовъ Хоталапа, 
отъ котораго получйлъ названіе и цѣлый округъ. Въ настоящее же время туркмены и 
узбеки, кочующіе по Вахшу, называютъ его Вагышъ, объяспяя это тѣмъ, что въ ропотѣ 
волнъ быстро бѣгущей рѣки (теченіе Вахша дѣйствителыю весьма быстро) какъ бы слы- 
шится вагыш-вагышъ

•*) Кишлак (или, вѣрнѣе, кышлаік) по-тюркски означаетъ зимовку, зимнее жилищс. Во 
всѣхъ же горныхъ говорахъ значитъ селеніе вообще и произносится кишлбк.



ОтЪ кишлака 0 (”іи*ГармЪ пролегаетЪ чрезЪ долину Сі/рхоба 
широкая, прекрасно содер>кимая дорога, одна изЪ лучшихЬ, 
видѢннЬіхЪ нами вЪ Ыагорной Азш. Она вЬется ло склонамЪ 
горЪ, п<і правую сторону рѣки, до перевала «Дкбаи - Кі/ллюк - 
Карам([кЪ“ ’). Нозмо/кно, что здѢсЬ пролегалЪ одинЪ изЪ древ- 
нихъ караваннЬіхЪ пі|тей, (;вязЬівавшій Бухарі/ сЪ долиной Илая, 
ІО/кною Ферганою и КитаемЪ. СвоимЪ настоящимЪ видомЪ 
эта дорога обязана дві/мъ покойнЬімъ мйрамъ 2) (гі/бернаторамъ) 
Каратегина, именно: начаіъ ее разрабатЬіватЬ вЪ 8о-хЪ годахъ 
прошлаго столѣтія Хі/даи-Назар-]1 та.іЬікъ5 а за смертію его она 
бЬіла окончена его преемникомъ ІІлмас-БекомЪ (і/мершимъ, ка- 
/кется, вЪ і8 у і году). П р іяіи о е впечатлѣніе отЪ дороги еще болѣе 
і/силивается при видѣ обилЬной растителЬности, наса/кенной по 
сторонамъ пі/ти его строигелями.

В('я долина р. Сі/рхоба представляетъ собою одинЪ изЪ 
цвѣтѵщихъ по природѣ і/голковЪ Нагорной Дзіи. ГранатЬі, пер- 
(чіки, сливЬі, абрикосЬі, миндалЬ и проч. плодЬі, исполинскіе чи- 
нарЬі, шапкообразнЬіе карагачи, раскидистЬія могі/чія деревЬя 
грецкаго орѣха, хорош ія пастбища сЪ сЬітЬімъ нагт/лЬнЬімЪ ско- 
томъ и многочисленнЬіе кишлаки, потоні/вшіе вЪ зелени садовъ,— 
(‘видѢ'гелЬ(Уіві/ють о мягкомъ, тепломъ климатѣ странЬі и о болЬ- 
шой производителЬности ея почвЬі.

М Ѣ сш Ьій мйрЪ >кивеггь вЪ единственномЪ городѣ странЬі, 
ГармѢ, ле/кащемЪ на правомъ берегі/ Сі/рхоба. Во времена 
независимости Каратегина3) это бЬіла резиденція его владѣте- 
лей, которЬіе, какъ и ханЬі Дарваза, вели свой родъ оіЪ Иле- 
ксан, \р а М акедонскагі).

’ ) Такъ, по крайней мѣрѣ, называлн намъ этотъ перевалъ мѣстные туземцы.
‘-) М ир’ами въ Бухарѣ называютъ іубернаторовъ (сокращ енное изъ арабск. амнро (^ п ) 

кннзъ, владыка, повелитель), титулъ >ке амир’а придается исклю чительно коронованнымъ осо- 
бамъ. На ряду со словомъ миръ въ большомъ ходу та кж е  тю р кско е бекъ (гЬ господинъ, 
княдъ). П ервое слово (миръ) у п о тр ебляется больше интеллигенціею , второе ж е  ( бекъ) —  
простонародьемъ и русскими.

3) Послѣднимъ владѣтелемъ Каратегина былъ М узаФФар-Ш ахъ, при которомъ Кара- 
тегинъ былъ присоединенъ къ Коканду, а самъ МузаФФар-Шахъ взятъ въ плѣнъ и поселенъ  
въ Кокандѣ. Но вскорѣ послѣ этого (въ кониѣ 1869 г.) у Коканда возникли изъ-за Карате- 
гина крупныя недоразумЬнія съ Бухарою. Во избѣжаніе вооруженнаго столкновенія между 
двумя ханствами, тогдашчій Т у р кеста н скій  генералъ-губернаторъ, К. П. КауФманъ, явился 
посредникомъ между обѣими враждующими сторонами и посовѣтовалъ Кокандскому хану 
Худояру возвратить Каратегинъ его прежнему владѣтелю М узаФФар-Ш аху, что и было 
исполнено. Послѣ же МузаФФар-ІНаха Каратегинъ былъ ирисоединенъ къ Б ухар ѣ, которая  
съ тѣхъ поръ и владѣетъ имъ.



Соеѣдняя еЪ Каратегиномъ страна— , \арвазъ. ( )на лезкитЪ 
на югЪ отъ него, по обоимЪ берегамъ Пянд/ка. ЧастЬ Дарваза 
по правую сторону ГІяндзка (СѢвернЬііі , ^арвазъ)!) занимаетЪ 
западнЬій склонъ ГІамирскаго гілоскогпрЬя; этотЪ край изрѣзанъ 
глі/бокими долинами рѢкЪ: Пяндзка и его притоковъ справа: ОПи- 
Хингоу, Банд/ка и Язгуляна. ВодораздѢлами итихЬ рѣкъ (\і\/>кать 
двавЬісокихЬ хребта: Дарвазскій, ме>к,\\/ рр. О б и -\и нгоі/ и Ікінд- 
>кемъ сЪ Пяндікемъ, и Ванд>кскій,— ме>Ц\і/ долинами рр. Нанд>ка 
и Язгі/ляна. Третій хребетЬ — ГІетра Ве.іикаго, онъ проходиіЪ 
на сѣверѣ Дарваза и отдѣляетъ долині/ р. О би -\и нгоу отЪ до- 
линЬі Сі/рхоба. ВЪ верховЬяхъ Ванд>ка в(‘Ѣ і/помянугЬія горнЬш 
цѣпи сходятся вЪ одинъ і/зелъ и сливаются сЪ Памирами.

Три долинЬі СѢвернаг(» Дарваза по характері/ ихЪ мѣстно- 
сти отличаются дрі/гъ оіЪ дрі/га.

Такъ, долина О би-\ингоі/ въ низовЬяхЪ во многомъ напо- 
минаетъ сосѣднюю долині/ Сі/рхоба. То >ке разнообразіе расти- 
телЬности, п.юдовЪ и фруктовъ и тѣ >ке гірекраснЬіе і/ро>каи 
хлѣбовъ, обі/словливаемЬіе теплЬімЪ климатомъ и плодородіемЪ 
почвЬі. ВЬіше по рѣкѣ начинаетЪ преобладатЬ обЬічнЬій горнЬій 
пейза>къ: болЬше в(угрѣчается обна>кеннЬіхъ ск.іоновЪ, покрЬі- 
тЬіхЪ снѣгами горнЬіхъ вершинЪ, попадаются ледники, глі/бокіе 
овраги и сердитЬіе потоки чаще пересѣкаю гь пі/тЬ, преобла- 
даетъ растигелЬностЬ, свойственная і/мѣренной и холодной по- 
лосамЪ: береза, осина, талЪ, арча и проч.

ГІри сліяніи четЬірехъ рѢчекЬ, изЪ которЬіхъ образуется 
О би-\ингоі/: КЬіргйза, Гармб, Бохі/да и Ііодруда стоитЪ послѣд-

г) ЮжныйДарвазъ лежитъ по лѣвоиу берегу Пянджа. ГІо послѣднему Памирскому раз- 
граниченію этотъ край былъ отнятъ у Бухары и отданъ аФганцамъ. По отзывамъ тузем- 
цевъ южная часть Дарваза весьма населенная и цвѣтущая. Ж ители съ величайшимъ пеудо- 
вольствіемъ сносяіъ  тяжелое иго аФганцевъ. Ежедневно чинимыя кровавыя расправы послѣд- 
нихъ надъ мирнымъ населеніемъ, грабелш, насилія надъ женщинами и проч. ужасы заставляютъ 
многихъ туземцевъ покидать свою родину и переселяться въ Бухару. Въ 1898 году, именно 
въ то время, когда мы находились въ Горной Бухарѣ. 400 семей бѣжало изъ Южнаго Дар- 
ваза въ Бухару, вынужденныя къ этому неистовствами новыхъ хозяевъ края. И на пути 
отъ г. Каратага до р. Сурхоба намъ то и дѣло встрѣчались мужчины, шедшіе впереди нагру- 
женныхъ разнымъ скарбомъ лошадей и ословъ, на которыхъ сидѣли женщииы, закутанныя 
съ ногъ до головы. На каждый вопросъ, откуда они идуть, слѣдовалъ одинъ отпѣтъ: «изъ 
АФганистана», при чемъ многіе разсказывали возмутителыіыя вещи о водвореиіи аФганцевъ 
въ отнятомъ отъ Бухары краѣ. По словамъ переводчика Хисарскаго Куш-Беги, Рахмат-Уллы *), 
Бухарское правительство охотно отводитъ этимъ бѣглецамъ мѣста для поселеній и, не- 
смотря ни на какія требованія аФганцевъ, рѣшило не выдавать ихъ.

*) Нынѣ не состоитъ на служ бѣ  у Куш -Беги .



ній киныакЪ долинЬі, Пашмгаръ, далѣе котораго мѢетнЬш горЬі 
сливаются сЪ Ламирами. Р»ъ ѳтомЪ горномъ і/злу лезкитЪ на 
вЬісотѢ свЬіше 15 тЬіс. футовЪ надъ уровнемЪ моря перевалЪ 
СЬітаргй *) вЪ долину р. ВандЖа, или Ванча.

Здѣсь позволю себѣ привести изъ своей записпой к н и ж к и  нѣсколько словъ объ 
)Томъ перевалѣ: по описапію Сытарги можно составить представленіе о перевалахъ вообще, 

такъ какъ далѣе въ книгѣ не разъ упоминается объ этихъ неизбѣжныхъ путяхъ сообщ енія  
между мѣстными долинами.

.. .  Рано утромъ, когда ещ е не занималась заря, всѣ люди были на ногахъ и спѣшили  
навьючивать лошадей. Е щ е послѣдніе сборы — и нашъ караванъ изъ двѣнадцати лошадей  
при пятнадцати людяхъ выступилъ къ перевалу.

Въ открывающейся передъ нами долинѣ бѣлѣли снѣжныя вершины горъ, чрезъ кото- 
рыя мы собирались переваливать на Ванджъ. Взошедшій надъ горою мѣсяцъ обливалъ съ 
высоты безоблачнаго неба спящ ія окрестности. Неспѣшнымъ шагомъ, осторожно ступая  
межъ острыхъ камней, шли умныя горныя лошади. Вотъ поравнялись и миновали налѣво 
тѣснину съ бѣлѣвшими громадами какого-то ледника, Дорога вступала въ узкое ущелье, 
гдѣ царилъ холодный полумракъ, хотя на дальнихъ снѣжныхъ вершинахъ уже дрожали пер- 
вые розовые отблески утренней зари.

Верстъ пять ѣдемъ вверхъ по громаднымъ пластамъ твердаго, какъ камень, снѣга, 
мѣстами усѣяннаго обломками сланца, а мѣстами стаявшаго и обнаружившаго каменистую  
почву. По ней небольшпмъ бурнымъ потокомъ, выбиваясь изъ-подъ снѣга, бѣжалъ Бохудъ. 
Вдругъ какъ то неожиданно выростаютъ передъ глазамп громадные пласты льда, возвышаю- 
щ іеся  исполинской стѣной чрезъ всю полуверстную  ширину ущелья. Твердыя снѣговыя 
массы, идущія вверхъ, помогаютъ намъ безъ труда взобраться на леднпкъ, по которому  
и продолжается путьдо самой вершины перевала.Ледникъ,называемый туземцами «Пир-Ех-Сы- 
тарги»(вѣчный ледъ«Сы тарги»),беретъ начало на издали виднѣющихсяуступахъ горы, потонув- 
шпхъ въ снѣгу, и занимаетъ своею площадыо пространство въ нѣсколько верстъ, причемъ 
самая масса льда покрыта сверху толстымъ слоемъ снѣга. Въ самомъ началѣ пути по лед- 
нику шли поперечныя глубокія трещины, хотя и не особенно широкія, По словамъ мѣст- 
ныхъ таджиковъ, самыя ш ирокія и опасныя разсѣлпны бываютъ на ледникахъ въ то время, 
когда созрѣвшій грецкій орѣхъ начпнаетъ лопаться, т. е. въ сентябрѣ мѣсяцѣ. Эти трещ п- 
ны не мало затрудняли путь, такъ какъ лошадямъ приходилось дѣлать чрезъ нихъ прыжки *) 
и тонуть въ снѣгу, изъ котораго ихъ стоило не малаго труда выручить.

Но вотъ опасное мѣсто миновало, небольшой подъемъ кверху— п мы на обширной 
снѣжной равнинѣ, составляю щей прямое продолженіе того же ледника. Всюду, куда нп 
кинешь глазомъ, одно снѣжное поле; залитое солнечными лучами, оно ослѣпительно рѣ- 
жетъ глаза своимъ яркимъ нестерпимымъ свѣтомъ. Безъ темныхъ очковъ нельзя обойтись: 
сопровождающіе насъ туземцы то и дѣло закрываютъ глаза руками плп, упавъ ничкомъ. по- 
долгу лежатъ на снѣгу съ сомкнутыми глазами.

Нѣсколько верстъ ѣдемъ по снѣжному полю и, не дойдя до его конца, свертываемъ 
вправо, гдѣ высокой, почти отвѣсной стѣной возвышается снѣговой валъ, на немъ чернѣютъ  
какія-то движущіяся точкн, рѣзко выдѣляющіяся на снѣжной бѣлой скатерти. Это таджики 
съ Ванджа выѣхали къ намъ навстрѣчу. Подъѣзжаемъ къ этому мѣсту, сходимъ съ лошадей 
н пѣшкомъ взбираемся на верхъ снѣжной стѣны, такъ какъ разрыхлѣвшій снѣгъ не только 
не держитъ лошадь, но даже проваливается подъ ногами человѣка. Выоки сняты съ лошадей 
и на людяхъ внесены на верхъ; началось втаскпванье животныхъ, обилыюе всякими быо- 
щими по нервамъ спенами. Послѣ полуторачасового подъема лошадей на высоту не болѣе 
трехъ сажеиъ весь караванъ былъ наконецъ на самомъ гребнѣ перевала, на высотѣ свыше 
15.000 оутовъ надъ уровнемъ моря, среди вѣчныхъ льдовъ и снѣговъ, среди абсолютной

*) Вм окн , конечно, передъ этимъ снимались съ лошадей, нричемъ это развьючиванье и вьюче- 
н іе отнимали не мало нремени.



Послѣдняя заключена мезкді/ двумя хребтами горъ: Дарваз- 
скимЪ (по праві/ю стороні/ рѣки) и Вандзкскимъ, отдѢляющимЪ 
ѳті/ долину ота долинЬі р. Язгуляна.

Всю ширині/ ВандЖской долинЬі занимаеть обмелѣвшее рі/сло 
р ѣки 1), сплошѣ і/сѣянное болЪшими и мелкими камнями. Мі/тнЬія 
?ке водЬі Вандзка бѣгі/та въ центрѣ ѳтого русла въ видѣ неболЬ- 
шого потока. ІІа  оползняхъ съ сосѣднихъ горъ ютятся кишлаки, 
гі/сто заросшіе растителЬностЬю, съ пшеничнЬіми и ячменнЬіми 
по.іями подлѣ хи/кинЪ, чего въ прочихъ описЬіваемЬіхъ нами 
мѢстностяхЪ не всірѣчается. ІІодобное сосредоточіе садовъ, 
полей и /килищЪ въ одномъ мѣстѣ. ('реди окріркающей без- 
плодной каменистой почвЬі, придаетъ мѢстнЬімъ селеніямъ видъ 
оазисовъ среди ш/стЬіни.

ВЪ низовЬи р. Вандзка лезкиічэ самЬій значителЬнЬій киш- 
лакъ долинЬі, Кал аи-Ванд/къ, или Кал аи-РохарвЪ (крѢпостЬ 
Вандзкъ, крѢпостЬ Рохарвъ). ѴкрѢпленіе вЪ немъ до сихъ поръ 
доволѣно хорошо сохранилосЬ. Оно стоитъ на обрЬівистомъ 
берегі/ рѣки, стѢнЬі мѣстами глинобитнЬія, мѣстами слозкенЬі 
изъ кирпичей и камней. П о бокамЪ лицевой сторонЬі крѣпости— 
двѣ полі/разрі/шеннЬіхъ зубчатЬіхъ башни. ОіЪ крѢпостнЬіхъ 
воротъ сохранилисЬ лишЬ притолки и соединяющая вверхі/ 
ихъ балка. Этотъ проходЬ, да еще справа его болЬшая брешЬ 
вЪ стѣнѣ веді/ть во дворъ, гдѣ неизмѢннЬіе переходЬі сЪ тем- 
нЬіми сводами, подпертЬіми рядами рѢзнЬіхъ деревяннЬіхЪ

тщоины и покоя. Усталые люди, зажиуривъ глаза, неподвижно лежали на снѣгу; измучеппыя 
лошади, поісрытыя пѣною, съ окровавленньши копытами, едва держались на ногахъ.

Послѣ неболыной передышки стали спускаться въ снѣжную долину, ведуіцую на 
Ванджъ. Сначала скатили съ снѣгового гребня на разостланныхъ кошмахъ вещи, а потомъ 
свели лошадей и сошли сами. Дальнѣйшій спускъ верстъ на іо — 12 шелъ по доволыю мяг- 
кому снѣгу, что по ровной дорогѣ затрудняло бы движеніе, но здѣсь, при крутизпѣ ската, 
это сослужило не малую службу. Ноги сами-собой быстро двигались впередъ, такъ что 
ихъ приходилось задерживать въ рыхломъ снѣгу. Попрежнему мѣшалъ нестерпимо яркій  
солнечный свѣтъ, отражаемый необычайной бѣлизной снѣговъ, да среди окружающаго хо- 
лоднаго воздуха сильно жгло руки и лицо горячее солнце.

Послѣ двухчасовой безпрерывной ходьбы или,лучш е сказать, бѣга внизъ по снѣгу мы 
достигли голыхъ, лишенныхъ снѣга черныхъ скалъ, усѣянпыхъ камнями. О тсю да шла узкая 
тропа, выощаяся по крутымъ обрывамъ и уступамъ скалъ, взбирающаяся въ высь и опять 
круто спускающаяся внизъ. По этой тропѣ мы сдѣлали весь остальной спусісъ на лошадяхъ 
до самой долины р. Ванджа, которая своею зеленыо и тепломъ производила крайпе отрад- 
ное впечатлѣніе послѣ четырнадцатичасового пребыванія въ снѣгахъ и льдахъ.

х) Мы были въ долинѣ Ванджа въ концѣ іюня и началѣ іюля, когда разливъ рѣкъ отъ 
таянія снѣговъ въ горахъ еще не начинался.



ко.юннъ, раздѣляютоя вЬісокими и низкими дверями, сплошЬ 
покрЬітЬіми затѣйливою рѢзЬбою.

КрѢпостЬ, по преданію. бЬіла построена лѢіЪ двѣсти тому 
назадъ дарвазскимъ ханомъ, Езиз-Ханомъ, и, вѣроятно, не разъ 
сослу/кила хорош ую  слу>кбу ея зашитникамъ во времена неза- 
висимаго Дарва,за. ТеперЬ въ ней >киветъ амлекдарЪ (началЬ- 
никъ окрі.та) д<»линЬі Вандзка. Отъ покоевъ пре>книхъ властителей 
сохраниласЬ неболЬшая комната въ уг.іу крѣпости къ рѣкѣ: 
двери и (>кна вЪ ней вЬібитЬі, на полунаваленЬі кі/чи мусора и пЬіли, 
съ потолка мѣстами висяіЪ куски грошовЬіхъ обоевъ русской 
фабрикаціи, слѢдЬі, повидимому. позднѣйшаго безвкуснаго укра- 
шенія. Когда-то прекрасно ош тукаті/реннЬт алебастромъ и укра- 
шеннЬія лѢпнЬімъ орнаментомъ стѢнЬі почти сплошЬ покрЬітЬі 
многочисленнЬіми надписями посѣтителей. Для оііразца позволяю 
сеОѣ привести двѣ изЪ нихъ.

V__^  . . .  V-' -Л^вІ .......
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Что вЪ переводѣ сЪ персидскаго гласитъ слѣдующее: осудЬба 
разбила камнемъ сосудъ надезкдъ, и исторгнутЬіе изъ сердца 
вопли и крики пронеслисЬ надъ ѳтой горной страной. ІІоясненіе: 
тѣхъ, которЬіе проводили дни вЪ великомъ счастЬи, сЪ сотнею 
стоновъ и рЬіданій і/не(;Ь потокЪ кровавЬій». Это по одну сто- 
роні/ двери, а по дрі/гі/ю: «ПрибЬілъ разѣздъ 25 числа авгі/ста 
за старшава обѢщикЪ Яковъ. Мерновъ. и дзкигитъ Николай Ка- 
плі/н. и перевочикЬ йші/рбай. 1896 Года».

За Кал аи-Вандзкемъ долина ВандЖа вЬісматриваетъ оченЬ 
печалЬною. ЗдѢсЬ, въ самомъ концѣ ея, находится распі/тѣе 
дві/хЪ дорогъ: направо дорога лезкитъ на Кал’а и -\і/м ъ , главнЬій 
городъ Дарваза, налѣво, по дрозкащемі/ мостику чрезЪ рѣкі/, 
пролегаеті) по голЬімъ, вЬі/к/кеннЬімъ солнцемъ холмамЪ пі/тЬ на 
Язгі/ляш) и РошанЪ, которЬій далЬше, вдолЬ Пяндзка, переходитъ 
вЪ тропі/, но такі/ю, пробратЬся по которой лишЬ могутъ опЬіт- 
нЬіеи бЬівалЬіе туземцЬі. Она вЬется надгь обрЬівистЬімЪ и каме- 
нистЬімЪ берегомъ Пянд/ка часто на головокрі/ЖителЬной вЬісотѢ; 
еіі ширина вЪ общемЪ не превосходитъ фута, дазке менЬше.



МѢстами на ней леЖаіЪ огромнЬіе камни, на которѣіе приходитсн 
взбиратЬся, рискуя сломатЬ себѣ шею. мѣстами Же пересѣ- 
каюіЪ пропасти. Для переправЬі черезъ послѣднія, по словамъ 
туземцевъ, существуютЪ особЬія приспособленія— воткш/тЬіе вЪ 
разсѢлинЬі скалъ шестЬі, отЪ которЬіхъ сш/скаются на раз- 
стояніи аршина другъ оіЪ друга веревки, къ ихъ концамЪ внизі/ 
прикрѢпленЬі толстЬія па.іки. Ж елающіп переправитЬся на т\/ 
стороні/ пропасти хватается обѣими руками за палку и, отведя 
ее рі/ками назадЪ, ногами отталкивается оіЪ земли и перелетаетъ 
на другі/ю сторону. Ті/земцЬі назЬіваюіЪ этутропі/ «р()и-маймунъ» 
т. е. обезЬянЬя дорога. Сь нами бЬілъ на этой тропѣ ея строи- 
телЬ, бадахшанскій тадЖикЬ (дорога «построена» нѢсколЬко лѢтЪ 
тому назадъ по приказанію Хисарскаго Кі/ш-Бёги), которЬій 
чистосердечно і/вѣрялъ насъ, что хі/Же и огтаснѣе его соорі/- 
Женія нѢтЬ во всемъ свѣтѣ. И чтобЬі добратЬся до Рошана 
такимЪ пі/темъ, надо идти 20 верстъ до Язг\/ляна, отЬ Язгі/ляна 
8 версічі моЖно сдѢлатЬ на лошади до Вазнаі/, а отЪ Назнаі/ 
опятЬ такая Же тропавплотЬ до самаго Кал’аи-Вамара. главнаго 
города Рош ана1). Дрі/гого сообщенія, болѣе і/добнаго, не сл/щ,е- 
стві/епі, если не считатЬ Гуш -Хона (кровЬ изЪ і/шей) и дрт/гихъ 
переваловъ сЪ ВандЖа на ЯзгулянѢ, но они болѣе или менѣе 
продолЖителЬное время вЪ годі/, вслѣдствіе снѣга, бЬіваютъ 
закрЬітЬі, почемі/ постоянною дорогою вЪ Рошанъ и ІІІугнанЪ 
остается эта «обезЬянЬя тропа». і>олѢе Же удобная и широкая 
дорога вЪ Рошанъ находится на лѣвомъ берегу ГІяндЖа и отошла 
кЪ Дфганистану опятЬ по тому Же «вЬігодному для Россіи» П а- 
мирскому разграниченію.

Верстахъ вЪ пяти оіЪ распутЬя дорогь на Рошанъ и 
Кал’аи-ХумЪ ВандЖЬ сливается сЪ темнЬіми бурнЬіми водами 
древняго Окса, носящаго здѢсЬ названіе ПлнджЬ2). Н а про-

г) Эти свѣдѣнія собственноручно вписаны въ мою записную книжку (по-персидски) 
амлекдаронъ Ванджской долины и цѣликомъ взяты оттуда.

Г7} 0  происхождепіи этого названія среди туземцевъ суіцествуетъ одна легенда, ко- 
торую привожу здѣсь въ дословномъ переводѣ съ таджикскаго, какъ мнѣ разсказывалъ ее  
въ темную і і о ч ь  въ Кал’аи-Хумскомъ губернаторскомъ саду сопровождавшій насъ эмирскій 
«джевачй» (нынѣ «караулъ-бёги»), Саид-Махрам-Бекъ *).

«Однажды сидѣлъ Пророкъ— да будетъ надъ нимъ благословеніе Б о ж іе -в ъ  Медин-

*) М еж ду прочимъ паріантъ (но относящ ійся пе къ  р. ІІяндж у) ириводимаго миою разсказа 
м ож но  найти въ книгѣ Борнса «Кабулъ» (См. русскій переводъ по порученію П . В . Голѵбкова 
изд. 1847 г ., т. І-й, стр. 3 2 6 - 329).



тивополо/кной сторонѣ, вЪ противовѣсъ унѣілому и без/кизнен- 
номі/ берегі/, прекраснЬій видъ на зарѢчЬе, принад.іе/кащее 
Ифганистану: по /кивописному берегу раскинулся болЬшой киш- 
лакъ ДЖомарчЪ, вЬшіе его, на склонахъ горЪ, темнѣютъ пере-

скоиъ храмѣ, окруженнын своими «асхабами» (сподвижникаып). Приходитъ къ неиу убѣлен- 
ный сѣдннамп старепъ — правовѣрный н говорнтъ:

—  Посланникъ Бож ій, чтб мнѣ дѣлать? Я  задолжалъ одному еврею  іооо «ашраФіі»*) 
и нынѣ подошелъ срокъ расплаты , а я ничего не имѣю, чтобы заш іатить свой долгъ, и 
потому еврей тр е б у е тъ : пли я прпнялъ бы его вѣру, или отдалъ бы за него свою дочь, 
илп ж е заплатилъ іооо «ашраФи».

И сказалъ Пророкъ, обрашаясь къ свопмъ «асхабамъ»:
— Кто нзъ васъ можетъ выкупить этого старца изъ рукъ еврея?
Никто не отозвался, кромѣ Алія, Льва Господня. Поднялся онъ и сказалъ:
—  Пророкъ Божій, я помогу этому старцу уплатить его долгъ.
—  Отлично, произнесъ Пророкъ.
И вышелъ Алій съ старпкомъ изъ храма и сказалъ ему:
— Отнынѣ я твой неволышкъ. Кто бы тебя нп спросплъ обо мнѣ, говори, что я рабъ 

твой, и кто станетъ меня покупать у тебя, пр оснза м ен яты сячу «ашраФіі». А теперь садись 
мнѣ на плечи и чптай «Фатих}'» (і-ю  суру Корана), когда окончишь ее, можешь открыть  
глаза.

И сдѣлалъ старикъ такъ, какъ приказалъ ему Алій: сѣлъ ему на плечи, закрылъ глаза 
и сталъ читать «Фатиху», и когда кончилъ ее и открылъ глаза, то увидалъ себя въ незна- 
комомъ большомъ городѣ. Этотъ городъ былъ въ самомъ верховыі тепереш няго Пянджа и 
царствовалъ въ немъ царь Барбаръ, терпѣвш ій со своимп подданными много бѣдствій отъ 
двухъ золъ: отъ нападеній дракона (аждахора), въ страхѣ державшаго всю окрестность н 
жившаго подлѣ города, и отъ опустошительныхъ разливовъ рѣки. Когда увидѣлн люди го- 
рода незнакомаго старца съ Аліемъ, то изумились тучностп послѣдняго и его великому 
росту и спросили:

—  Кто это такой?
—  Это мой невольникъ, сказалъ старзкъ.
И повели ихъ обоихъ къ царю. Увидѣлъ царь А лія и, взглянувъ на его богатыр- 

скую  наружность, возымѣлъ намѣреніе купить его во что бы то ни стало.
— Сколько стоитъ твой невольникъ? спросилъ онъ старика. ' ѵ ч
—  Ты сячу «ашраФИ», отвѣчалъ тотъ.
Заплатилъ царь безъ торгу спрошенную  сумму и остался у него Алій, а старнкъ, 

получнвъ деньги, вернулся въ Медину и уплатилъ долгъ еврею.
Призвалъ однажды царь Алія и сказалъ ему:
— Рабъ мой Алій, хорошо бы было, если бы ты сразился съ дракономъ, который 

живетъ подлѣ нашего города и опустош аетъ окрестности. Ты силенъ и могучъ, можетъ- 
быть тебѣ удастся одолѣть его.

Взялъ Алій свой мечъ Зульфикаръ и пошелъ за городъ къ жилищу дракона, держа  
передъ собой обѣими руками поднятый кверху обнаженный мечъ. Увндѣлъ его драконъ, 
поднялся съ мѣста, выступилъ противъ Алія, раскрывъ свою громадную пасть, н съ страш - 
ной силой сталъ втягивать въ себя воздухъ. Попалъ Алій въ это воздушное теченіе и какъ 
перо полетѣлъ во внутренность «аждахора», по пути разрѣзавъ ему остріемъ ЗульФіікара 
горло и желудокъ, отчего онъ и издохъ. Святѣйш ій же Алій, очутившись во внутренности  
дракона, прорубилъ оттуда себѣ выходъ наружу и съ торжествомъ явился въ городъ, 
избавивъ такимъ образомъ населеніе отъ страш наго чудовища. Щ едро одарилъ царь своего 
раба за такой подвигъ.

Прошло нѣсколько времеии, опять прпзываетъ царь Барбаръ А лія и говорптъ ему:

*) Золотая  иид ійская монета стоимостыо около  14 рублей на наш и деньги.



лѣски, зеленѢюіЪ садѣі, золотяті‘я посѢвЬі янменя и пшеницЬі 
и бѢлѢюіЪ хиЖинЬі дрі/гихЪ кишлаковъ.

ДоволЬно «замЬісловатая» дорога вЪ К а л 'а и -\і/м ъ  вдолЬ 
праваго берега Г1янд>ка моЖетЬ назватЬся ішвѣстнаго рода по-

—  О, Алій, ты сдѣлалъ велпкое дѣло, котораго я никогда не забуду: ты убилъдра- 
кона. Попробуй совериіить еще одинъ подвнгъ и я тебл освобожу совсѣмъ: отведн воды 
рѣкн въ другое мѣсто. Я дамъ тебѣ въ помощь тысячу слугъ.

И пошелъ святѣйшій Алій съ тысячыо царскихъ слугъ за городъ къ рѣкѣ; доіідя до 
берега, онъ отпустилъ нхъ всѣхъ домой. Пошли всѣ слуги царя назадъ, лишь одипъ остался, 
который незамѣтно спрятался за дерево и сталъ наблюдать, что сдѣлаетъ Алій. II  вндѣлъ 
этотъ царскій неволышкъ. какъ сталъ Алій на колѣни и вознесъ Богу горячую молитву о

Аму-Д арья  въ равнинѣ (у киш л. Сарай).

благополучномъ исходѣ возложеннаго на него порученія. Потомъ всталъ, схватилъ спой 
мечъ ЗульФнкаръ и съ страшной силой ударилъ имъ по одной изъ горъ, которыя тяиулпсь 
вдоль берега повыше города. Распалась гора на двѣ части и воды рѣки съ страшнымъ 
шумомъ устремились въ эту разсѣлину, но въ это время половина горы обрушилась и зава- 
лила вновь образовавшійся проходъ, полное потопленіе грозило всей окрестности. Ио Алііі, 
Левъ Господень, не смутившись этимъ, нротянулъ свою могучую руку и вытянутыми нятыо 
пальцами ея пронзилъ скалу, нреградившую ходъ водамъ рѣіси. Отъ этого въ ітять обра.ю- 
вавшихся отверстій въ горѣ пятыо ручьями потекла рѣка. Отсюда и произошло самое 
названіе ея Пяиджъ, что значигь пятернл, по имени пятерни Алія, Льва Господня.

Въ нижиемъ своемъ теченіи, нослѣ нрипятія сирава и слѣва\шогочисленныхъ нрию - 
ковъ, Пянджъ становится большой и широкой рѣкой, почему живущіе тамъ полукочевые 
н кочевые туркмены и узбеки различныхъ племенъ называютъ его Амйн-Дарыі, т. е. вели- 
кая рѣка, такъ какъ слово амин по-туркменски и узбекски означаетъ всликііі, оіромныіі, 
а также — старшина. Вѣроятно, это названіе вначалѣ было всеобщимъ, но многія нлемена,



двигомъ, іакЪ какъ .Дарвазъ здѢ('Ь предетавляетЪ мрачні/ю и 
ма.к»привѣт.іиві/ю мѢстностЬ. Дорога здѣсѣ идеіЪ мудренЬіми

отличаю шіяся грубымъ выговороміі, исказили это слово въ общ еупотребительное Амун- 
Дарья, Аміі-дарья и даже Амбу-Дарья. Подъ такими названіями Пянджъ извѣстенъ у боль- 
шпнства туркменъ н узбековъ въ нижнемъ теченіи. Говорятъ, что въ далекую старину его 
теченіе было не тамъ, гдѣ теперь. Э та рѣка протекала чрезъ то мѣсто, гдѣ нынЬ стоитъ  
Бу.ѵара, п тамъ, гдѣ теперь находится мечеть Могакъ *), былъ страшный водоворотъ, причи- 
нявшій окрестнымъ жителямъ не мало заботъ и безиокойствъ. Отсюда Амин-Дарья шла къ 
У ргенчу и сливалась по близости его съ Сыр-Дарьею(?). Но теченіе Амин-Дарьи измѣнилось 
но случаю того, что пророкъ Хызръ, прндя въ Бухару и видя водоворотъ, ревъ и шумъ 
котораго пугалн людей, отправился вверхъ по рѣкѣ, непрестанно молясь Богу, чтобы  
Онъ отвелъ рѣку въ другое мѣсто, и Аллахъ услышалъ молитву святого: прпказалъ рѣкѣ  
пдти ио тому нути, которымъ она сейчасъ течетъ, т . е. на Керки, Чарджуй и т .  д.».

Какъ бы въ подтвержденіе словъ почтеннаго Саид-Махрам-Бека о названіи «Амин- 
Дарья» намъ самимъ пришлось услышать это слово впервые въ кишлакѣ Сайодъ, въ Куляб- 
ской провннціп, въ равнинной Бухарѣ, на границахъ АФганистаиа.

Случайно въ разговорѣ съ узбекомъ, подававшимъ намъ чай, мы спросили его, ука- 
зывая на рѣку:

—  Какъ называются эти воды?
—  Амин-Дарья, отвѣчалъ узбекъ и въ видѣ поясненія тутъ ж е добавплъ: «катта-дарья- 

дэ», т. е. болыпая, громадная рѣка.
И во время дальнѣйшаго путеш ествія  по равнинной Бухарѣ, желая провѣрнть спра- 

ведливость вышепрпведенныхъ объясненій, мы неоднократно разспрашивали прп случайныхъ 
нашпхъ встрѣчахъ узбековъ и туркменъ разныхъ родовъ, какъ они называютъ рѣку, на 
берегахъ которой живутъ, и всегда ото всѣхъ слышали одно наваніе «Аміі-Дарья», конечное н 
въ словѣ имнн отбрасывалось для сокращ енія. Когда же спрашнвали, что значитъ ами, то 
узбеки и туркмены поясняли, что это слово (при чемъ отдѣльно взятое произносили пол- 
ностыс, амнп) значитъ катта — великій, огромный.

Повпдимому, старо-персидскія амун п ймуші ( о > < і « Т )  обавъ значеніи полный, перспо.інсн- 
ныіі до краевъ, мноюводный, великій (о рѣкЬ )— были общеупотребительнымъ названіемъ древ- 
няго О кса
Г(тадж.) Омун-Даръд, Омуйя-Даръд Дарьди- Омун.Дарьди- Омуйя' Омун, ОмуйіП
[(п е р с .) Лмун-Дііріа, Амуйа-Даріа, илп Даріае-Амун,Д(іріае- Амуйа, а 10 11 ПР0СТ0 ^м ун^ А м ут \ 
средн иранскаго населенія, жпвшаго по его берегамъ; нахлынувшія же на Приаму-дарыін- 
скіе оазпсы орды кочевннковъ тюрко-монгольскаго происхожденія не дали рѣкѣ своего на- 
званія, а оставпли прежнее нерсидское, немного лншыізмѣнивъ его (Амйн^Амй, А м у , А м бу\д

Хотя есть и другая версія относіітелы ю  происхожденій названія «Аму-Дарья»: по 
крайней мѣрѣ въ нѣкоторыхъ лучшихъ персидскихъ словаряхъ (какъ, наприм., въ Борханэ-Катэ
и Фархангэ-Джехангнрп) на ряду съ вышепрпведенными названіями О кса (Амун, Амупя),
говорптся также, что названіе «Аму» рѣка получила отъ города Аму или Амуй, находнв- 
ш агося на ея берегахъ. Грамматически же слово аму нли амуй означаетъ повелительное 
наклоненіе и основу глагола амудан наполнять, дѣлать полнымъ (о жидкости); б. украшен- 
нымъ; смѣшать.

^  |*Ь (5^ -  О ^. і5 > * "

0-ѵ'в.иТ ^

(Борханэ-Катэ’, пзд. въ Лукновѣ 1888/1305 г., т. I,  стр. 44).

«ЛІ аУ*.уь о' ЧІ Іі- ^ \  _»^>\

(Фархангэ-Джехангнрн, изд. въ Лукновѣ 1876,1293 г., т. I, с тр . 8 і).

*) Э та  мечеть нодземная. ГГо преданію , въ нее сходились для  молитвы первые мусульмане, а 
по другой  версіи— послѣдн іе  послѣдователи учсн ія  Зороастра.



зигзагами, извиваясЬ по карнизамЪ и вЪіступамъ скалистаго 
берега рѣки, порою пролегаеіЪ по навѣсамъ, устроеннЬімЪ 
изъ ел/хихЪ вѣтвей, листЬевЪ, камней и земли, которЬіе нало*/ке- 
нЬі на рядЬі толстЬіхъ колЬевЪ, воткнутЬіхЪ въ разсѢлинЬі скалъ 
подчасъ на головокруЖителЬной вЪісотѢ. Часто при одномЪ 
толЬко прикосновеніи конскаго копЬіта подобнЪій балконЪ весЪ 
содрогается и вотъ-вотъ, думается, оборвется и полетитЬ внизЪ, 
унося за собою и коня, и сѣдока. Кончается такой ходенемъ- 
ходящій навѢсЪ, тянущійся на нѢсколЬко саЖенЪ, и дорога лѣ- 
зетЪ вверхъ. ЛошадЪ напрягается изо всѢхЪ силъ и карабкается 
вЪ вЬісЬ, цѢпляясЬ копЬітами за острЬіе камни тропинки. Иногда 
путЬ вЪется, какъ винтовая лѣстница: Ѣдущій вгіереди проби- 
рается каіш разъ надіэ головой, задніе дви/кутся внизу, подЪ 
ногами лошадей. ПриподнявшисЪ на стременахЪ и загляні/вЪ 
внизЪ, видишЬ, какЪ отсвѣчивающейся узкой полосой бѣгугь 
тамЪ темнЪш водЪі Пянд>ка, да едва замѣтной тонкой змѣйкой 
вЪется прибре>кная тропа на афганскомъ берегу.

СЪ гребней громаднЪіхъ осЪіпей, вдолЪ которЬіхъ иногда 
пролегаетЪ дорога, часто рушатся внизЪ болЪшіе и мелкіе камни, 
грозя ш/тнику не малою опасностЬю, и иді/щіе впереди провод- 
ники - туземпЬі вЪ такихъ мѣстахъ пі/гливо посматриваютЪ 
вверхЪ и торопяіЪ ѢхатЬ какЪ мо>кно бЬістрѢе. КакЪ-то инстинк- 
тивно чувстві/ютъ это и лошади: гдѣ позволяетъ дорога —  онѣ 
сами подвигаются впередЪ рЬісЬю безъ понуканія.

Бли>ке кЪ Кал’аи-Хі/мі/ (сЪ кишлака ПошхарвЪ) дорога улі/ч- 
шается, хотя окрестнЬій пейза>къ почти такъ >ке мало отраденЪ, 
какЪ и на пройденномъ ш/ти: тѣ >ке каменистЪш, по болЪшей 
части голЬія скалЬі, тѣ >ке бѢднЬіе кишлаки сЪ преобладаю- 
щими ті/товЪіми наса>кд(еніями и неболЪшими посѣвами ячменя, 
пшеницЪі и хлопчатника. СплошЪ да рядомЪ поля, за недостат- 
комЪ удобнЪіхЪ мѣстъ для земледѣлія вблизи селеній, встрѣ- 
чаются вдали отЬ послѣднихъ на страшной вЬісотѢ. Глядя на 
такіе посѢвЬі, неволЬно разводишЬ рі/ками ото і/дивленія: какъ

Что касается употребленія у узбековъ и туріш енъ того же слова сшин (амун) въ зна- 
ченіи старшины, на что указываетъ въ своеыъ разсказѣ Махрам-Беісъ, то для обозначенія 
этого понятія употребляется арабсісое имйн —  тотъ, кому довѣряютъ, иадсжный, вѣрнып 
человѣкъ\ это слово, въ значеніи сборщша податей, уполномочсннаю, выборнаю отъ общсства, 
употребляется, между прочимъ, и туркменами Ахал-Текинскаго и Тедженскаго оазисовъ 
Закаспійской области. Вообще, послѣднее амин сходно съ первымъ, взятымъ съ персидскаго  
и употребляемымъ въ значеніи катта^ только лишь по созвучію.

ч



могЪ человѢкЪ взоПратЪся на такую поднебесную вЪісЪ и за- 
сѢятЪ тамЪ яти неоіІЪічайнЪія поля, безмолвно говорящ ія гла- 
замЪ и сердцу каЖдаго проѣз/каго чуЖеземца о томЪ, что не 
с.іадкая доля в.іадѣлѣца приволЪнЪіхЪ паЖитей, а тя>келое без- 
земелЪе пасЪінковъ природЪі заставило здѣшняго тадЖика раз- 
работатЪ поле на такой вЪісотѢ.

Столица всего Дарва:за и вм ѣстѣ съ тѢмЪ его единственнЬій 
городЪ— К алаи-Х ум Ъ , или, какъ часто назЬіваютЪ его мѢстнЪіе 
ті/земцЬі, «Дарво'зЪ». ОнЪ производитъ весЬма пріятное впечатлѣ- 
ніе разноо(>разною зеленЬю своихъ садовЪ. сЪ мелЬкающими 
изЪ-за нихъ бѢлЪіми домиками и прелестнЪімЪ видомЪ на даіЬ- 
ніе кишлаки, разіф осаннЬіе ниЖе его по р ѣкѣ и вЬіше, по гор- 
нЬімъ склонамъ.

0<>разновая чистота въ городѣ, столЬ не свойственная во- 
оОще Востоку, пріятно пораЖаетЪ каЖдаго заѢзЖаго. Эта опрят- 
ностЪ тщателЪно поддерЖивается: улицЬі по нѢсколЪку разъ вЪ 
денЬ поливаются, мусоръ и всякія нечистотЪі удаляются, деревЪя, 
какЪ и вездѣ ві» Горной Вухарѣ, заботливо охраняются отЪ раз- 
личнЪіхъ повреЖденій и аккуратно поливаются, вслѣдствіе чего 
вЪ городѣ масса зелени.

ГромаднЬій садЪ бЬівшихъ дарвазскихЪ хановъ, нЬінѢ нахо- 
дящійся вЪ вѣдѣніи мѣстнаго мира, наполненъ старЬіми вино- 
градниками, исполинскими чинарами, карагачами и всевозмоЖ- 
нЬіми фрі/ктовЪіми деревЬями. П ріятное впечат.іѣніе, произво- 
димое имЪ, еще болѣе усиливается при видѣ того ухода, кото- 
рЬімЪ онъ полЪзуется. РазбитЬій на части побѣдоноснѣіми бухар- 
цами каменнЪій тронъ бЬівшихъ «царственнЬіхъ потомковъ Иле- 
ксандра» (авлёди-подшб-Искандар) леЖитъ здѢсЬ у  подноЖЬя ве- 
ликана-карагача и молча напоминаетъ о суетности человѣческой 
Ж изни1). ЭтотЪ садъ извѣстенъ во всей горной Бі/харѣ и на-

Дарвазъ былъ окоичательно покоренъ Бухарою при покойномъ эш ірѣ Саид-Музао- 
Фар-Эддин-Ханѣ. Послѣднііі (іИскандаридъ», Сирбдж-Ханъ, сѣдовласыи старецъ, былъ при- 
пезенъ въ Бухару, гдѣ и умеръ плѣнннкомъ. Многочисленные его родственники: братья, 
сыиовья н проч. всѣ почти куда-то безслѣдно исчезли: кто умеръ въ изгнаніи, кто без- 
славпо сгниулъ въ бухарскпхъ клоповникахъ. Ныпѣ въ живыхъ находятся лишь четыре сына 
Сиродж-Хана и его братъ Махмуд-Ханъ. Послѣдній съ двумя своими племянникамн бѣжалъ 
въ Кабулъ и послѣдиее время состоялъ великимъ визиремъ у Абдур-Рахман-Хана; его 
племяпники занимаютъ въ А«і>ганистанѣ тоже какія-то придворныя должности. Два другихъ 
сына Снродж-Хана бѣжалп къ русскимъ и теперь живутъ въ Кокандѣ, получая отъ русскаго
правительства пенсію (?)

В сѣ эти свѣдѣнія получены нами въ Дарвазѣ отъ мѣстныхъ туземцевъ и нѣкоторыхъ



зЬіваетгя туземцами не иначе, какЪ «ІТрямЪ», т. е. ранскій 
садЪ 1).

Кал’аи-Хі/м ъ оченЬ невеликЪ: въ немЪ едва ли наберется 
тЬісячи полторЬі /кителей. Ш ирокія, прямЬія \/лиц,Ьі его застрое- 
нЬі маленЬкими глинобитнЬіми вЬі(»ѢленнЬіми постройками. КрЬі- 
тЬіе базарЬі въ центрѣ города, обЬічная принадлеЖностЬ почти 
ка>кдаго восточнаго города, здѢсЬ отсі/тствуютЪ, а горгі/ютъ 
на всѢхЪ почти улицахъ, при чёмъ и лавки и товарЬі крайне 
убоги: въ одномЪ мѣстѣ, напримѣръ, висятъ пятЬ-шестЬ тюбе- 
теекЪ, вЪ другомъ— ле>каіЪ куска два-три дешеваго русскаго или 
англійскаго ситца и толЬко.

РядЪ низкихъ, замѢчателЬно чистЬіхЪ казармЪ ’) сЬ цвѣт- 
никами передЪ ними и ярко вЬічищеннЬіми ді/лами рі/>кей вЪ 
коз.іахъ слу>киіЪ пріятнЬімъ дополненіемъ кЪ окріркающей опрят- 
ности.

Памятниковъ независимаго Дарваза вЪ Кал’аи -\і/м Ѣ  почти 
не сохранилосЬ. ДворецЬ мира— глинобитная крѢпо('тЬ — внутри 
подвергся существенномі/ ремонту и заново перестроенЪ лѣтъ 
двадиатЬ тому назадъ, какЬ гласитъ вЬірѢзаннЬій по-персидски 
на одной изЪ дверей тарихъ (дата). Городская мечетЬ сЪ брон- 
зовой люстрой вЪ ней при насЬ подвергаласЬ кагшталЬной пе- 
редѣлкѣ. Единственное, что осталосЬ, ято упомянутЬій старЬій 
садъ сЪ разбитЬімъ царскимъ трономЪ да извѢстнЬія каменнЬш 
чаши.

О послѣднихъ слѢдуетЬ сказатЬ поподробнѣе, такъ какЪ 
городъ отЪ нихъ и получилЪ свое названіе (Кал’аи-Хі/мъ или 
Кал’ай-Хі/мбъ вЪ переводѣ съ персидскаго значитъ «крѢпостЬ 
чаши, горшка» ’),да кЬ тому >ке въ нѢкоторЬіхЪ описаніяхЪ гіу- 
тешествій по Дарвазі/ почти всегда і/поминается объ этихЪ до- 
стопримѢчателЬностяхгь Кал’аи-Хума.

бухарскихъ ч и н о в і і и к о в ъ ,  съ которыми приходилось встрѣчаться во время путетпествія. 
Насколько все это достовѣрно, судить не б е р усь.

Въ персидской литературѣ слово эрам упо требляется въ значепіи рая вообіце. 

Въ арабскомъ ж е языкѣ ирам ( г_,\) означаетъ имя области, обптаемой племенемъ Адъ, 
которое Богъ истребилъ за беззаконія.

Въ Кал’аи-Хумѣ находится бухарскій гарнизонъ, мѣняемый чрезъ каждые два года, 
на противоположномъ ж е берегу Пянджа, въ крѣпостцѣ, стонтъ аФганскій отрядъ. Вече- 
рами военная музыіса бухарсісихъ и аФганскихъ войскъ безпрерывно раздается то на томъ, 
то на другомъ берегу.

п) Кал'а ( ^ )  по-арабски —  крѣпостъ; хум , румб илн хом, хомб (*і. ѵ *і.) по-персндски — 
болъшая чаша, юршокъ, Оолъѵюн соеудъ вообще.



Чаши находятся нЪ концѣ той улицЪі, гдѣ стоятъ казармЬі, 
на Гіерегу рѣчки 1 \ал’аи-Хі/мъ, впадающей вЪ ГГяндЖъ. ОбѢ сдѣ- 
ланЪі изЪ цѣлѣнаго камня, каЖдая вЪ діаметрѣ имѣетъ аршина 
иолтора-два, вЪ глубину — лоларшина. Одна чаша съ отколо- 
тЪімЪ краемъ леЖичЪ 
на і/лицѣ, а дрі/гая— въ 
нѢсколЪкихЪ саЖеняхъ 
оіЪ первой задѣлана 
вЪ і/голъ каменной огра- 
дЬі чЪего-то сада, такъ 
что виденъ одинъ лишЪ 
ея край.

ГлІѢетнЬіе і/ченЬіе 
мі/ллюі, мирзЬі *) и миръ 
говорятъ, что ѳти чаши 
сдѢланЪі рі/ками дэвовЪ 
гіо п о в е л ѣ н ію  Жле- 
ксандра Македонскагс>, 
бЬівшаго здѢсЬ во вре- 
мя своихъ азіатскихЪ 
завоеваній. ВозмоЖно, 
что гіреЖніе ханЬі не- 
зависимап^ Д а р ва за, 
считая себя потомками
I іел икаг( > М а к е д о н н, а, 
хотѣли видѢтЬ въ ѳтихъ 
п (> с'і/динахъ памятникъ 
могі/ніества ихъ слав- „ _ _

Вь долинѣ р. Ях-С,у. (Отдыхт. каравана).
наго предка и потомі/
создали ѳту легенді/, до нЬінѢ повторяемі/ю мѢстнЬіми приви- 
легированнЬіми мусі/лЬманами. Со словЪ >ке послѣднихъ, пови- 
димомі/, передавали ее и нѣкоторѣіе пі/тешественники, заглядЬі- 
вавшіе вЪ городъ.

Среди простого >ке народа сі/ществі/етъ обЪ этихъ, во вся- 
комъ слі/чаѣ почтенной старинЬі, памятникахЪ преданіе, что они 
сдѢланЬі лѣтъ йоо тому назадъ однимъ вЬіходцемЪ изъ Кашгара, 
чтобЬі толочЬ и растворятЪ въ нихЪ различнЪія краски для

ЗГирзй— писецъ, секретарь.



окрашиванія хлопчатоГІумаЖнЪіхъ тканей, и что итотЪ кашгарецъ 
впервЬіе наі/чилъ подоПному иекусстві/ дарвазцевъ. ЭтоіЪ  раз- 
сказъ передавала намЪ цѣлая толпа мѢ('тнЪіхъ тадЖиковЪ, со- 
бравшихся подлѣ чашъ, когда мЪі ихЪ осматривали. Мамъ ка- 
Жется, что хотя ѳто и менѣе поитично. чѣмъ легенда о дѳвахЪ 
и ЕлександрѢ, но за то гораздо правдоподоОнѢе, тѣмъ О о л ѣ е ,  

что эта частЪ Дарваза (по ПяндЖу) славится по всей Горной I >і/- 
харѣ своими цвѢтнЪіми хлопчатобі/маЖнЪіми тканями^)

Далѣе за Кал’аи-Хі/момъ, внизъ по I ІяндЖі/, горЪІ начинаютъ 
замѣтно пониЖатЪся, перевалЪі не такъ вЪн'оки (не вЪшіе и /т . 
футовъ) и і/добопроходимЪі, пі/ги сооЬигенія легки.

БерстахЪ въ 40— 50 отъ Кал’аи -\і/м а чрезъ невЬісокій пе- 
ревалЪ ТалЪбарЪ пролегаетъ главнЪій пі/тЪ, связі/ющій Дарвазъ съ 
низменностЪю. Онъ идегіЪ по широкой, мало привлекателЪнои 
долинѣ р. Я х -С і/х), промЪівшей себѣ лоЖе вЪ болЪшихъ нано- 
сахъ разрушеннЪіхъ горнЪіхъ породъ. Дно этой долинЪі оченЪ 
каменисто и мѣстами лишЬ покрЬіто растителЪностЪю. Окрі/- 
Жающія горЬі невЬісоки и (‘к(»рѣе напоминаютЬ холмЬі, боковЪія 
долинЪі оченЪ і/зки. Самая рѣка, начиная еЪ верховЪевъ, долго 
тянется по долинѣ вЪ видѣ скѵднаго ручейка, лишЪ блиЖе кЪ 
вЬіході/ изъ долийЬі она становится болЪше и бѢЖитъ і/Же ши- 
рокимъ потокомъ. ЧѢмъ далЪше внизЪ, тѣмъ горЬі все болѣе и 
Оолѣе пониЖаются, пока окончателЬно не исчезні/тъ вЪ Равнин- 
иой БухарЪ.

г) Или, какъ называютъ ее туземцы, «Ёіы -Су»,т. е. рѣкавраювъ въ переводѣ съ узбек- 
скаго. Населяющіе эту долину арабы племени «Курайшъ» объясияли намъ, что во время 
нашествія тюрокъ на Приаму-дарьинскіе оазисы они были оттѣснены въ долину Ях-Су, гдѣ 
долгое время оказывали тюркамъ упорное сопротивленіе, почему послѣдше и назвали 
будто-бы эту рѣку «Егы-Су».



Г л а в а  II.

Горные таджикй.

[ТуземцЬі, населяющіе описаннЬія нами горнЬія области, 
назшваютъ своихъ предк<\въ однимъ общимъ именемъ «оташ-па- 
растЪ», т. е. огнепоклонники, чтители огня, и вЪ горнЬіхъ киш- 
лакахЪ понЬінѢ еще мо>кно услЬішатЬ, какЪ воспоминаніе о не- 
возвратной сѣдой старинѣ, имя древняго пророка Зарді/стра 
или Зарді/шта. смотря по произношенію. и понЬінѢ еще тамЪ 
разсказЬіваются легендЬі о всемогі/щихъ мТ/дрЬіхЪ лп/г’ахЪ, 
священносліркителяхъ чистѣйш ей изъ стихій, огня^

й. такЪ какъ религія Зороастра возродиласЬ среди иран- 
цевЪ и <>Ьіла религіей, насколЬко извѣстно, по лреимі/ществі/ 
иранскихъ племенЪ, то едва ли мЬі ошибемся, если признаемЪ 
настоящ ихъ обитателей і/помяні/тЬіхъ странЪ за иранцевЪ. Въ 
ятомъ, кромѣ того, насЪ убѢЖдаетъ и ихЪ язЬікъ, болѣе старѣій, 
чѣмъ тотЪ, которЬімъ говорятъ современнЬіе персЬі, отличаю- 
щ ійся отъ послѣдняго особЬімЪ произношеніемъ и оченЬ мно- 
гими архаичнЬіми формами.

Къ соЖалѢнію, ни писЬменнЬіе памятники, ни і/стнЬія пре- 
данія не говорятЪ намъ, бЬіли ли ті/земцЬі первЬіми засе.іЬни- 
ками ѳтихЪ горъ, или >ке при переселеніи сюда они нашли ихЪ 
обитаемЬіми какимЬ-либо народомЪ.

ВсѢ преданія ті/земцевъ относителЬно переселенія ихЪ вЪ 
горЬі сводятся къ томт/, что они пришли съ равнинЪ древней 
СогдіанЬі и БактріанЬі, т. е. съ современнЬіхЪ Приамі/-дарЬин- 
скихъ оазисовъ. Именно, всѣ ті/земуЬі Зараф ш ана, Каратегина 
и отчасти Дарваза говоряіЪ, чтоихЪ предкигіришлисюда то изъ



подЪ Самарканда, то изЪ БухарЬі, по всему уке Дарвазу едино- 
гласно повторяется молва, что населеніе ятоіі оОласти пршнло 
вЪ горЬі «съ р. Я х-Сі/, сЪ равнинЬі близЪ Кі/ляОа». ѴказЬівается 
при этомЪ и самЬій гп/тЬ переселенія. гГакЪ, въ оченЬ многихЪ 
кишлакахЪ восточнаго Дарваза намЪ передавали, что п]>едки тепе- 
решнихЪ горцевЪ пришли сЪ р. Хингоба, кі/да переселилисЬ съ 
р. Ях-Су. Обитатели долинЬі Нанд}ка говорили, что ихъ долина 
заселена недавно, лѢтЪ сто тому назадъ, вЬіходцами сЪ Хингоба. 
Это переселеніе, замЪтимЪ, на БандЖъ сЪ ХингоОа продол- 
/кается. вѣроятно, и до сихЪ п< >ръ: намъ здѢсЬ приходилосЬ встрѣ- 
чатЬ много ті/земцевъ, которЬіе родилисЬ въ долинѣ Хингоба и 
недавно переселилисЬ на Ванд/кЪ. 'Гі/земцЬі Дарваза по ІІянд/кі/ 
передавали, что ихъ отцЬі заселили правЬін берегъ рѣки, когда 
лѢвЬій бЬілЪ занятъ, и пришли сюда изъ долинЬі Хингоба, ті/да 
/ке переселилисЬ сЪ Ях-Су. ГІреданія о переоеленіяхъ сЪ Я х-( 1і/ 
встрѣчаются мѣстами и по кишлакамъ Каратегина.

Но едва ли мЬі ошибемся, если признаемъ, что долина Ях-С\/, 
играющая такі/ю видні/ю ролЬ въ переселеніяхъ горцевъ, бЬіла 
толЬко широкой и і/добной дорогой, сое,і(инявшей низменностЬ 
съ горнЬіми странами, а не первонача.іЬнЬімгь исконнЬімЪ оте- 
чествомЪ переселенцевъ. Ыа ѳту мЬіслЬ наводитъ и то обстоя- 
телЬство, что собетвенно не долина р. Я х-С і/ і/поминается вЪ 
народнЬіхЬ преданіяхъ, а р. Я х-С і/ вообще: ѳто иногда какъ бЬі 
поясняется словами: «еЪ равнинЬі близъ Кі/ляба». РѢчЬ идетъ, 
очевидно, не толЬко о долинѣ Ях-Су, а о всей низменности, по 
которой течеіЪ Ях-Сі/, подразі/мѣвается вся обширная Кі/лябская 
провинція вЪ Равнинной Бі/харѢ, весЬ Хоталанъ восточнЬіхъ 
писателей.

ЧѢмЪ бЬіло вЬізвано ѳто переселеніе — по ѳтому поводі/ 
мо>кно толЬко строитЬ догадки. ВозмоЯшо, что вЪ горЬі і/ходили 
различнЬіе бѢглецЬі, спасавшіеся то отЪ нашествій «ті/ранцевъ». 
то отъ неі/дер/кимаго потока арабскихъ завоевателей, то отъ 
меча монголовъ и, наконецЪ, моЯшо допі/ститЬ, что сюда бѣ/кали 
оченЬ многіе изстрадавшіеся и измі/ченнЬіе вЪ безпрестаннЬіхъ 
войнахъ различнЬіхЪ гГимі/ридовЪ, 1 1 Іейбанидовъ и прочихъ без- 
покойнЬіхъ владѣтелей Маверан-Иахра.

Р>се населеніе горнЬіхъ областей въ верховЬяхЪ Окса, так/ке 
какъ и иранское населеніе Равнинной Бі/харЬі, назЬіваетъ себя 
тадткиками. Что значитъ ѳто слово, объ ѳтомъ, ка>кетея, ни-



чего доетовѣрнаго и опредѣ.іеннаго до еихЪ порЪ не еказано. 
\о т я  привести здѢсЬ предпо.ю>кенія нѣкоторѣіхъ оріенталистовЪ 
и пі/тешественниковъ на ятотъ счеіЪ  вообще не мѣшаетъ.

ТакЪ, Л. Вамбери въ своихЪ «ОчеркахЪ Средней йзіи» !) 
говоритъ о бі/харскихЪ тадЖикахъ. что ес.ш они когда вЬіказЬі- 
ваютЪ Же.іаніе чѢмЪ-нибудЬ похва.штЬся, то обЬікновенно сЪ 
гордостЬю 1/казЬіваютъ на свое арабское происхоЖ деніе2), но 
тутъ Же дѣ.іаетъ оговоркі/, что «неоенователѣностЬ этого і/вѣ- 
ренія і/Же доказана ХанЬіковЬімъ» и приводитъ мнѣніе послѣд- 
няго по этому ПОВОДІ/.

ІІменно, покойнЬій ЧанЬіковъ въ своихъ «Метоігез зиг Геі- 
по^гарЬіе <іе 1а Регзе :!) производитъ слово тсідткик отъ слова 
тадзк, что значиіЪ корона, а такЖе головной і/боръ огнепоклон- 
никовъ, которЬій до еихъ порЪ носятъ гебрЬі. Поэтомі/ тад- 
Жик. по его мнѣнію, естЪ названіе, которое мі/сулЬмане, во 
времена завоеванія персидскаго царетва, дали послѣдователямъ 
Зороастра, а моЖетъ оЬітЬ поелѣдніе и сами назЬівали себя 
такъ. IIа  гузварешекомЪ Же язЬікѢ слово тадукик или тазик  
и переидское тазіі, означающее араба, не имѢетЪ сЪ первЪімЪ 
ничего общаго.

ОбЬічное филологическое то.ікованіе слова тадЖик про- 
изводитЪ пос.іѣднее отЪ слова тай  ( \^ ) ,  означающаго названіе 
арабскаго племени, Жившаго во времена Сассанидовъ рядомЪ съ 
персами. ІІослѢдніе назЬівалипредставителей этого племени тад- 
Жиками. Позднѣйшая форма окончанія этого слова находится, 
напримѢрЪ, вЪ словѣ Рейзей  ( ^  ^ ) ,  і/роЖенецЬ, ЖителЪ города 
Рея. Это зей (^ )  соотвѣтстві/етъ древнемі/ дЖик. Во времена Же 
арабскихъ завоеваній персѣі стали назЪіватЪ арабовЪ и вообще 
всѣхъ мі/сі/лЪманъ таджиками.

Въ толковомЪ словарѣ переидскаго язЬіка «СемЪ Морей» 
(^ э  ол*) 4) слово таджек, тазик  и тазек (ѵіі і̂г, ѵіЦ-Іг и 4 4  озна- 
чаетъ каЖдаго, не принадлеЖащ,аго къ тюркской и арабской на-

Изд. і8б8 г. Москва.
2) Т. е. Вамбери имѣетъ въ виду, что таджики Бухары цроизводятъ свое названіе отъ 

слова т<ті, что по-персидскн значитъ арпГп.
а) Изд. 1866 г. Парижъ.
1̂) Изд. въ 1230 г. Хиджры. Лукиовъ (Индія). Въ 7 томахъ.



ціоналЪностямЪ, кромѣ того, ятимЪ словомъ обозначаются 
так/ке тѣ потомки арабовЪ, кои родилисЪ и вЪіросли вЪ П ерсіи.

То}ке самое объясненіе слова тхіЫкик или шазек  находимъ 
въ дрт/гомъ словарѣ персидскаго язЪіка, «Борханя-Ката». П о 
словарю же «<1>архангя-Д/кехангири» тадЖиками назЪіваются всѣ, 
кромѣ тюрковъ 2).

Л. Будаговъ въ своемъ «СравнителЪномъ словарѣ ті/рецко- 
татарскихъ нарѣчій» 2), на ряді/ съ дрі/гими толкованіями ятого 
слова. говоритЪ, что слово таЪткик или и
естЪ уменЪшителЪное отъ таЪЖ, корона. вѢнецЪ. Это названіе 
давалосЪ древними ті/рками и монголами всѢмЪ мусі/лЪманамъ, 
/кившимЪ на ихъ земляхЪ, исключая соотечественниковЪ. т.-е. 
иностранцамЪ, /кившимЪ въ городахъ и деревняхЪ. но не при- 
надле/кавшимЪ кЪ поколѢніямЪ номадовЪ; вЪ особенности >ке 
такъ назЪівали персіанЪ, цари которЪіхЪ носятъ короні/ (гіер- 
сіане въ преЯшее время носили, и теперЬ дервиши носятЪ. 
островерхіе колпаки вЪ видѣ коронЬі).

НаконецЪ. древними армянскими писателями словомъ іпачик 
обозначалисЪ аравитяне и вообщё мі/сі/лЪмане, а тачкаста- 
ноліЪ (т.-е. страною тачиковъ) назЬівалисЬ Иравія и Дзіатская 
Турція ’).

И понЬінѢ еще словомЪ тсіЪЖик армяне Западной Дзіи на- 
зЬіваюіЪ мі/сі/лЬманъ, но толЬко ме>кді/ собою, по секреті/, какЪ 
бЪі вЪ насмѣш ку4).

Кромѣ того, словомъ тачик  нѢкоторЪіе изЪ мало-азійскихЪ 
турокъ (лично намЪ по крайней мѣрѣ приходилосЪ ято слЬішатЪ

а) Въ словарѣ «Семь Морей» (т. I, стр. 226) подъ словами ѵіик* читаемъ слѣ-
дующее:

\) 3  ‘тѴ^’ \ з  оД хіі

^ІІ.З  ^  ^  4  і̂ /,1 оі^ о .и іГ '

.  ЛІІ) аЛІ

^ і5'>. л.!̂ з ч ; ^  ^
- Ь у. з  оХ-  ^  ^  -Н)}з

Совершенно то же самое объясненіе словъ ^  .оЦ-Ь- находимъ въ «Борханэ-Катэ» 
(т. I, стр. 255— 257). Въ «Фархангэ-Джехангири» (т. I, стр. 125) значится:

2) Томъ I, стр. 330.

3) См. ,-Исторію Арменіи Моисея Хоренскаго», перев. Н. О. Эмина. Изд. 1803 г., 
Москва. Стр. 124 теісста и стр. 264, примѣчаніе 309.

4) См. А Вамберп «Очеріси Средней Азіи», стр. 321.



отъ трапезундскихъ турокЪ) назЬіваютъ ренегатовъ изЪ хри- 
стіанъ, приннвшихЪ мусулЬманство.

С.юва сарт  и галъча *), обозначающія вЪ равнинахъ тѣ 
и.ш дрѵгія народности и столЬ часто встрѣчаю щ іяся въ различ- 
нЬіхъ сочиненіяхъ о ТуркестанѢ, вЪ горахъ неизвѢстнЬі. КромѢ, 
какъ тад>кикомъ, горецъ себя иначе не назЬіваетъ.

РаздѢленій на п.іемена, которЬш сі/ществі/ютъ, налримѣръ, 
у тюрковЪ, афганцевъ и другихъ сосѣднихъ народовъ, у горнЬіхъ 
таджиковъ, повидимому, еовершенно нѣтъ. Правда, намъ при- 
шлосЬ слЬішатЬ во кишлакѣ Япі/чъ (у перевала того /ке имени 
изъ долинЬі Сі/рхоба вЪ долині/ Хингоба), что мѢстнЬіе тад/кики 
назЬівали себя » гадЯчикам и -ч а га та ііп р и ч е м ъ  прибав.іяли, что 
весЬ ДарвазЪ населенъ ими. ДѢйствителЬно, лотомЪ привелосЬ 
это названіе раза два-три услЬішатЬ еще вЪ нѢкоторЬіхъ киш- 
лакахъ за Япі/чемъ къ Дарвазі/. КромѢ того, по свидѣтелѣстві/ 
нѢкоторЬіхЪ пі/тешественниковъ по Т уркесіані/ (наприм. проф. 
Яворскаго, г. Варщевскаго и друг.), во многихЪ мѢстахЪ Зараф - 
шанскихъ горъ мѢстнЬіе тад>кики будто бЬі назЬіваютъ себя 
«македонй», считая себя потомками оставшихся здѣсѣ войскъ 
Ллександра Македонскаго. Х о тя лично намЪ во время нашей 
поѣздки по Зарафш анскимъ горамЪ справедливостѣ этого по-

г) Сартаыи называютъ все вообще осѣдлое населеніе Средней Азіи. Это названіе 
особенно распространено среди русскихъ, живущихъ въ краѣ. Каждаго туземца, будь то 
таджикъ или узбекъ, ру сскій  безъ разбора называетъ сартомъ. Киргизы зовутъ сартами  
всѣхъ тѣхъ своихъ соплеменниковъ, которые бросили кочевой образъ жпзни и стали зани- 
маться земледѣліемъ на ряду съ осѣдлыми таджпками н узбеками, которые у кпргизовъ 
тоже сарты. Осѣдлые же узбеки сартами называютъ смѣшанное таджико-тюркское населе- 
ніе нѣкоторыхъ мѣстъ средней Азіи (наприм. Хивы, Ферганы п друг.), которое говоритъ 
тюркскимъ языкомъ съ громадною примѣсыо персидскихъ словъ. У  кочевыхъ узбековъ слово 
сарт, повидимому, имѣетъ другое значеніе. Помшо, намъ пришлось однажды вечеромъ воз- 
вращаться съ развалинъ Термеза въ П атта-Хисаръ вдвоемъ съ узбекомъ-кочевникомъ изъ 
племени Дурманъ. Случайно въ разговорѣ пришлось его спросить, знаетъ ли онъ по-тад- 
жикски? Узбекъ отвѣчалъ, что онъ сартъ. Когда я его попросплъ объяснить, чтб это зна- 
читъ, онъ отвѣтилъ мнѣ дословно слѣдующее: «сартъ по-узбекски означаетъ того человѣка, 
который никакого другого языка, кромѣ своего родного, не знаетъ (сарт узбѵкча шул кишй- 
дыки уз тильдан баіика хич бир тиль билъмсійды)».

Гальчею называютъ преимущественно горожане Самарканда и Бухары, а такж е и 
другихъ городовъ равнины, всѣхъ вообще горныхъ таджиковъ.

Значеніе слова гальча до сихъ поръ, каж ется, не выяснено. О бъясненіе Реклю (по 
Федченку, ^ Га іѵ у  и Ѵиіе), что это слово зпачитъ «несчастные вороны» (согЬеаи Гашіііцие) 
довольно подозрителыю... По вышеупомяпутому словарю «Семь Морей» староперсидское  
слово гальча ( ч̂ )  значитъ: мужикъ, посслянинъ; грабитсль, забу.ідыга («-̂ Т 
Т. 4-й, стр. 32*я). То же самое читаемъ н въ вышеназванныхъ словаряхъ: «Борханэ-Катэ’» н 
«Фархангэ-Джехангири».



казанія не удаіоеЬ подтвердитЬ, неемотря на вгевозмоЯшЬіе 
разспросЬі, но, во всякомъ (мучаѣ, названія «чагагай» ') и «ма- 
кедонй» сі/і’Ь названія единичнЬія, не встрѢчаемЬія вгь прочихъ 
мѣстахъ горнЬіхъ областей; на основаніи ихъ предполагатЬ <> 
дѣленіяхъ на племена бЬіло пЬі доволЬно рискованно. Подоб- 
нЬія названія отдѢлЬнЬіхъ общинъ скорѣе указЬіваютъ на го, 
что кромѣ иранневъ вЬ мѢстнЬіхъ горах і> \ к{)Ьілік‘1» еш с п дрі;-

зрЬіхъ своими прозвищами, присое- 
диняемЬіми къ общему имени всего 
населенія горЪ, «таджики», наме- 
каютЪ на нѣкогда здѢ('Ь господство- 
вавші/ю обособленностЬ инозем- 
щинЬі.

Пр е о б.і адаю щими в н Ѣ ш  н и м и 
признаками горнЬіхЪ тадЖиковъ слі/- 
Жатъ: средній росіЪ , крѣпкое тѣло- 
слоЖеніе безЪ особенной хі/добЬі 
и толщинЬі, руки и ноги мускі/.іи- 
(ггЬія, си.іЬнЬія, г.іаза сѢрЬіе или 
каріе, темнорі/сЬіе волосЬі на боро- 
дѣ, і/сахъ и головѣ, носъ прямой 
или сЪ едва замѣтной горбиной, 
гі/бЬі і/мѣренной толщинЬі и умѣ- 
ренно окрашеннЬш, кисти рі/кь 
пропорціоналЬнЬі рості/, сту л н и  
ногъ такЖе. На ряді/ сЪ ятимъ оченЬ 
много встрѣчается туземцевъ чисто 

семитическаго типа. ()собенно вЪ Зарафш анскихъ горахъ, Ка- 
ратегинѣ и вЪ низовЬяхъ долинЬі Чингоба много кишлаковъ, 
вЪ которЬіхъ замѣчает(‘,я болЬшое обиліе арабскихъ и еврей- 
скихъ физіономій. ТѢ Же крючковатЬіе или прямЬіе носЬі, изо- 
гні/тЬія брови, подчасъ глі/боко сидящіе глаза, подерні/тЬіе 
какимъ-то маслянЬімъ блескомъ, гі/стЬіе чернЬіе волосЬі на го- 
ловѣ, вЪ бородѣ и і/сахъ. Часто вс ірѣчаю тся волнистЬія, гі/с гЬія

Чагатай или Джагатай было, собствеино, имя сына Чингиз-Хана, уііравлявшаго Срец- 
нею Азіей съ 1222 г. ио 1241 годъ отъ Р. X. Джагатайскимь въ восточной и европейской ли- 
тературахъ и понынѣ называется нарѣчіе средне-азіатскихъ узбековъ.

Вамбери въ своей «Исторіи Бохары» (Т. 1І-й, стр. 4-я) говоритъ, что прежде подъ 
именемъ чагатйй подразумѣвался осѣдлый, такъ сказать, образованный турокъ Трансоксаиіи



Типы дарвазскихъ таджиковъ (снято въ долинѣ р. Оби-Хиигоу).



бородЪі, начинающіяся прямо сі) висковъ, какъ традиціоннЪіс 
пейсЪі сЪінові) Израиля. Цвѣтъ лица у представителей этого 
типа смуглЪій, загаръ лица доволЪно силЪнЬій.

Кромѣ того, вЪ каждомъ почти кишлакѣ мо>кно встрѢтитЪ 
нѢсколЪко человѣкъ. внѢшностЪ которЪіхъ рѣзко отличается 
отЪ осталЪнЪіхъ ихъ соплеменниковъ. V  этихъ, при преоОладаю- 
шемъ среднемъ ростѣ и крѣпкомъ тѢлосло>кеніи, цвѣгъ кожи 
бѢлЪій, сЪ легкиМъ румянцемъ, гуетЪіе волосЪі на головѣ, бо- 
родѣ и ѵсахъ бѢлокурЪіе или рЪі/кіе*, носъ и губЪі 1/мѢреннЪіе; 
глаза голубЪіе, синіе или сѢрЪіе. Эти бѢлок\/рЪіе и рЪг/кево- 
лосЪіе представители мѣстнаго населенія весЪма напоминаютъ 
своими типичнЪіми чертами населеніе нашихъ великорі/сскихъ 
губерній и германской низменности.

Не мало так/ке встрѣчается и такъ назЪіваемЪіхъ смѣшан- 
нЪіхъ типовъ, среди которЪіхъ попадаются личности то вЪісо- 
каго роста, то совсѣмъ низкаго, при ятомъ разноглазЪіе (по 
цвѣту глазъ) и разноволосЪіе, т. е. волосЪі на головѣ чернЪіе, а 
бородЪі и і/сЪі бѢлокі/рЪіе, темнорі/(‘Ьіе или рЪнкіе, и наоборотъ.

Къ ѳтомі/ типі/ надо так>ке отнести нерѣдко попадающихся 
сі/бъектовЪ сЪ і/дивителЪно облагоро/кеннЬіми чертами лицъ, сЪ 
античнЬіми профилями, сЪ шелковистЪіми мягкими волоеами, 
матовЬімъ оітѣнкомъ ко>ки и длиннЬіми, сі/>1швающими('я книзі/, 
палЬиами рукъ.

Красною нитЪю проходятъ чрезъ веѣ разнробразнЪіе типЬі 
горнЬіхъ таджиковъ немногочиеленнЬіе представители одной ра- 
совой особенности, отличающейся оіЪ прочихъ слишкомъ смуг- 
.шімъ цвѣтомъ тѣла, отливающимъ чернотой, чернЬіми, отчасти 
курчавЪіми волосами, дикими, сверкающими глазами и вЪідающи- 
миея челюстями сЪ крі^пнЪіми мясистЬіми губами. Къ ѳтомі/ еще 
слѣдуетъ добавитЬ низкій лобъ, широкій, какъ бЬі приплюсні/тЪій 
носъ, тяжелое, угловатое тѢлосло>кеніе, повидимомі/ не особен- 
но крѣпкое, скорѣе слабое и хилое.

Ко всѣмъ перечисленнЪімъ внѣшнимъ ггризнакамъ слѣдуетъ 
добавитЬ еще полнѣйшее отсутствіе тучности.

Упитаннаго, раздобрѣвшаго горца - тад>кика не встрѢтишЬ, 
хотя сЪ дрі/гой сторонЬі не увидишЬ и той чрезмѣрной худобЬі, 
которой надѢленЬі оченЪ многіе пер(‘іане.

V  ѳтихъ по болЪшей части невЪісокихъ, но крѣпко сло- 
>кеннЪіхъ людей нѣтъ и тѣхъ разнообразнЬіхъ оттѣнковъ голо-



са, какіе существуютъ у ихЪ равниннЬіхъ одноплеменниковъ. 
СамЬій характеристичнЬій го.іосъ горца—невЬісокій теноръ и.іи 
Паритонъ, голоса >ке хриплЬіе, звонкіе и пискливЬіе встрѣчаю тся 
рѣдко. І>асовЬіе густЬіе голоса соетавляютъ, повидимому, явле- 
ніе исключителЬное: за все время нашей поѣздки по горнЬімъ 
кишлакамъ намъ пришлосЬ слЬішатЬ голосъ подобнаго тембра, 
насколЬко помнится, толЬко разъ.

ІІр и  мягкомъ грудномЪ голосѣ средней вЬісотЬі горцу при- 
(-л/ш,а манера медленно говоритЬ и медленно, неспѣш но ходитЬ.

Т и п ы  ж ителей равиины (налѣво— осѣдлый узбекъ, наираво— тадж икъ).

Своей спокойной походкой горецъ проходитъ безЪ отдЬіха по 
нѢсколЬку десятковъ верстъ вЪ денЬ, не чі/вствуя особенной 
усталости. ВЬіносливостЬ его вЪ этомъ слт/чаѣ подчасъ бЬіваетъ 
поразителЬна. Пройти верстъ 50 вЪ денЬ безЪ передЬішки по 
каменистЬімъ горнЬімъ дорогамЪ и обрЬівамъ для горца самое 
обЬікновенное дѣло.

Помню, какъ вЪ Зарафш анскихъ горахъ, когда мЬі бЬілина 
берегахъ озера Искандер-К\/ля, къ намъ явился вечеромъ тузе- 
мецъ изЪ кишлака Якка-Хона, по имени Соле х), старЬій знако-

Сокращ еніе арабскаго сіілих  праведный).



мЬш гр. Бобринскаго по пре>кней (вЪ 1895 году) поѣздкѣ на 
ПамирЬі. Какъ оказалосЬ, онъ вЪ этотъ >ке денЬ, на разсвѣтѣ, 
вЬішелъ изЪ своего кишлака и весЬ утомителЪнЬій горнЪій путЬ 
вдолЬ стремнинъ, по крутЬімъ подЪемамъ и спу(‘камъ, сдѣла.іъ 
пѣшкомъ, пройдя вЪ этотъ денЬ верстъ 8о и на пу ги переваливъ 
вЪ долину р. IIасрі/дъ чрезъ трудно проходимЬій перевалъ Бар- 
гцевскаго (на вЬісотѢ \ 1.700 фут.) подлѣ озера Кігли-Калёнъ. ІІа  
перевалѣ Соле толЬко разЪ и отдохнѵлъ за все времн дороги.

Другоп случай имѣлъ мѣсто по дорогѣ меЖду озеромъ ІІскан - 
дер-КулЪ и переваломъ Мура (ведущимъ вЪ Бухарскія вла,\Ѣнія).

МЪі замѣтили шедниіго впереди 
насъ саЖеняхъ вЪ 20 тад*/кика ('Ъ 
двумя тя>келЪіми стеганЪіми ха- 
латами, перекинутЪіми чрезь пле- 
чо, и сЪ палкой вЪ рукѣ. Несмотря 
на то, что наши лошади шли 
обЬікновеннЬімъ хорошимъ ша- 
гомъ, мЪі его не могли догнатЪ, 
такъ что онЪ дошелъ первЪімъ до 
самаго мѣста нашей стоянки. При 
этомъ оказалосЬ, что это бЬіл ь 
уже немолодой туземецъ лѣть 
пятидесяти.

ДобавЬте еще ко всему ска- 
занному болЬшую зоркостЪ г.іазъ, 
тонкій слухъ, прекрасно развитое 

чутЪе, и вЬі получите общій набросокъ горнаго тадзкика со 
в(‘Ѣми типичнЬіми внѣшними чертами, такъ рѣзко отличающими 
его оіЪ юркаго, лукаваго и слабосилЬнаго тад>кика равнинЪі, 
однимъ лишЪ вЬігодно отличающагося оіЪ горца,— своимъ ще- 
голеватЬімъ костюмомъ, которЬій не чета бѣдной и незатѣйливой 
оде/кдѣ послѣдняго.

На голое тѣло горнЬій таджикъ надѣваеть длинную бѣлую 
бума/кную рубашку (ку^та), хотя, дол/кнЬі оговоритЪся, вЪ болЬ- 
шинствѣ случаевъ курта носятъ толЬко муллЬі и, вообще, лица 
привилегированнЬія. Почти >ке ве('Ь простой народъ надѣваетъ 
вмѣсто рубашки прямо на тѣло легкій бѢлЬій бума>кнЬій халатъ 
(якта). Какъ курта, такъ и якта опоясЬіваются грубЬімъ шер- 
стянЪімъ поясомъ (лііонбанд или фута). Ыа ноги надѣваются бѣ-

«М у к к и».



лЪіе штанЪі (.лозима), которЪіе прячутея въ сапоги (маси  или 
чорцк) грі/Гюй мѣсгаой работЪі, напоминающіе бахилЪі нашихъ 
1фе<ггЪянъ. Такіе сапоги шЪются обЪікновенно изЪ коЖи сі/рка 
мѣхомъ вверхъ. Часто вмѣсто маси или чорі/ковъ носится и 
дрі/гая обі/вЪ: ѳто .нукки  и кафшЪ. Мі/кки представляютъ со- 
бою сапоги, (‘шитЪіе изЪ грі/бой сЪіромятной ко>ки (болЪшею 
ча(ѵгЪю изЪ воловЪей) ('Ъ голенищами, доходящими до колѣнъ. 
ПодошвЪі такихЪ сапогъ лодкообразнЪш, расш иряю щ іяся спе- 
реди. К аф ш ъ — деревяннЪія, на трехъ но>ккахЪ? ті/фли, оченЪ 
похо?кія на заЪоІ франці/зекихъ крестЪянъ. ОнѢ надѣваются на 
ногу, і/же обуті/ю вЪ мягкіе чорі/ки. И  чоруки, и мі/кки обуваютъ 
на ноги, оберні/тЬія вЪ портянки (патак), наверченЬія толЬко 
на лодѣі/кки, или >ке обі/вЪ надѣвается на пестрЬіе узорчатЬіе 
шерстянЬіе чі/лки (джі/рсб). ГГортянки носятся въ Зарафш анѢ 
и КаратегинѢ, чулки Же— ьъ ДарвазѢ )̂.

ІІо вер хъ  веего вЪ холодное время надѣвается толстЪій ш ер- 
стяной темносѢрЬій или чернЬій халатъ (чапан , чакмсін) своего 
издѣлія. Часто такой хаіатъ, за неимѣніемъ кі/рта и якта, но- 
сится крі/глЪій годъ, надѢваяеЪ прямо на голое тѣло.

РѢдко бритая голова горца покрЬгга рваной ситцевой тю- 
бетейкой (токы), болѣе >ке зажиточнѣіе и степеннЬіе навертЬі- 
ваютъ на голову бума>кні/ю или сѣрі/ю  шерстяні/ю чалмі/ (салля).

ЭтотЪ не слишкомъ затѢиливЬій костюмъ горнаго гГсЦ>кика 
равно одинаковъ и въ бі/дни, и вЪ праздники.

Зимнимъ костюмомъ слі/>киіЪ овчиннЬій или стеганЬій на 
ватѣ халаіЪ, доходящій до колѢнЬ и опоясаннЬійпоясомъ. Обі/вЬ

1) Замѣтішъ, между прочимъ, что такой способъ обуванія весьма распространенъ въ 
Средней Азіи, Кавказѣ, П ерсіи  и АФганистанѣ. Именно: патаки (•*&) носятся во многихъ 
мѣстахъ Сѣвернаго АФганистана, составляя необходимую принадлежность костюма мѣстныхъ 
туземцевъ; кромѣ того, словомъ патавіі (^ Ц ) у азербиджанскихъ тюрокъ и кавказскихъ  
татаръ обозначаются портяшси, обертываю щія, какъ наши онучи, всю ступню и голень 
ноги, а то, что называется у горцевъ-таджиковъ патаками, у названныхъ народностей  
извѣстно подъ именемъ ду.іах (^ О *  П Іерстяны е узорчатые чулки носятся чуть ли не по 
всѣмъ сѣвернымъ склонамъ Хиндукуша, на Кавказѣ и почти во всей П ерсіи, при чемъ изъ 
послѣдней страны, именно изъ Хорасана, сбываются и къ приграничнымъ съ П ер сіей  пле- 
менамъ туркмепъ. Разница между чулками, носимыми собственно въ П ерсіи  и на Кавказѣ 
и въ Кухистонѣ, та, что персидскіе и кавказскіе чулки едва хватаютъ до половины лоды- 
жекъ, а вторые настолько длинны (особенно ш угнанскіе), что достигаютъ выше колѣнъ.

Ѵаруки или чарыки, чароки ^ - )  такж е носятъ на Кавказѣ и всюду въ П ер сіи  по-
селяне, при чемъ этими словами тамъ обозначаются сшитыя по большей части изъ сыро- 
мятной кожи, безъ твердой подошвы, туФли, которыя завязываются на подъемѣ ноги тесем- 
ками или ремешками. Среди же туркменъ Ахал - Текиискаго оазиса чаруками называются 
кожаныя сандаліи, носимыя бѣднѣйшими людьми.



та >ке, что и лѢтомЬ, остается так>ке и неизмѣнная лѣтняя тю- 
ГІетейка: голова горца привЬічна и кЬ лѣтнему теилу, и кЪ зим- 
нимъ холодамъ. с і и ш Ь  при перевалііхъ чрезЪ горЬі да на охоті/ 
за горнЬіми козлами, когда вЪ снѣгахъ приходит('я проводитЬ 
много времени, ті/земецЬ надѢваеіЪ широкіе, изъ грі/Оои шерсти, 
толстЬіе штанЬі, вЪ которЬія запрятЬівает('я халаіЪ, да теплѣе 
обі/ваетъ ноги.

Оде/кда /кенщинъ состоиіЪ оПЬікновенно изЪ длинной рі/- 
башки, при чемъ вбротЬі /кенскихъ и дѢвичЬихъ рі/башекъ дѣ- 
лаются различно. V первЬіхъ воротЬі сЪ длиннЬімЪ продолЬнЬімЪ 
разрѣзомъ, доходящимЪ до пояса (чтобЬі і/добнѣе бЬіло корми гЬ 
дѣтей), а і/ вторЬіхЪ— крі/глЬіе глухіе. II тѣ, и другіе оторачи- 
ваются шелковЬіми вЬішитЬіми оторочками (широзй  или кури- 
пеш) шириною вЪ вершокъ или вЪ полтора. Во многихЪ мѣстахъ 
подобнЬіми вЬішивками обшиваются и рі/кава дѢвичЬихь рі/ба- 
шекъ; такія нарукавнЬія оторочки назЬіваются «дастмі/на». По- 
/килЬія/кенщинЬі употребляютъ для воротовъ рі/башекЪ простЬія, 
изЪ чернаго шелка, оторочки безЪ всякихъ вЬішивокЪ.

Н а  ̂ голову молодЬія /кенщинЬі и дѣві/шки повязЬіваюіЪ 
і/зкія (вЪ вершокЪ) и не длиннЬія (четверги вЪ 2— 3) вЬшштЬія 
шелкомъ повязки (сарбанЪак). Подобная повязка накладЬівается 
на волосЬі, конц,Ьі >ке ея подхватЬіваются подЪ косі/ и завязЬі- 
ваются. Вмѣсто чадрЬі слі/>киіЪ головная повязка (иилллгіі -лаш- 
си-сар или дорои) вЪ аршинъ шириною и аршина два-три вЪ 
длині/. Болѣе за>киточнЬія имѣютѣ шелковЬія повязки, сшитЬія 
изЪ трехъ полотнищь, соединеннЬіхъ тонкой а>кі/рной прошив- 
кой. Двѣта подобнЬіхъ покрЬівалЪ различнЬіе: і/ по>килЬіхъ— 
темнЬіе, у молодЬіхъ— краснЬіе, бордо и >келтЬіе. ЖенщинЬі изЪ 
за>киточнЬіхЪ семей вЪ праздники и вЪ особо тор>кеотвеннЪіхЪ 
слі/чаяхъ для закрЬіванія лииЪ употреб.іяютъ особЬіе покровЪі 
(чашбан или  рубсін), расшитЪіе шелками по бі/ма>кной матеріи. 
Эта принадле>кностЬ >кенскаго кослтома представляеіъ четЪіре- 
і/голЪнЬій лродолговатЪій платокъ (вершковЪ 8 вЪ длині/) сЪ мел- 
кими дЬірочками надЪ глазами и сЪ /\ві/мя шелковЪіми шні/рами 
сЪ кистями вверхі/ для обвязЬіванія ими головЬі. При этомЪ слѣ- 
Ді/етъ замѢтитЪ, что подобнЪія лицевЪія покрЪівала иЬінѢ не вЪ 
такомЪ ході/: пре>кде, по словамЪ ті/земцевЪ, ихЪ носили болЬше *).

Желающихъ познакомиться съ весьма любопытною и заслуживающею серьезнаго 
вниманія орпаментаціею мѣстныхъ женскихъ покрывалъ, чулокъ и различныхъ вышивокъ,



І>Ѣ.іЬіе или краснЬіе Г»і.гма>кнЬіе штанЬі (издр\ еу/кивающіеся 
книзу, — так/ке неизПѣЖная лринадле>кностЬ туалета туземной 
>кенщинЬі.

Обуви .іѢ гомЪ—никакой, такЪ какЪ лочти всю >кизнЬ тадЯшч- 
ка проводитъ вЪ родномЪ кишлакѣ, а если и бЬіваетЪ ні/>кно по- 
сѣтитѣ сосѣдній кишлакЪ, то дѢлаетЪ ято она не лѢшкомЪ, а 
верхомЪ на ослѣ. Зимою >ке, при вЬіходѢ изъ дома, оПуваются 
либо мукки, либо чоруки.

Если ко всему описанному прибавитЬ, что ЖенщинЪі со- 
стоятелЬнЬіхЪ семей і/крашаклЪ себя о>керелЬями (садаф) изЪ 
раковинЪ и бі/съ, мѢднЬіми и серебрянЬіми серЬгами (гуигвдр), 
перстнями ((ангыштарйи.) и запястЬями (дастбан), то понятіе о 
костюмѣ тѵземной >кенщинЬі будетЪ  по.іное.

Ни мази, ни ді/хи, ни какія-либо вообще косметическія при- 
надле>кности совершенно неизвѢстнЬі. ІІри разспросахЪ обЪ 
ятомЪ горцЬі вопросителЬно поглядЬівали другЪ надруга, очевид- 
но не понимая, чтб ято за вещи. РазЪтолЬко вЪ кишлакѣ ПасрудЪ, 
вЪ Зарафш ан(‘кихъ горахЪ, одинЪ изЪ туземцевЪ, слу>кившій 
дЯшгитомЪ1) і/ старшинЬі, оказался знающимЪ, чтбтакое духи.

— Л, ѳто я знаю, замѢтилЪ онЪ, о чемъ вЬі спрашнваете. Та- 
кую вещЬ привозилЪ старшина для своеіі >кенЬі изЪ Самарканда.

О иш Ъ  одна хена (Ваізатіпа Іюгіепзів) находитъ здѢсЪ, какъ и 
вЪ ІІранѢ, примѣненіе. ВсѢгорцЬі красятЪ ею вЪ денЪ Нау-Руза 2) 
ногти рукЪ и ногЪ: во многихъ мѣетахъ ѳту операцію продѢлЪі- 
ваютъ и вЪ другіе праздники, при чемъ часѵд) красятъ и концЬі 
палЪцевъ. и подошвЪі ногъ, и ладони рукЪГЭто-де дѢлаетЪ ногти 
и ко>кі/ крѣпкими и блестящими. ВолосЬі >ке на головѣ, какЪу мі/>к- 
чинЪ, такъ и у >кенщинъ, хеною, обЪікновенно, не красятся. ЛишЪ 
головки дѣтей повидимомі/ часто і/мащаются ею, судя по тому, что 
рѣдко встрѢтишЬ въ толпѣ играющихъ малютокъ такихъ, у кото- 
рЬіхЪ волосЬі не отливали бЬі характернЬімЪ краснЬімЪ цвѢтомъУ|

отсылаемъ къ прекрасному труду гр. А . А . Бобринского «Орнаментъ Горныхъ Таджнковъ 
Дарваза (Нагорная Бухара»), Москва, 1900 г. Съ 8 цвѣтнымп и 15  черными ф о т о т и п ія м и  ра- 
боты ф о т .  Павлова.

г) Разъѣздной слуга.
2) Н ау-Руз, Нов-Ѵуз — ІІопый Годъ, особенно торжественный праздникъ, празднуемый 

всѣми современными пранцами въ мартѣ мѣсяпѣ.



Г^лава III.
Д и п и щ е гормаго таджика.

ГорнЬіе М шлаки ютятся обЬікновенно гдѢ-нибудЬ по ('ка- 
тамъ горъ, надЪ обрЬівомъ бЬістро бѣгущей горной рѣчкп или 
у потока, чрезъ которЬіе переброшенъ ветхій мостикъ, весЬ 
дро>кащій при одномъ толЬко прикосновеніи конскаго копімта. 
Илоскія крЬшш убогихъ хи/кинЪ поросли травой, темнобурЪія 
стѢнЬі порою покривилисЬ на сторону. П летневЬія иглинобит- 
нЬш изгороди либо обнизилисЬ, либо полі/развалилисЬ, и лииіЬ 
обилЬная зеленЬ деревъ и кустарниковъ своимъ благодатнЬімЪ 
ковромъ прикрЬіла убо/кество и нищеті/ такихъ построекъ и 
окрі/>кающі/ю ихъ грязЬ.

Справа и слѣва— величавЬія массЬі горъ. ЗеленЪ ихъ скло- 
новЪ, сверкающій снѣгъ на вершинахъ и беЗпредѢлЬная вЬісЬ 
голубого, і/дивителЪно чистаго неба еще силЪнѢе оттѢняютЪ 
всю мизерностЪ и ничто>кество располо/кившихся внизі/ чело- 
вѢческихЪ жилищъ.

Ѵстройство ка>кдаго такого зкилища (хопа) несло/кпо и 
просто.

СтѢнЪі дѣлаются или изЪ мелкихъ камней, кое-какъ зама- 
заннЬіхъ глиною, смѣшанною сЪ рі/бленою соломою, или изЪ 
вЪісі/шеннЬіхъ на солнцѣ сЬірцовЬіхъ кирпичей. ВЬісота стѣнъ, 
вЪ среднемъ, не превЬішаетъ аршинъ трехъ или четЪірехЪ. Оконъ 
вЪ нашемъ смЬіслѢ совсѣмъ нѢіЪ, если не считатЬ продолго- 
ватаго отверстія вЪ стѣнѣ (панджара), иногда дѣлаемаго надЪ 
дверЬю (мур\  оно слі//китъ и для свѣта, и для вЬіхода дЪіма. 
КрЬіши (бож) плоски и дѣлаются изЪ нетолстЪіхъ балокъ, на 
которЬш накладЪівается настилка изЪ хвороста или тонкихъ слегъ.



Типъ горнаго кишлака. (Селеніе «Чнль-ДарА» на Хингобѣ).



Сверхувсе ѳто плотно замазЬівается глиной сЪ рубленой соло- 
мой, оставляется лишЬ круглое отверстіе надЪ очагомъ для дЬіма. 
КакЪ иеключеніе, вЪ ДарвазѢ по Пяндзку часто мозкно встрѣ- 
титЬ и двускатнЬш крЬшіи на вЬісокихъ двухъ-ѳтазкнЬіхъ домахъ.

БнутрЬ ведетъ почти всегда единственная дверЬ сЪ вЬісо- 
кимъ деревяннЬімъ порогомъ. Она запирается изнугри вертуш- 
кой, насазкенной на ручку, конеиъ которой вЬіходитъ сквозЬ 
притолку на улицу. Снарузки стбитъ толЬко повернутЬ рі/чкі/’ 
вертушки и дверЬ отворяется. V нѢкоторЬіхъ хизкинъ встрѣ-

чаются надЪ дверЬми привѣ- 
шаннЬія на бечевкѣ или на 
ремнѣ деревяннЬія кол(»тгш- 
ки;кто зкелаетъ войти вЪ хона, 
стукаетък( )лотушк( >й вЪдверЬ, 
предупрезкдая хозяевъ о сво- 
емъ посѣщ еніи. Самая дверЬ 
составлена изЪ одной или 
двухъ тязкелЬіхъ досокЪ, пре- 
имгщественно орѢховЬіхъ, и, 
вЪ болЬшинствѢ случаевъ, ли- 
шена всякихъ і/зо р ч а тЬ іх ъ  
і/крашеній, столЬ обЬічнЪіхъ 
на дверяхъ хизкинъ самар- 
кандскихъ и бухарскихъ киш- 
лаковЪ.

Ігь хизкинѣ, обЬікнс »венн( >, 
п р и м Ь ік а е т ъ  н е б о л Ъ ш о й  
дворъ, окрузкеннЪій невЬісо-

Т»„ъ двух-ьэтажныхъ до«оВъ „ двускатныхъ крышъ 1 ш м и  с т ѣ н а м „  И;,Ъ  м е л к и х ъ  
въ Дарвазѣ по Пянджу.

камней, еле - скрѢпленнЬіхъ 
глиною или і/мазаннЪіхъ коровЪимъ пометомъ. Въ КаратегинѢ 
(по крайней мѣрѣ по Сурхобі/) дворовЪія изгороди болЬшею 
частЬю сдѢланЬі изъ колЪевъ и хворосту, какъ и наши плетни.

Во дворѣ, подлѣ хона, помѣщается хлѣвъ (огъмъ). Онъ дѣ- 
лается такЪ зке, какъ и хона, толЪко дверЪ совершенно отсут- 
ствуетъ, и отверстіе для входа бЪіваетъ оченЬ широкимъ, за- 
нимая иногда полстѢнЬі.

На ВанджѢ и мѣсгами по ГІяндзку встрѣчаю тся подлѣ хи- 
зкинъ еще неболЪшіе, сЪ плоскими крЪішами, амбарчики (<амбар)



для хлѣба и разнаго скарба; какъ и ихѣ родичи, «амбарушки» 
нашихъ централѣнѣіхъ гі/берній, они воткнуіЪі надЪ землею на 
четЪірехъ (лодЪ углами) камняхъ или столбахъ.

ОгородЪі и садЪі, неизмѣнная принадле/кностЪ дома ка>к- 
даго осѣдлаго равниннаго туземца, встрѣчаются не у всѣхъ 
горцевъ. V  зарафшанцевъ, напримѣръ, ихЪ оченЪ мало и плодо- 
вЪія деревЪя растутъ не вЪ садахъ, а вЪ безпорядкѣ разбросанЬі 
подлѣ хона; разведеніе >ке огороднЪіхъ овощей: капустЪі, рѢдЪки, 
моркови и проч. здѢсЪ, каЖется, почти неизвѣстно. Бъ Карате-

Типъ кипілака Зарафшанскихъ горъ. (Варзамнноръ).

гинѣ Же и ДарвазѢ, наоборотъ, са(іЬі еЪ разнообразнЬіми пло- 
довЬіми деревЬями и огородЬі сЪ грядами различнЬіхъ овощей 
составляютъ, какъ и вЪ равнинѣ, необходимую принадлезкностЪ 
казкдаго кишлака.

ВЪ общемъ горнЬш хиЖинЬі представляютъ значителЪную 
противополоЖностЪ /килищамъ равниннЬіхъ тадзкиковъ. Послѣд- 
нія вЬісоки и просторнЪі, построенЪі или изЪ битой глинЬі, или 
изЪ сЬірцовЪіхъ кирпичеп, прилизанЬі, подчищенЬі и, вдобавокъ, 
окрі/зкенЬі толстЬіми глинобитнЬіми стѣнами, часто сплошѣ по- 
крЬітЬіми разнооЬразнЪіми орнаментами. КромѢ того, такія зки-



.шща еще опрятно содерзкатся, что производитъ поло>кителЬно 
пріятное впечатлѣніе.

Всего этого нелЬзя сказатЬ о хона горнЬіхъ тадЖиковъ. 
Виною ли этому вѣчная забота горца о кускѣ хлѣба, которая 
отодвигаетъ уходъ за Жилищ,емЪ на задній планъ, или общая 
скудостЬ вЪ строителЬнЬіхъ матеріалахъ— мудрено сказатЬ.

ЛишЬ мѣстами по Каратегину и вЪ ДарвазѢ по ВандЖу, гдѣ 
находятся заіеЖи алебастра и бѣлой глинЬі, встрѣчаю тся бѣлѣія 
оштукатуреннЪія стѢнЬі Жилищъ. Такія, повидимому, заботливо 
содерЖимЬія мазанки, скромно вЬіглядЬівая изЪ-за стройнЬіхъ 
тополей и вЬісокихъ чинаръ, издали такъ и напоминаюіЪ нашу 
Ѵкрайну или донскія казачЬи станицЬі. Недостаеічі лишЬ колодца 
сЪ неизмѢннЬімъ Журавцемъ да задумчиваго аиста, неподвиЖно 
стоящаго на вЬішкѢ Желтой соломенной крЬіши.

ІІо  Сурхобу и Хингобу, ВандЖу и ГІяндЖу на стѣнахъ мно- 
гихъ хиЖинъ попадаются и орнаментЬі вЪ видѣ пятенъ, различ- 
нЬіхъ безпорядочнЬіхъ линій или Же вЪ видѣ дѣтски намалеван- 
нЬіхъ фантастическихъ деревЬевъ. Чащ е всего разрисовЬівается 
такими узорами стѣна по фасаду хиЖинЬі, при чемъ цвѣтъ ри- 
сунковъ бЬіваетъ различнЬій. І Іа  простой глиняной обмазкѣ стѣнъ 
узорЬі болЬше встрѣчаю тся бѢлЬіе, если Же стѢнЬі вЬібѢленЬі, 
то ихъ разрисовка производится растворомъ красной глинЬі. 
РелЬефнЬіхъ Же стѢннЬіхъ узоровъ, вЬітѢсненнЬіхъ на глинѣ и 
обЬічнЬіхъ у равниннЬіхъ тадЖиковъ, вЪ горахъ, насколЬко по- 
мнится, намъ не приходилосЬ замѢчатЬ.

Съ улицЬі заглянемъ и во внутренностЬ хона. Она, обЬікно- 
венно, состоитъ изЪ одной комнатЬі, рѣдко изЪ двухъ, размѣ- 
рами отЪ шести до девяти аршинъ вЪ длину и отЪ четЬірехъ до 
девяти аршинъ вЪ ширину. Полъ глинобитнЬій, сЪ углубленіемъ 
для очага (учаг, санЪалщ Ъ}кои-саш)алй). ВдолЬ стѣнъ идутъ ши- 
рокія глинобитнЬія возвЬішенія для спанЬя. На нихъ леЖатъ по- 
стели, сшитЬія вмѣстѣ, шерстЬю вверхъ, три или четЬіре 
вЬідѢланнЬіхъ овечЬихъ или козлинЬіхъ шкурЬі. ВЪ стѣнѣ во- 
ткнутъ свѣтилѣникъ (чарог), прутъ, обмазаннЬій горючимъ ве- 
ществомъ.

Приготовленіе чарога не слоЖно. Кладі/ть стебли кі/ндЖі/та 
или лЬна вЪ котелъ и ставятъ его на огонЬ, гдѣ даютъ имъ 
обуглитЬся, послѣ чего ихъ перетираютъ меЖді/ дві/мя камнями; 
получается липкая черная масса, которой и обмазЬівають длин-



нЬій ]) сі/хой стебелЬ какого-либо зонточнаго растенія или тон- 
кій, хорошо вЬісі/шеннЬій побѣгъ чинарЬі или ивЬі. ЬІеобмазан- 
нЬімъ лишЬ оставляютъ конецъ лрі/та для рі/коятки. ЧтобЬі об- 
мазка не отставала, ее осЬіпаютъ сверхі/ хлѢбнЬіми отрі/бями. 
В'і) ДарвазѢ Же по ГГяндЖі/ на приготовленіе подобнЬіхъ свѣ- 
тилЬниковъ болЬше идетъ гісіпия 2), назЬіваемЬій по мѣстномі/ 
«бадандзкйръ». ОсенЬю собираютъ маслянистЬія сѣмена гісіптіз’а, 
складЬіваютъ ихъ вЪ болЬші/ю деревянні/ю чашкі/ и тшателЬно 
разминаютъ руками. Образі/ется темнозеленая гі/стая, липкая

Т и п ъ  киш лака на пути въ равнину. (Селен іе  «Сары-Нуль« въ  долинѣ  Я х -С у ).

масса. которой и обмазЬіваютъ сі/хой стебелЬ или побѢгЪ ка- 
кого-либо растенія или дерева.

Чарогъ втЬікается вЪ стѣні/ рукояткой и сЪ противополозк- 
наго конца зазкигается, горитъ медленно и его пламя напоминаетъ 
пламя березовой лі/чинЬі вЪ свѣтцѣ.

Что касается способа добЬіванія огня, то онЬ тотъ зке, что 
бЬілъ у нашихъ крестЬянъ до распространенія спичекъ, т.-е. 
огонЬ вЬісѢкаютъ огнивомъ и креіушемъ (чажок), при чемъ вмѣ-

г) Приблизителыю въ аршинъ длины.
2) Растеніе, доставляющее касторовое масло.



« К  у з  а » .

сто трута ролЬ горючаго вещества играетъ лепешка изЪ мвкоги 
(сердцевинЬі) рѣчного камЬіша, смѣшанной сЪ порохомъ. ЛишЬ 
вЪ зарафшанекихъ горахъ мозкно встрѢтитЬ примѣненіе спичекъ, 
которЬія покупаются ті/земцами на самаркандскомъ и пендЖа- 
кентскомъ рЬінкахъ.

Къ перечисленнЬімъ принадлеЖ- 
ностямъ каэкдаго зкилиша слѢді/етЪ от- 
нести так>ке г.шняні/ю и деревянную 
посуді/. Она оченЬ разнообразна, осо- 
бенно глиняная.

БолЬшія толстЬія чаши д.ія мЬггЬя 
бѢлЬя, кі/вшинЬі д.ія омовеній и водЬі 
(офтоваи софоли) вЬісотою вЪ чет- 
вертЬ или двѣ, сЪ рі/чкоп и длиннЬімъ 
носомъ,низенЬкіе приплюсні/тЬіе гор- 
шечки (.хурмоча), сЪ дві/мя рі/чкамн 
по бокамъ, для молока, ма(‘.іа и проч., 
широкіе, разлатЬіе, похоЯчіе на чаши, 
горшки (хуМу ху.пб), чайники для чая 
(чайнск), повидимомі/, сдѢ.іаннЬіе по 

китаискимъ и афганскимъ оПразцамъ и, наконецЪ, вЬісокіе, весЬма 
разнообразнЬіхъ формъ, кі/вшинЬі (куза) — вее это неизмѢннЬія 
принадле/кности незатѣйливаго домашняго хозяйства горца.

На многихъ изЪ этихъ издѣлій встрѣчаются релЬес})нЬія 
украшенія то вЪ видѣ шариковЪ, то въ видѣ извилистЬіхъ лен-

точекъ. НерѢдки и краенЬіе распікшЬіе і/зорЬі 
по всей вещи, какЪ и въ нашей глиняной посі/- 
дѣ. ВдавленнЬіхЪ Же разнообразнЬіхЪ орнамен- 
товъ, составляюшихъ о гличите.іЬнѵю черті/рав- 
нинной посі/дЬі, на глинянЬіхъ издѣліяхъ горцевгь 
намъ не приходилосЬ видѢтЬ.

Деревянні/ю посі/ді/ составляютъ разнЬіхъ 
размѣровъ (отъ х/2 аршина до 4 вершковъ вЪ діа- 
метрѣ) крі/глѣія блюда (табак, тавах), крі/глЬія, 
вЬісокія скрЬіни (табаиг) на трехъ ноЖкахъ раз- 
личнаго формата для пищевЬіхъ проді/кгі’овЪ и 

платЬя, рость, совершенно какЪ наши рѣшета, лишЬ вмѣсто сѣтки 
глі/хое дно,—посі/да для сЬітіі/чихъ тѣлъ, и еі/нді/ки (сапЪук, сандук- 
ча) на четЬірехъ ноЖкахъ сЬ вЬідви/кнЬіми и съемнЬіми крЬішками.

т щ т
Ш  Ѣ. . - :Шл

« К у за »  с ъ  о р н а м е н то м ъ .



/

с<Куза» (высота 9 вериік., 

ш ирина 6 вершк.).

КакЪ г.іиняная, такЪ и деревянная посуда приготовляются 
самими ті/земцами, за иокпоченіемЪ зарафшанскихЪ тадзкиковъ, 
которЬімЪ ято искусство, ка>кется, совсѣмъ неизвѣстно. ./ІишЬ 
неболЬшой народецъ ягнобй1) вЪ горахъ Зараф - 
шана умѣетъ вЬідѢлЬіватЬ глиняную посуду, 
снабзкая ею, наравнѣ сЪ Самаркандомъ и Пенд- 
/какентомЪ, своихъ сосѣдей-горцевъ. Въ горахъ 
Зараф ш ана вЬірабатЬівается толЬко деревянная 
посуда, да и то не мѢстнЬіми /кителями, а прі- 
Ѣз>кими мастерами изъ самаркандскихъ кишла- 
ковъ. Въ послѣднихъ многіе обитатели толЬко 
тѣмъ и занимаются, что разъѣз/каютъ по го- 
рамъ и работаютъ изъ заранѣе заготовленнаго 
горцами сухого ивоваго лѣса различную посуду.

СовсѢмъ другое видимъ по ту сторону Хи- 
сарскаго хребта и вЪ горнЬіхъ кишлакахъ Каратегина и Дарва- 
за. ТамЪ горцЬі сами приготовляютъ для сеОя посуду, не полЬ- 
зуясЬ услугами разли чн Ь іхъ  
рЬінковъ изаѣз>кихъ мастеровъ.

ЗдѢсЬ разнообразную гли- 
няную посуду вЬірабатЬіваютъ 
вЪ ка/кдой хюкинѣ, при чемъ 
ятимъ ремесломъ занимаются 
исключителЬно зкенщинЬі. Ма- 
теріаломъ слу>китъ тапрекрасно 
вЬімѢшанная, превосходная по 
своимъ качествамЪ мѣстная гли- 
на, кирпичи и издѣлія изЪ ко- 
торой отличаются Ію лЬш ею  
прочностЬю и отсутствіемъ по- 
ристости, присущ,ей нашимъ 
глинянЬімЪ издѣліямъ.

Такъ какЪ гончарное коле- 
со совсѣмъ неизвѣсш о, то казк- 
ді/ю вешѣ стараются вЬілѢпитЬ
! іИ с і і  г  аКуза» для  воды и  молока.

руками изъ сЬірой глинЬі. Ра-
боту начинаютъ со дна, накладЬівая глину кусокъ за кускомъ.

!) ГІо р. Ягиоб-Дарьѣ— значительному притоку р. ЗараФшана съ прапой стороны



Когда посуда готова, ее обзкигаютъ на очагѣ. (Споеобъ, еще по- 
нЪінѢ практикуемЪій во многихЪ мѣстахъ Имерики, Лфрики и 
на островахъ Тихаго океана).

ВЪідѢланная такнмъ образомъ посуда не оставляеть зкелатЪ 
ничего лучшаго, какъ по отчетливости работЪі, правилЪности 
формЪі, такъ и по своей прочности. Муравленіе >ке глинЪі, т.-е. 
покрЪіваніе ея стекловидной оболочкой, не въ ходу.

Кувш инъ  для омовеній.
(«Офтоваи-софолй»). «Куза» для  воды и молока.

^Деревянная посуда работаегся міркчинами преимущественно 
изъ орѣховаго дерева, ивЪі и тополя. ЦентромЧ) деревяннаго 
производства является кишлакъ ІІи ш ха р в ъ 1) вЪ ДарвазѢ по 
І1янд>кі/, снаб>кающій своими издѣліями весЬ Каратегинъ и 
ДарвазъГ)

ЗдѢсЬ помимо разнообразной посі/дЬі и колЬібелей изго- 
товляются и дѣтскія игрі/шки въ видѣ колЬібелекЪ, табан- 
говъ, ростй и еунді/чковъ. ВсѢ пишхарвскія издѣлія покрЬітЪі 
сплошнЬіми вЬірѢзнЬіми геометрическими рисі/нками, раскра- 
шеннЪіми черною, красною и зеленою красками.

!) На рѣісѣ того же имени, притокѣ Пянджа съ правой стороны.

«Хурмоча». (Д л я  молока, 

масла и проч.).



I * Зтрафн
I  Г с  ^  И

МѢдная /ке посуда, иногда встрѣчаемая у  т у з о̂ссийсш 
нривозная. МѢднЬія чаши, блюда и кі/нганЬі (бби-ЪІкуіи)^дццЖ№0Г0 **/звя
веній и для чая, гладкіе или покрЬітЬіе затѢйливЬіми вЬібитЬши 
узорами,—то б\/харской, самаркандской и кокандской работЬі. 
то афганской, кашгарской и персидской.

Къ посі/дѣ, вообще, слѣді/етъ отнести и разнообразнЬш,рабо- 
таемЬія толЬкона Ванд/кѢ, кошолки для фруктъ, ячменя, пшеницЬі 
и іравЬі. ОнѢ доволЬно искі/сно плет\/тся изЪ мелкихъ таловЬіхъ 
вѣчвей. Ихъ обѣічная ф орм а—широкія кверхі/ и сл//кивающіяся 
книзі/, отверстіе иногдазакрЬівается 
съемной плетеной крЬішкой.

Таково въ общихЪ чертахъ 
і/стройство /килища горнаго тадзки- 
ка, сЪ необходимЬіми кЪ немі/ при- 
надлеЖностями домашняго обихода.

Болѣшинство ті/земцовъ /киветь 
вЪ подобнЬіхъ помѣщеніяхъ во все 
время года и примирилосѣ со всѣми 
неі/добствами, которѣія испЬітЬі- 
ваются въ нихъ зимою и осенЬю.
Эти зимнія и осеннія невзгодЬі ту- 
земнаго зкилища сі/тЬ холодъ и 
сквознякъ. Правда, вЪ холодное 
время надЪ очагомъ сЪ горячими 
і/голЬями ставятъ вЬісокій табі/ретъ, 
которЬій покрЬівается одѣялами или 
кошмами, отчего вЪ хона дѣлается 
болѣе или менѣе тепло, но на смѣ- 
ні/ холода зато появляется тонкій і/бійственнЬій і/гаръ, а отЪ 
сквозняка и совсѣмъ не і/бере>кешЬся: онЪ проникаеіЪ сквозЬ 
плохо промазаннЬш стѢнЬі и кое-какъ сдѢланнЬш двери, сво- 
бодно разгі/ливаетъ по вні/тренности хи/кинЬі и заставляетъ 
горца кі/татЬся вЪ теплЬіе халатЬі и одѣяла, і/гро*/кая различ- 
нЬіми ревматизмами и всевозмо>кнЬіми острЬіми прості/дами. 
ДобавЬте ещ е сюда сЬіростЬ, ѳтого неизбѣзкнаго врага всѢхЪ 
плохо построеннЬіхъ >килищъ, и вЬі поймете, что за ЖизнЬ 
бЬіваетъ въ холодное время вЪ тѣхъ /калкихЪ мазанкахъ, въ ко- 
торЬіхъ проводитъ свои дни горнЬш та,'\>кикъ.

Поэтомі/ мѣстами, какъ, напримѣръ, по Каратегині/ и вЪ



Чайникъ для чая.

ДарвазѢ, населеніе, Желан сколѣко-ниПудЬ избавитЬся оіЪ т/ка- 
заннЬіхъ неудобствъ, на холодное время года перебирается въ 
особЬія зимнія зкилища.

Казкдое зимнее помѢщ,еніе представляетъ собственностЬ 
нѢсколЬкихъ семей, потому что нѢсколЬко семей строягь его 
соединеннЬіми силами и зкиві/тЪ вЪ немъ все времн, пока стоятЪ

холода. Случается, что весЬ кишлакь на 
зиму сосредоточивает«'я вЪ нѢсколЬкихЬ 
такихъ помѣщеніяхъ: отЬ ірехъ до пяти, 
смотря по многолюдстві/ селенія. СвоимЪ 
внѣшнимъ видомЪ зимнее хона ничѣмъ 
не отличается отъ прочихъ хизкинъ. ЛишЬ 
стѢнЬі его толще и хорош о (шіті/каті/ренЬі 
глиною снарі/зки и вні/три да нѢсколЬко 
кі/полообразная крЬппа хорош о за.іига 
глиною. ПосрединѢ ея то >ке круглое 
огверстіе — около трехъ четвертеіі вЪ 
діаметрѣ—для вЬіхода дЬіма и для свѣта.

Крѣпкая дверЬ съ обЬічнЬімъ вЬісо- 
кимъ порогомъ ведегіЪ вні/чрЬ, гдѣ вдолЬ 
стѢнЪ иді/тъ вЬісокія (около полт/тора ар- 
шина) деревяннЬія загородки. Свободное 
пространство мезкді/ ними и стѣнами за- 
полнено крѣпко убитой глиной. Это нарЬі. 
Они слі//катъ и для спанЬя, и для работЬі. 
Казкдая семЬя на нихъ занимаетъ свое 
опредѣленное мѣсто. ПосрединѢ пола, 
какъ разЪ подъ отверстіемъ вЪ крЬшіѢ,— 
очагъ. Н а деревяннЬіхъ столбахЪ, поддер- 
/кивающихъ потолокъ, прикрѢпленЬі два- 

Миска на подносѣ («лаали-тавахъ»), три «подсвѣчника» для свѢти.іЬниковъ,
рѣзаная изъ цкльнаго дерева. е С Л И  Т 0 Л Ь к 0  М О З к н О  Н а З В а т Ь  П О Д ( !В Ѣ ч Н и к а М Н
Употребляется для «плова», на , ,  ,

подносъ складываются кости. э іи  деревяннЬія рѢзнЬія вставки для ча-
роговъ.

Пні/три подобнаго помѣщенія бЬіло бЬі доволЬно гіросторно 
(казкдое аршинъ восемЬ въ длині/ и столЬко зке вЪ ширині/), 
если бЬі не мѣшали і/помяні/тЬія нарЬі вдолЬ стѢнЬ, такъ что 
свободное прос/гранс/гво остается лишЬ среди комнатЬі да вЪ 
томЪ мѣстѣ, гдѣ дверЬ.

«Офтоваи-софолй».



«Чолёбъ», мѣста для спанья въ долинѣ Ванджа.



Когда поді/маешЬ, что въ гакихъ хона иа зиму соОираются 
пятЬ-шестЬ семеіі, нево.іЬно і/дивишЬся равнод\/шію чі/земца 
кЪ тѣснотѣ и его невзЬіскателЬности кЪ различнаго рода не- 
і/добствамъ такой совмѣстной многосемейной экизни.

Мі/укчинЬі, обЬікновенно, болЬші/ю частЬ времени прово- 
дятъ предъ очагомъ, ЖешііинЬі сЪ дѣтѣми — вдолЬ стѣнъ на 
нарахъ. Въ виді/ постояннон темнотЬі вЪ такомъ хона чарогъ 
горитъ не толЬко ночЬю, но и днемъ, особенно когда крі/гомгь 
идеіЧ) работа, такъ какъ тканЬе хлопчато-бі/ма>кнЬіхъ матерій, 
пряденЬе, вязанЬе и вЬішиванЬе не прекращаются и зимою и 
берда, челноки, ткацкіе станки и игла і/силенно работаютъ вЪ 
это время. Пословица «лишЬ бЬі 
вЪ тѣснотѣ, да не въ обпдѣ», 
повидимомі/, имѣетъ въ горахъ 
ДентралЬной Дзіи примѣненіе бо- 
лѣе широкое, чѣмъ у насъ.

П о Вандзкі/ и отчасти на 
ІІянд/кѢ, кромѣ описаннЬіхъ зим- 
нихъ помѣщеній, встрѣчаю тся 
еше спеціалЬнЬія лѣтнія /килишас̂ > с О
(чолеб), чего н ѣ іъ  нигдѣ ВЪ про- «Сундукъ» для  платья. Работанъ въ  кш илак і.

. т т  .. г-л ' Круговатъ  вь  Дарвазѣ. ( і — крыіпка).чихъ мѣстахъ. ЧолеоЬі находятся
здѢсЬ почти подъ казкдЬімъ раскидистЬімъ деревомъ близЪ хона. 
Они представляютъ собою помостЬі, і/строеннЬіе изЪ хвороста 
и, вообще, сі/хихъ вѣтвей, на четЬірехъ вЬісокихъ столбахъ. МѢ- 
стами, гдѣ нѣтъ деревЬевъ, или /ке гдѣ они даютъ мало тѣни, 
подобнЬій помостъ сЪ боковъ огора>кивается еще плетенЬіми 
изЪ таловЬіхъ вѣтвей стѣнами, і/вѢнчаннЬіми плетеною >ке дві/- 
скатною или кі/полообразною или >ке коническою крЬішею. Для 
входа оставляется или цѣлая стѣна незагоро>кенною, или >ке 
продолговатое отверстіе, какъ и для дверей. Снизі/ во вні/трен- 
ностЬ чолёба ведеіЪ і/зкая деревянная лѣстница съ рѣдкими 
перекладинами для сті/пеней. ГІо словамЪ ті/земцевъ, подобнЬія 
постройки лѣтомъ оченЬ і/добнЬі для спанЬя и вообще для >килЬя, 
такъ какЪ въ нихъ нѣтъ ни блохъ, ни клоповъ, ни сЬірости.

Въ заключеніе слѣді/етъ сказатЬ нѢсколЬко словъ о кі/рга- 
нахъ или аркахъ '), этихъ полі/развалившихся остаткахъ бЬілЬіхъ

г) Лрк -  таджикское слово, курган—тюркское. Оба синонимы одного и того же понятія: 
замокъ, дворецъ.



временъ незавиеиімаго Кухистбна. НЬінѢ вЪ нихъ (какъ, наприм., 
вЪ Каратегинѣ и Дарвазѣ) зкиві/тъ аммекдарЬі и мирЬі съ свюими 
приГ)ли/кеннЬіми, т. е. лица, которЬімъ ввѣрено управ.іеніе краемъ.

Эти /килища представляютъ нѣкоторѣія сі/щественнЬія і/кло- 
ненія отЪ хона простого люда. Какъ и вездѣ у знатнЬіхъ лицъ, 
такія постройки отличаются презкде всего величиною и крѣ-

М ѣ д н ы й  к у н г а н ъ  д л я  ч а я ,  М ѣ д н ы й  к у н г а н ъ  д л я  ч а я , к а ш г а р с к о й

с а м а р к а н д с к о й  р а б о т ы . р а б о т ы  ( 4 6  с а н т . в ы с о т ы ) .

постЬю сравнителЬно сЪ постройками «байкі/шей» 2). КаэкдЬій аркъ 
занимаетъ болЬшое пространство, и его толстЬш стѢнЬі вЪ срав- 
неніи сЪ прочими мизернЬіми постронками кишлака казкутся 
весЬма массивнЬіми. Этомі/, бЬітЬ мозкетъ, способстві/етъ еще 
и то, что казкдЬій аркъ, вЪ болЬшинствѢ случаевъ, не теряется 
вЪ массѣ хона, а стоитъ особнякомъ* либо на краю селенія,

і)  Байкуш— по-тюрісски значитъ: филинъ, сова, пъ переносномъ >ке значеніи— бпднякъ. 
Такъ мѣстныя власти и привилегированпые классы Бухары называютъ простой народъ.



либо совеѣмъ на отлетѣ, на одинокон скалѣ или надЬ обрЬівомъ 
рѣки.

СтѢнЬі арка сдѢланЬі изЪ камней, скрѢпленнЬіхъ глиною, 
при чемъ для прочности ме>кді[ ними, параллелЬно основанія 
поло/кенЬі длиннЬія бревна. Толщина стѣнъ, вЪ среднемъ, равна 
полутора аршинамъ, вЬішина— не превЬішаетъ аршинъ пятн-ше- 
сти. Кое-гдѣ по угламъ или по бокамъ ихъ— четЬіреі/голЬнЬія

башни сЪ амбразіфами и 
бойницами. О к о в а н н Ь ія  
сплошЬ /келѣзомъ или 
толЬко внизі/ вЬісокія и 
широкія ворота изЪ крѣп- 
каго дерева, иногда по- 
крЬітЬія рѢзнЬімъ затѣй- 
ливЬімъ (>рнаментомъ, ве- 
ді/тъ внутрЬ арка. Тамъ 
помѣшаются многочи-С О

сленнЬш слі//кбЬі и отдѣ- 
л енія, пр едназначеннЬ і я 
для /китЬя началЬника и 
его подчиненнЬіхъ и для 
помѣщенія лошадей и до- 
машняго скота.

ТІараднЬш комнатЬі 
для почетнЬіхъ гостей или 
для различнЬіхъ засѣданій
оі іЬікновенно находятся 
вЪ верхнемЪ ѳтазкѣ арка. 
Ихъ немного: всего одна 
или много двѣ-три; онѣ 
вЬісоки и длиннЬі и всѣ 

располо>кенЬі вЪ рядъ. Съ прочими помѣщеніями такія комнатЬі 
не соединенЬі дверями и, обЬікновенно, стоятъ особнякомъ. 
Въ нихъ, вЪ одной изъ продолЬнЬіхъ стѣнъ, рядъ рѢзнЬіхъ две- 
рей сЪ широкой глинобитной террасой снарі/>ки передЪ ними. 
Нерѣдко двери находятся вЪ дві/хъ противополозкнѣіхъ стѣнахъ. 
Вверхт/ надЪ казкдой дверЬю искі/сно пробитЬі вЪ стѣнѣ болѣ- 
шія 1/зорчатЬія рѣшетки для притока возді/ха и для свѣта. Иногда 
онѣ затянутЬі промасленной бумагой.

Рѣзныя двери въ богатомъ домѣ. (Спято въ кишлакѣ 
Оби-Гармъ, въ Каратегинѣ).



Внутри — ГіѢлЬш, оштукатлреннЬш алебастромъ стѣнѣі сЪ 
вЬісокимъ потолкомъ г), полъ глинобитнЬій, устланнЬій циновками 
и паласами 2). Мебели никакой, лишЬ по стѣнамъ лезкатъ круг- 
лЬія длиннЬш подушки вЪ пестрЬіхъ адраснЬіхъ 3) наволочкахъ, 
да иногда стоитъ тахта, деревянная кроватЬ на точенЬіхъ нозк- 
кахъ. гГонкій матрацъ на ней. поддерзкиваемЬій сѣткой изЪ тол-

Типы построекъ въ селеніяхъ рявнины, (по Аму-Дарьѣ).

стЬіхъ бечевокъ, накрЬп'ъ одѣяломъ, вЪ изголовЬи — крі/глая 
подушка.

Въ стѣнахъ, гдѣ нѣта дверей,—ниши, вЪ которЬіхъ хранятся 
запаснЬш подт/шки, матрацЬі, чайники, кунганЬі и прочій скарбъ.

Въ зкаркіе дни особенно хорошо чувстві/ется вЪ такихъ ком- 
натахъ. ТолстЬш глинобитнЬш стѢнЬі не пропі/скаютъ зкара, а 
свободно проникающій возді/хъ чрезъ наддвернЬш рѣшетки и 
не плотно притвореннЬш двери сообщаетъ пріятні/ю прохлсцѵ/.

!) Такъ же, какъ и въ Бухарѣ въ зажиточныхъ домахъ, потолки состоятъ изъ попереч- 
ііыхъ брусьевъ, отстоящихъ другъ отъ друга на поларшина и соединенныхъ небольшими 
узкими поперечными дощечками или палочками, плотно лежашими одна около другой.

2) П аласъ— коверъ безъ ворса.
3) Адрасъ— полушелковая бухарская ткань красиваго пестраго рисунка.



Въ сладкой истомѣ, оГ»махиваясЬ бархаіиЬіт> вѣеромъ ’), 
горнЬій крезъ цѢлЬіми днями ва.шется на мягкихъ поді/шкахъ 
вЪ такомъ помѣщеніи.О */

Зимнія помѣщенія вЪ курганахъ дѣлаются по оОщеириня- 
томі/ оГразці/ и помѣщаются вЪ ни/кнемъ этаЖѢ.

СадЬі и огородЬі, примЬікающіе кЬ горнЬімъ замкамь, срав- 
нителЬно сЪ прочими отличаются величиною и ГолЬшимъ раз- 
нооГфазіемъ плодовЬіхъ деревЬевъ и овощеіі, произрастающихъ 
вЪ нихъ. Среди сада во многихь мѣстахъ нодЪ развѢсистЬіми 
деревЬями находятся глиноГитнЬія площадки для отдЬіха; не- 
болЬшіе арЬіки сЪ чиіггою проточною водою Гороздять садъ 
по всѣмъ нагіравленіямъ. Часто мозкно встрѢтитЬ вЬірЬітЬій вЪ 
землѣ болЬшой бассейнъ сЪ водою для омовеній и кі/панЬя. Во 
многихъ садахъ арковъ по і/сЬігіаннЬімъ пескомъ дорозккамъ 
расхазкиваюіъ наряднЬіе павлинЬі.

ІІзвнѢ весЬ аркъ сЪ его садами и огородами закрЬівается 
вЬісокими стѣнами, такъ что ві‘я зкизнЬ мѣстнаго началѣника, 
вся его обстановка, все необходимое, ні/>кное для зкитейскаго 
обихода, все находится не на людяхъ, какЪ у прочихъ ті/земцевъ, 
а ревниво прячется за крѣпкими стѣнами арка.

г) Вѣера въ Бухарѣ по своей пііѣшности очень напоминаютъ наши древмія сѣішры. 
Простой вѣеръ пяетется изъ тростника, болѣе дорогой —  изъ бархата, отдѣланнаго мишу- 
рою; тонкая рукоятка, вокругъ которой вращается самое опахало, въ длину не превыша- 
етъ двухъ четвертей



Г л а в а  IV
Бытъ, заиятія й промыелы.

ВсѢ горнЬіе тадзкиіш /киві/тъ вЪ осѣдломъ бЬіту и, повиди- 
мому, искони земледѢлЬцЬі, при чемъ прогрессЪ, свойственнЬій 
ка>кдому занятію, казкдому промЬіслі/, почти не коснулся основЪ 
земледѣлія вЪ горахъ Средней Изіи: вѢковЬш традиціи земле- 
дѣлія, ді/рнЬі ли, хороши ли онѣ, здѢсЬ свято охраняются оіЪ 
какихЪ Г»Ьі то ни бЬіло новшествЪ.

ИзЪ хлѢбнЬіхъ растеній горцами засѣваются: пшеница,
ячменѣ и просо, а таіоке горохъ, чечевица, бобЬі и, мѣстами 
въ ДарвазѢ, кі/кі/рі/за; изЪ волокнистЬіхъ растеній, засѣвае- 
мЬіхЪ толЬко изъ-за масла, сѣютъ: ленъ, кі/нд>кі/тъ*, вЪ ДарвазѢ 
по Пяндзкі/ вЪ огородахъ сѣется маслянистЬій гісіпиз и подсол- 
нечникъ. Ѵчастки земли, засѢяннЬіе хлопкомъ, встрѣчаются 
мѣстами въ КаратегинѢ и ДарвазѢ. Дюцерна (алкф) для сксіта 
сѣется вездѣ вЪ болЬшомъ изобиліи. Ради произрастанія всѣхъ 
ѳтихъ растеній горецЪ-тадзкикъ и воздѣлѣіваетъ свое п(іле. Го- 
воримъ «свое», потомі/ что ка>кдЬій горнЬій тад^кикъ является 
полнЬімЪ собственникомъ своего т/частка. Общинное владѣніе 
пахотной землей, какЪ у насъ въ Россіи, здѣсѣ неизвѣстно./ 
Кишлаки не имѣютъ общей земелѣной собственности, за исклю- 
ченіемъ толЬко пастбищъ для скота, но каЖдЬій ті/земецъ вла- 
дѣетъ тѢмЪ і/часткомЪ, которЬій ему оставилъ его отецъ, дѣдъ 
или, вообще, хозяинъ ѳтого і/частка. Причемъ, если бЬі по смерти 
хозяина поля остался вЪ его семЬѢ несовершеннолѣтній стар- 
шій сЬінъ, неспособнЬій обрабатЬіватЬ землю, и если бЬі да>ке, 
кромѣ него, бЬіли еще и дрі/гія дѣ>ти или взрослЬш сестрЬі и при 
нихі» матЬ, то і/чаетокъ передается во владѣніе не имъ, а стар-



шему музкчинѣ вЪ родѣ, напримѣръ, браті/ покпйника, за кото- 
рЬімЪ узкъ и остаотся на всю зкизнЬ безвозвратно. «Земля 
любитъ уходЪ и долзкна полЬзоватЬ толЬко того, кто ее самъ 
мозкетъ обрабатЬіватЬ», говорятъ горцЬі-тадзкики. БезземелЬному 
зке предоставляется лишЬ право пріобрѣсти землю за денЬги і/ 
кого-либо изЪ своихъ односелЬчанъ или зке поступитЬ такъ: по 
согласію сЪ тѣмъ или дрі/гимъ землевладѢлЬцемъ (сохііби-мылък) 
безземелЬнЬій горецъ-тадзкикъ вспахиваетъ,засѣваегьи, вообще, 
убираетъ извѢстнЬій участокЪ землевладѢлЬца (‘Ъ тѢмЪ, чтобЬі 
послѣдній вЬідалъ работнику четвертую частЬ изЪ собраннаго 
имЪ на этомъ участкѣ зерна.

|Нача.ю полевЬіхъ работъ вЪ мѢстнЬіхъ горахъ совпадаетъ 
съ началомъ года, празднуемЬімъ, какЪ бЬіло вЬіше сказано, 
всѣми тадзкиками весною, вЪ мартѣ мѣсяцѣ. Въ это время, обѣік- 
новенно, начинается и пахота, и сѢвЪ, причемъ зарафшанскій 
тадзкикъ вЬіѢззкаетъ вЪ поле вЪ первЬіе дни веснЬі, послѣ 
праздника Нау-Рі/за, т.-е. ІІоваго Года. II хотя вЪ это время 
часто бЬіваетъ холодъ, снѣгъ мѣстами остается вЪ поляхъ и 
земля еще не отошла какЪ слѣдуетъ, зарафшанецъ, разрЬіх- 
ливЪ кое-какъ землю, бросаетъ вЪ нее сѣмена, порі/чивъ ихъ 
произрастаніе и бі/ді/щій і/розкай волѣ праведнаго Худо-Ифри- 
дагбра (Бога-Питателя).

Дрі/гое дѣло вЪ Каратегинѣ и отчасти вЪ нѢкоторЬіхъ 
мѣстахъ Дарваза. Мягкій климаіЪ, теплое продолзкителЬное 
лѣто, обиліе орошенія, причемъ казкдЬій горнЬій ключъ забот- 
ливо охраняется отъ засоренія частою расчисткою, плодород- 
ная почва и изобиліе свободной земли издавна способствовали 
развитію въ горахъ Каратегина мирной земледѢлЬческой зкизни, 
основанной на болѣе раціоналЬнЬіхъ началахъ, незкели въ За- 
рафшанскихъ горахъ. ЗдѢсЬ ті/земецъ вЬіѢззкаетъ вЪ поле не 
тотчасъ, какЪ проводитъ праздникъ Новаго Года, а сЪ появле- 
ніемъ теплЬіхъ весеннихъ дней, когда снѣгъ съ долинъ и ска- 
товъ горъ сойдетъ обилЬнЬіми потоками, когда земля начнетъ 
отходитЬ и вЪ возді/хѣ і/зке чі/встві/ется зкивотворное дЬіханЬе 
веснЬі. СтарагелЬная запашка полей, ті/чная, вдобавокъ еще сЪ 
осени хорошо і/навозкенная земля х) при тепломъ климатѣ и 
безчисленнЬіхъ рі/чЬяхъ водЬі, бороздящихъ горнЬіе посѢвЬі,

г) Поля унаваживаются и въ ЗараФіііанскихъ горахъ, и въ К аратепш ѣ, въ Дарпазѣ же  
не во всѣхъ долинахъ.



Молотьбя хлѣбя «чяпаромь» въ долинѣ Ях-Су.



какъ арЬіки средне-азіатскихъ равнинъ,— все этодаегь іюзмоэк- 
ностЬ собратЬ х.іѣ(іъ вЪ такомъ количествѣ, что каратегинцЬі про- 
даюіЧ) его избЬітокъ своимъ бѢднЬімъ и ніркдаюшимся въ х іѣ б ѣ  
сосѣдямъ, тадЖикамъ ЗарафшанскихЪ горъ и Дарваза. ВЪ і/ро- 
/кайнЬій годЪ вЪ КаратегинѢ не рѢдкостЬ встрѢтитЬ такихъ т\/- 
земцевъ, которЬіе собрали пшеницЬі гю юо батмановъ (кара- 
тегинскій батманъ равенъ д пудамъ)*). Обиліе хлѣба при отсі/іствіи 
рЬінковъ и его неболЬшомъ сбЬітѢ слі/зкитъ вЪ КаратегинѢ при- 
чиною его баснословной дешевизнЬі. Такъ. напримѣръ, весною 
одинЪ батманъ пшеницЬі стоитъ и  тенговЪ -) (і рі/(>. ув к.), 
послѣ >ке і/борки хлѣба, кЪ осени,— 8 тенговъ (і р. 28 к.); п{)е>кде 
/ке, нѢсколЬко лѣть томі/ назадъ, гю словамъ туземцевЪ, батмань 
пшеницЬі стоилъ еще дешевле, 3 — 4  тенги (48— 64 коп.О

ЗемледѢлЬческимъ орі/діемЪ для вспахиванія полей сліркитЪ 
п.іі/тъ, назЬіваемЬій по мѣстному то «аспбръ», то оуммочъ», то 

'«дандана», смотря по говорі/. Онъ деревяннЬііі и представляетъ 
собспо какЪ бЬі прототипъ нашей сохи: состав.шется либо изъ 
одного цѢлЬнаго кі/ска дерева, п<і болЬшей части изъ орѣхо- 
ваго, либо изъ дві/хъ кі/сковъ, сЪ рі/кояткою для пахаря и длин- 
нЬімъ шестомЪ, играющимъ ролЬ дЬшіла. Въ мѣстностяхъ, гдѣ 
развитъ /келѢзодѢлателЬнЬій промЬіселъ, на одно или два дере- 
вяннЬіхъ острія плі/га, смотря по устройстві/, наса>киваются >ке- 
лѢзнЬіе сошники (ноук). При паханіи вЪ плі/гЪ впрягается пара 
воловъ.

Когда хлѣба начинають колоситЬся и созрѢватЬ, горецъ 
ставитъ вЪ нѣсколѣкихъ мѣстахъ поля пі/гала отъ назойливЬіхъ 
птицъ или >ке сгоняетъ послѣднихъ криками или различнЬіми 
сті/ками. причемъ этимъ, обЬікновенно, занимаются дѣти или 
подростки.

Созрѣвшій хлѣбъ, пшениці/, ячменЬ и просо, а вмѣстѣ сЪ 
ними и люцерні/, >кні/тъ, горохъ >ке, чечевиці/ и кі/кі/рі/зі/ дергаюіч».

Орт/діемъ >катвЬі сліркитъ >келѢзнЬій сердъ {доз, Ъост), наса- 
>кеннЬій на деревянні/ю рі/коятку, совершенно такой Же, какь 
и У нашихъ крестЬянъ, развѣ лишѣ съ тою разницею, что тад- 
>кинскій достъ не такЪ вЬігНі/тъ и не имѣе-гь на своемъ остріѣ 
гѢхЪ мелкихъ зазубринъ, которЬія свойственнЬі нашимъ серпамЪ.

г) Бухарскій батманъ— 8 пудовъ.
-) Тенга— серебряная бухарская монета, въ 1898 году была по курсу равна іб  ко- 

пѣйкамъ, нынѣ же по курсу 15 копѣекъ.



Вся >катва, какЪ и вообще всѣ лолевѣія работЬі, произво- 
дится муЖчинами. Ж енщинЬі >ке вЪ поляхъ не работаютъ, за 
исключеніемъ, ка>кется? Матчинской волости вЪ Зараф ш анскихъ 
горахъ, гдѣ. какъ намЪ передавали, >кні/іЪ и му>кчинЬі? и >кен- 
щинЬі вмѣстѣ.

С>катЬій хлѣбъ связЬіваютъ въ неболЬшіе снопЬі (бсінди- 
гандум, банди-дзкау. смотря по хлѣбу), которЬіе складЬіваются 
въ неболЬшія копнЬі и потомъ или отвозятся вЪ кишлаки для 
обмолота. или обмолачиваются на мѣстѣ. Для перевозки с>ка-

Сани для  перевозки тяжестей.

таго хлѣба или люцернЬі употребляютъ особЬія сани, назЬівае- 
мЬія по мѣстномі/ «чигина» (въ мѢсггнЬіхъ гсіворахъ «арііа» и, во- 
обще, какое бЬі то ни бЬіло слово, означающее колеснЬій эки- 
па^къ, совершеннсі не употребляется). Ихъ незатѣйливое устрой- 
ство видно изъ прило>кеннаго здѣсѣ рисунка. ЧетЬіре вЬісокихъ 
палки, прикрѢпленнЬіхъ кЪ угламъ чигина, слу>катъ для поддер- 
>киванія воза, а чтобЬі снопЬі во время перевозки не развали- 
лисЬ, возъ еще утягиваютъ веревками и >кердЬю, совершенно 
такЪ >ке, какъ уго дѣлаютъ сЪ возами вЪ страдную порі/ у насъ.



МолотЬба хлѣба производитея на болЬшомъ току, на кото- 
ромъ снопѣ] кладутся вЪ видѢ громаднаго крі/га. 11 а нтоть крі/гь 
вводитоя пара воловъ, запря>кеннЬіхъ вЪ тяэкелЬііі деревяннЬій 
«чапаръ» (см. рисунокъ), сЪ которЬімъ подгоняемЬіе волЬі мед- 
ленно начинаютъ описЬіватЬ крі/ги по разло>кеннЬімъ на току 
снопамъ. ОбмолоченнЬій такимъ образомъхлѣбъ пр< >вѣвають,с'фя- 
сая его по вѣтру сЪ круглой чашки опятЬ-таки совершенно 
тѣмъ >ке способомъ, какой і/лотребляютъ у насъ для бблЬшаго 
очищенія оіЪ сора у>ке провѣяннаго зерна.

Есликишлакъ далеко, то обмолоченнЬій и провѢяннЬш хлѣбъ 
оставляется на сбере/кеніи у самаго гюля. Для ѳтого по близо- 
сти послѣдняго вЬірЬіваютъ одну или нѢсколЬко болЬшихъ ямъ, 
смотря по количестві/ умолота, стѢнЬі ямЬі аккуратно обмазЬі- 
ваютъ глиной, на дно >ке кладі/тъ солому, на которую и ссЬіпа- 
ютъ зерно. Сверхі/ опятЬ застилаютъ соломой, заливаютъ гли- 
ной, смѣшанной сЪ рі/бленой соломой или съ известкой (гдѣ она 
естЬ), и засЬшаютъ землей. ОткрЬівается такая кладовая лишЬ вЪ 
томъ слі/чаѣ, когда ні//кно зерно для той или другой потребно- 
сти. Такимъ >ке образомъ во многихъ мѣстахъ берегугь хлѣбъ 
и дома, такъ какъ амбарЬі и закрома встрѣчаю тся сравнителЬно 
не часто.

Садоводство и огородничество слт/>катъ не малЬімъ под- 
спорЬемъ земледѣлію. Овощц вЪ огородахъ, плодЬі и фрі/ктЬі 
вЪ садахъ вЪ лору ихъ созрѣванія доставляютъ тадзкикі/ если 
не питателѣні/ю, то во всякомъ слі/чаѣ пріятнт/ю пищі/. СушенЬіе 
>ке яблоки, дули, сливЬі, грт/ши, абрикосЬі и т. п. плодЬі и фрі/ктЬі 
иді/тЬ и въ зимі/, разнообразя въ томЪ или дрі/гомъ видѣ скі/Д- 
нЬій столъ горца.

МѢстами, какъ, напримѣръ, на Вахіо, на Ванд>кѢ и вгь Дар- 
вазѣ по ГГянд>кі/, гдѣ природа бѣдна и преобладаетъ каменистая 
почва, гдѣ мало-малЬски годнЬіе для земледѣлія т/частки занятЬі 
болѣе цѢннЬімп, чѢмЪ хлѢбнЬіе злаки, кі/лЬті/рами (какъ, напр., 
хлопчатникомъ), сі/ществованіе населенія находится вЪ тѣсной 
зависимости отЪ т\/та. ЗдѢсЬ, особенно по І 1янд>кі/, всѣ  почти 
свободнЬш отЪ построекъ мѣста занятЬі громаднЬіми много- 
лѣтними деревЬями кормилЬца-ті/та, разводимаго не для шелко- 
водства, которЬімъ здѢсЬ не занимаются, а толЬко для пита- 
нія. Именно, спѢлЬія ягодЬі ті/та, опадая, тщателЬно собираются 
населеніемъ и вЬісушиваются либо на крЬішахъ хона, либо на
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громаднЬіхъ камняхъ, въ изобиліи встрѣчаю щ ихся вЪ ятихъ 
обездоленнЬіхъ уголкахъ. СушенЬія ягодЬі перетираютъ ме>кді/ 
ручнЬіхъ /керновонъ вЪ мукі/, которую прибавляюі-ь вЪ хлѢГіъ 
или >ке варятъ изЪ нея родъ каши или гі/па. ГІодобную *Л<е мі/ку 
дѣлаютъ и изЪ сушенЬіхъ яблокъ. ТТамъ приходилосЬ слЬішатЬ 
отЪ нѢкоторЬіхъ мѢстнЬіхъ тад>киковъ, что они мѣ<‘яца по дна— 
по три не видятъ никакого другого хлѣПа, кромѣ какі. печенаго 
изъ тутовой муки. Благодаря обилію здѢсЬ тута, за нимъ пріѣз- 
/каютъ сюда и сЪ Вахіо (лѢвЬій Ьерегь р. Хингоу), гдѣ недо- 
статокъ вЪ хлѣбѣ заставляетъ порою тамошнихъ тад/киковъ 
прибѢгатЬ къ питанію ті/томъ и яблоками.

Что касается полЬзованія тутомъ въ цѣляхъ шелководства, 
то таковое сосредоточено, главнЬімъ образомъ, въ КаратегинѢ, 
шелковЬія ткани котораго полЬзі/ются болЬшою популярностЬю 
не толЬко среди горцевъ, но и въ равнинѣ. Къ соЖалѢнію, спо- 
собЬі добЬіванія шелка и пріемЬі шелководства настолЬко при- 
митивнЬі, что шелковЬія матеріи не отличаются ни тонкостЬю 
работЬі, ни ровностЬю основЬі и утка. ,/ІишЬ одна отраслЬ гор- 
нЬіхъ шелковЬіхъ издѣлій полЬзуется справедливою и заслу>кен- 
ною славой. Это вЬішиваніе мѢстнЬіми /кеншинами по матѣ (по 
рисункамъ, намѢченнЬімъ пунктиромъ) различнЬіхъ затѢйливЬіхь 
рисі/нковъ на вЬшіеі/помяні/тЬіхъ зкенскихъ покрЬівалахъ, дѣт- 
скихъ повязкахъ, воротахъ дѣтскихі, и Женскихъ рі/башекъ и т. п. 
Такіе і/зорЬі, исполненнЬіе разноивѢтнЬіми шелками, отличаются 
разнообразіемъ мотивовъ и необЬікновенной тщателЬностЬю 
работЬі.

БолЬші/ю по лЬз і/ сослі/>кили бЬі почти всю /кизнЬ впрого-
лодЬ /киві/щемі/ тадзкикі/ розкЬ и овесъ, мѣстами вЪ изобиліи
встрѣчаю щ іеся въ горахъ, но, къ созкалѣнію, кт/лѣтивированіе
ѳтихъ злаковъ здѢсЬ неизвѣсіно, и ті/земецъ смотритъ на нихЪ,
какъ на обЬікновенні/ю траві/. Помню, какъ вЪ кишлакѣ СЬі-
іаргъ, вЪ верховЬяхъ рѣки Вандзка, і/видя ячменное поле, все
заросшее дикимъ овсомъ, мЬі спросили слі/чившагося при ятомъ
тадгзкика: «что ѳто растетъ вЬ ячменѣ?» Тотъ отвѣтилъ, что ято
трава, назЬіваемая по мѣстномі/ «гЬізъ». Когда зке мЬі объяснили,
что подобную траві/ вЪ Россіи нарочно засѣваю тъ и кормятъ
ею вмѣсто ячменя лошадей, нашъ собесѣдникъ лишѣ позкалЪ
плечами да прищелкні/лъ язЬікомъ отЬ і/дивленія: ишЬ, молъ, 
какая вещЬ!



г
Ц І . О М И М О  перечисленнЬіхъ злаковъ и кормилЬцевъ-плодовъ, 

составляющихъ насущнЬій хлѣбъ горца, слѣдуетъ упомянутЬ еще 
о хлсшч^хвикѣ, значеніе котораго вЪ /кизни нѣкоторѣіхъ і/гол- 
ковъ Кухистона весЬма велико. Именно, если пшеница, тутъ и 
прочіе злаки и плодЬі кормятъ туземца, то хлопчатникъ одѣваетъ 
его съ ногъ до головЬі. Правда, не вездѣ вЪ Нагорной Бухарѣ 
встрѣчаются хлопковЬія поля: ихъ, напримѣръ, оченЬ мало вЪ 
КаратегинѢ, вЪ ДарвазѢ по Хингоу; вЪ долинѣ зке Вандзка, на- 
чиная сЪ кишлака Техарвъ, хлопокъ начинаетъ попадатЬся чаще

. Водяная ыельница «олоб». (Снято  вь  киш лакѣ  Хаким и , на ю ж ны хъ  склонахъ
Хисарскаго хребта).

и, наконеуъ, вЪ ДарвазѢ по Пяндзку почти вѣітѣсняетъ хлѢбнЬіе 
злаки, являясЬ на ряду сЪ туговЬіми рощами однимъ изЪ типич- 
нѣйшихъ признаковъ ѳтой части Дарваза. ЗдѢсЬ хлопокъ является 
своего рода гордостЬю туземцевъ, сЪ сознаніемъ собственнаго 
достоинства говорящихъ: «мЬі, люди Дарваза, умѣемъ ткатЬ хлоп- 
чато-бумазкнЬія ткани», и ѳта похвала мѢстнЬіхъ туземцевъ са- 
мимъ себѣ не долзкна казатѣся пустою: отсюда по всей долинѣ 
ВандЖа, на Язгулянъ, Ях-Ст/ и отчасти на Хингоі/ и вЪ Карате- 
гинъ хлопокъ расходится вЪ сЬіромъ и обработанномъ видѣ. 
Дарвазъ по Пяндзкі/, такимЪ образомъ, является значителЬнЬімъ



хлопчатобума/кнЬімъ центромъ, гдѣ ткацкіе станки почти вЪ каЖ- 
домъ хона ткутъ самую популярную б о  всеіі Нагорной ПухарѢ 
бѣлі/ю бумаЖную тканЬ (маіпа\ вЪ которую одѣваются всѣ 
горцЬі отЪ м аіа до великау

Изготовленіемъ пряжи для матЬі занимаются зкенщ,инЬі? 
тканЬемъ /ке— міркчинЬі. Описаніе самаго производства матеріи. 
т.-е. тканЬя, едва ли дастъ читателю какія-либо особенно новЬія 
свѣдѣнія по ятому предмету, такъ какъ приготовленіе основЬі 
и утка, ткацкіе станки, берда, челноки, моті/шки и шлі/лЬки— все 
то /ке, что и вездѣ, за исключеніемъ развѣ того, что здѢсЬ они 
сдѢланЬі примитивнѣе да размѣромъ много менЬше, чѣмъ наши.

ОбЬічное время для тканЬя это зима, когда нѣть дрі/гпхъ 
занятій вЪ родѣ полевЬіхъ работъ, пастЬбЬі скота и т. п. Въ это 
время семЬи горцевъ, собравшисЬ по нѢсколЬкі/ вЪ зимнія зки- 
лища, обЬікновенно толЬко и занятЬі изготовленіемъ различной 
одезкдЬі, тканЬемъ и вязанЬемъ. Дни стоятъ неболЬшіе, насмі/р- 
нЬіе, вершинЬі горъ окі/танЬі нависшими гі/стЬіми облаками. 
снѣгъ лезкитъ глі/бокимъ слоемъ, холодъ слишкомъ даетъ себѣ 
знатЬ, лишЬ вЪ зимнемъ хона тепло и і/югао. Чароги, воткні/тЬіе 
по стѣнамъ, пЬілаютъ яркимъ пламенемъ, очагъ, разведеннЬій по- 
срединѣ хи/кинЬі, разливаетъ пріятні/ю теплоті/, вдолЬ стѣнъ по 
нарамъ идетъ дрі/зкная и спѣшная работа: зкенщинЬі вяЖі/тъ, 
шЬютъ или сі/чатъ нитки, музкчинЬі ткі/тъ, при чемъ часто 
сті/къ ткацкихъ станковъ и щелканЬе челноковъ смѣшиваются 
сЪ веселЬіми и продолзкителЬнЬіми пѣснями, которЬімъ вторять 
бі/бнЬі и барабанЬі.

ОбЬічная ширина ткани— вершковъ шестЬ*, кі/ски матеріи, 
обЬікновенно, не складЬіваются вЪ шті/ки, а свертЬіваются вЪ 
трі/бкі/. КромѢ матЬі изЪхлопка ткі/тся и разноцвѢтнЬш бі/мазкнЬія 
матеріи х), та зке мата, но толЬко тканая вперемезккі/ сЪ цвѢтнЬіми 
нитками и видомъ нѢсколЬко напоминающая сарпинкі/. Помимо 
подобнЬіхъ тканей встрѣчаю тся такія, на которЬіхъ по общемі/ 
какому-либо цвѣтномі/ фону разбросанЬі различнЬіе і/зорЬі дрі/- 
гого цвѣта. ГІослѢднее достигается слѣді/ющимъ образомъ. На 
матѣ предварителЬно дѣлаютъ тѣ или дрі/гіе і/зорЬі: квадраггики, 
крестики, просто пятна и т. п., затѣмъ, просушивъ матерію, казк- 
дое мѣсто сЪ рисі/нкомъ на немъ тщателЬно собираютъ вЪ ко-

]) Всяісая хлопчатобумажная матерія назыпается «карббсъ». мата— спепіалыю бі.лая 
ткапь. 1



мочекъ и плотно - наллотно обвязЬіваютъ нитками. послѣ чего 
матерію погрі/зкаютъ вЪ другую краскт/1 (чѣмъ та, которой наве- 
денЬі узорЬі). БЬінувъ тканЬ изЪ краски, ее просушиваютъ и 
затѣмъ развязЬіваютъ узелки.

Для окраски матерій употребляютъ искусственнЬш и расти- 
телЬнЬш краски. ПервЬш—русскаго и отчасти иносіраннаго 
производства, привозятся вЪ горЬі купцами-узбеками, киргизами 
и равниннЬіми тадзкиками изъ ФерганЬі, Самарканда, Куляба и 
Афганистана; часто ихЪ покупаютъ вЪ городахъ равнинЬі и сами 
горцЬі, попадающіе туда по тѣмъ или другимъ обстоятелЬствамъ.

ПзЪ растителЬнЬіхъ красокъ сЪ равнинЬі привозятся такзке: 
«руйанъ» (имѣющій оттѣнки отЪ свѣтло-краснаго до бордо- 
ваго г), приготовляемЬій изъ травЬі того /ке названія 2), и «буз- 
гі/нчъ» (/келтаго нвѣта), добЬіваемЬій изъ пі/етоцвѣта фисташ- 
коваго дерева.

Черная краска приготовляется самими тт/земцами слѣді/ю- 
щ,имъ образомъ. Бері/тъ нашатЬірЬ (зорк), шелі/хт/ гранатъ (/?//- 
ст.и-анбр) и /келѢзнЬіе опилки (охан-сау), кладі/тъ все это въ воді/ 
и кипятягъ раза два вмѣстѣ съ полозкенной вЪ эті/ смѢсЬ ма- 
'геріей, послѣ чего послѣднюю оставляютъ на недѣлю лезкатЬ 
вЪ краскѣ. ГІо истеченіи ѳтого срока матерія вЬінимается и 
просі/шивается на солнцѣ.

Эти краски і/потребляются и для окрашиванія шелковЬіхъ 
тканей и шерстяной пря/ки.

Неизмѣннѣіе дрі/зЬя нашихъ деревенЬ, конопля и ленъ, назЬі- 
ваемЬіе по мѣстному «канбу» или «канбпъ» и «загЬірЪ»,хотя изкмі/т- 
('я мѣстами у краевъ мі/тнЬіхъ арЬіковъ подлѣ зкилЬіхъ мѣстъ. 
но не цѣнятся здѢсЬ за драгоцѣнное качество своихъ волоконъ. 
потомі/ что оно здѢсЬ неизвѣстно: наряді/ съ засѢваемЬімъ мѣ- 
стами бадандзкйромъ (гісіпив) ленъ, кі/ндзкі/тъ и конопля вЪ го- 
рахъ имѣютъ цѣні/ исключителЬно съ точки зрѣнія добЬіванія 
изъ нихъ маслянистаго вещ ества для чароговъ.

На ряду съ земледѣліемъ дрт/гая отраслЬ се.іЬскаго хозяй- 
ства имѣетъ весЬма сі/щественное значеніе для ті/земца. Это— 
скотоводство. Крі/пнЬій рогатЬій скотъ, разводимЬій въ Нагор- 
ной Бі/харѢ, принадлезкигъ къ той породѣ, праотцами которой,

О )  Смотря по степени густоты раствора краски. Руйанъ спеціально производятъ въ 
Хмсарѣ, гдѣ батманъ такой краски стоитъ 45 рублей на нанш д е н ь ги ^

2) КиЬіа реге^гіпа.



вѣроятно, бѣіли знаменитЬіе зебі/ Ііндіи и Сіама. Эта порода 
сравнителѣно малорослая, отличающаяся неболЬшими рогами, 
преобладающ,имъ чернЬімъ цвѣтомъ шерсти и характеристич- 
нЬімъ горбомъ, нЬінѢ распространена на всемъ томъ громад- 
номъ пространствѣ, которое занимаетъ Иранъ, Закаспійскаи 
областЬ, Хива, Бі/хара и Ифганистанъ.

БЬіковъ, предназначеннЬіхъ для работъ (пахотЬі, молотЬбЬі 
и проч.), вЬіхолащиваютъ, причемъ этимъ дѣломъ занимаетсн 
кто-либо изъ мѢстнЬіхъ зкителей.

ОвцЬі, вЪ болЬшинствѢ случаевъ не особенно крупнЬш, отли- 
чающіяся курчавою бѣлою, черною либо рЬізкею шерстЬю и 
неболЬшими кі/рдюками, встрѣчаю тся грома,\нЬіми стадами.

Что касается мѣстной породЬі лошадей, то происхозкденіе 
ея, возмозкно, восходитъ къ глубокой древности (по отзЬіві/ 
знатоковъ мѢстнЬіхъ конскихъ породъ родственна сЪ гетской 
породой). ОбЬічнЬій типъ лошадей: средняго роста, съ оііла- 
горозкеннЬіми формами, съ сі/хими ногами и тонкой козкей. 
ВЬіносливЬш въ утомителЬнЬіхъ пі/тяхъ по горнЬімъ дорогамь и 
переваламъ, осторозкнЬія при спі/скахъ и подъемахъ по голово- 
крузкителЬнЬімъ извилистЬімъ тропинкамъ, послі/шнЬш и кроткія, 
эти кони незамѢнимЬі при всѣхъ передвизкеніяхъ по горамъ и 
не мі/дрено, что горецъ довѣрчиво порі/чаетъ имъ нести на своей 
спинѣ не толЬко самого себя, но и свою зкені/ и дѣтей.

СравнителЬно съ общимъ количествомъ рогатаго скота ло- 
шадей въ горахъ встрѣчается гораздо менЬше, причемъ слѣ- 
ді/етъ замѢтитЬ, что въ казкдомъ кишлакѣ находится не болЬше 
двухъ-трехъ кобЬілъ, осталЬнЬія зке в сѣ — зкеребцЬі. ОбЬічай вЬі- 
холащиванія послѣднихъ неизвѣстенъ, зкелателЬностЬ атрофи- 
рованія половой погф ебности у зкеребцовъ достигается про- 
стЬімъ охраненіемъ ихъ отъ всякаго общенія съ матками. Вла- 
дѣлецъ забеременѣвшей кобЬілЬі считается самЬімгь счастли- 
вЬімъ человѣкомъ, но это счастЬе, вслѣдствіе крайней бѣдно- 
сти зкителей и потомт/ невозмозкности пріобрѣсти лишнюю ко- 
бЬілі/, благодаря сравнителЬной дороговизнѣ кобЬілицъ вообще, 
дості/пно оченЬ немногимъ.

ОбширнЬш горнЬш пастЬбища и ті/чнЬш травЬі искони спо- 
собствовали въ горахъ развитію скотоводства, и горецЪ-тадзкикъ, 
чтя и воздѢлЬівая матЬ-землю, вмѣстѣ сътѣмъ охотно занимается 
и пасгі/шескимъ промЬісломъ, не прочЬ на нѣкоторое время



обратитЬся и въ номада. Съ появленіемъ теплЬіхъ весеннихъ 
дней и зеленой травЬі на ластЬбищахъ, туземецъ, особенно вла- 
дѣлецъ стадъ, покидаетъ свой кишлакъ и идетъ искатЬ вблизи 
своего селенія, гдѢ-нибудЬ въ долинѣ рѣки, удобное пастЬбище. 
ІІайдя таковое, онъ ставитъ кибитку и.ш строитъ изъ камней 
убогую хиЯшну и за/киваетъ назеленомъ просторѣ долинЬі до на- 
ступленія холодовъ.
II вЪ отдаленнЬіхъ 
ущелЬяхъ и въ на- 
горнЬіхъ вЬісяхъ ча- 
сто ѳти кибитки или 
хи>кинЬі слу>катъ 
единственнЬіми отго- 
лосками обитаемости 
окрі/Жающихъ камен- 
нЬіхъ громадЬ.

Помимо молока, 
масла, сметанЬі и 
прочаго, скотъ до- 
став л я етъ т а д >к и к у 
шерстЬ для произ- 
водства грубойткани, 
для зимнихъ чалмъ. 
халатовъ, штанъ и 
і/п(імяні/тЬіхъ вЬіше 
і/зорчатЬіхъ чі/локъ ]), 
а так>ке овчинЬі и 
ко>ки для постелей, 
оде>кдъ и обі/ви.

Способъ вЬідѢл-
ки О В Ч И Н Ъ  И ко>къ Охотники за горными козлами въ Зарафшанскихъ горахъ.

заслі/>киваетъ внима-
нія бЬггЬ упомяні/тЬімъ. Такъ, въ ЗарафшанѢ онѣ вЬідѢлЬіваются 
слѣдующимъ образомъ. Мяздро толЬко-что снятой шкі/рЬі обилЬ- 
но посЬіпаютъ солЬю и оставляюгь вЪ такомъ видѣ на однѣ или 
двое сутокъ. По лрошествіи этого срока мяздро счищаютъ

1) Попстннѣ надо удивляться, какъ туземныя женщпны въ какихъ-нибудь 3 — 4 дня 
на трехъ тонкихъ деревяішыхъ прутикахъ связываютъ пару такихъ чулокъ, отличающихся 
поразителыіымъ разнообразіемъ рисунка.



особой зкелѣзной острой полосой и мнутъ овчину вЪ теченіе 
нѣкотораго времени руками. послѣ чего она готова къ упо- 
гребленію. Въ другихъ мѣстахъ овчинЬі для одезкдъ вЬідѢлЬіваютъ 
(обЬікновенно зимою) нѢсколЬко инЬімъ способомъ. Разводяп» 
/кидко вЪ водѣ ячменную муку и кладутъ въ нее овчині|’ днеГі 
на десятЬ, послѣ чего ее вЬінимаютъ и, если стоитъ ясная мо- 
розная погода, развѣшивають на протянутой веревкѣ. Когда 
овчина замерзнеть, ее посЬіпають солЬю и опятЬ развѣши- 
вають на веревкѣ, оставляя въ такомъ полозкеніи на недѣ.ію. 
ГТотомъ мяздро счищается просто руками и овчина снова кла- 
дется дней на семЬ вЪ растворЪ ячменной муки. ОкончателЬная 
отдѣлка заключается въ томъ, что, по вЬінутіи изъ ѳтого рас- 
твора, ее растираютъ руками въ теченіе пяти или шести дней.

ИзЪ приготовленнЬіхъ такимъ способомъ овчинъ мѢстнЬіе 
портнЬіе, обЬікновенно ходящіе по кишлакамъ, шЬють горцамъ 
(за три или четЬіре т«нги) тегілЬіе зимніе халатЬі.

Нікурки сурковъ, идущія на обувЬ, такзке вЬідѢлЬіваются 
этим^ способомъ, но часто употребляются и сЬіромятнЬіми.

^ДІзъ промЬісловъ, помимо вЬіработки посл/дЬі и тканЬя на 
сторону хлопчатобума/кнЬіхъ и отчасти шелковЬіхъ матерій, о 
которЬіхъ бЬіло вЬіше упомяні/то, для полнотЬі картинЬі необ- 
ходимо замѢтитЬ и дрі/гіе, какъ, напримѣрь: зкелѢзодѢлателЬ- 

 ̂ ное производство, добЬіваніе золота, нашатЬіря, отхозкіе про- 
мЬіслЬі и, отчасти, охоту.

БогатЬія за.іезки зкелѣзной рудЬі въ верховЬяхь р. Вандзка 
даюгъ горцамъ Вандзкской долинЬі неизсякаемЬій матеріалъ для 
различнаго рода зкелѢзнЬіхъ издѣлій, которЬія удовлетворяють 
самЬімъ разнообразнЬімъ требованіямЪ домашняго обихода гор- 
ііЬіхЪ тадзкиковъ и потомі/ расходятся изъ этой огромной кі/з- 
нииЬі, какова долина Вандзка, по всемі/ Дарвазі/, Каратегині/ и 
Язгі/ляні/, проникая дазке вЪ отдаленнЬіе и ірі/дно достизкимЬіе 
і/голки Рошана, Шл/гнана и Вахана.

Несмотря на примитивнослЬ вЬіработки мѢстнЬіхъ зкелѣз- 
нЬіхъ издѣлій и крайне первобЬітнЬій способъ полі/ченія зкелѣза 
изъ рі/дЬі, вандзкскія зкелѢзнЬія издѣлія все-таки отличаются 
болЬшою прочностЬю и извѣстною долею изящества.

СамЬій способъ добЬіванія зкелѣза намъ пришлосЬ наблю- 
датЬ во кишлакѣ СЬітаргъ, на ВандзкѢ, гдѣ находится нѢсколЬ- 
ко кузницъ и зкелѢзо-плавилЬнЬіхъ печей. Онъ состоитъ въ слѣ-



дующемъ. ГІривезенную изъ рудниковъ /келѣзную руду разби- 
вають на мелкіе куоки и складѣіваютъ вЪ сухомЪ мѣстѣ, обЬік- 
новенно подъ просторнЬімъ и низкимъ, огоро/кеннЬімъ съ трехъ 
сторонъ навѣсомъ, подлѣ самой печи. ІІослѢ дняя— конусобраз- 
ная, вЬісотою аршина въ три, діаметръ ея основанія не пре- 
вЬішаеть 3Д аршина; вверху неболЬшое, около четверти, отвер- 
стіе. Два мѣха изъ козѣихъ шкуръ ле/каіъ, на полу у самаго 
основанія. Нало/кивЪ въ такі/ю печЬ сверху до низу хвороста 
или дровъ (изом), под>кигаюгь ихъ, закладЬіваютъ камнями ши- 
рокое боковое отверстіе печи и замазЬіваютъ его глиною. 
Когда дрова прогорятъ и останутся лишЬ раскаленнЬіе уголЬя, 
вЪ верхнее отверстіе печи особЬімъ круглЬімЪ черпакомъ съ 
тонкою деревянною рукояткою (кавлйзи-гоугар) накладЬіваютъ 
куски рудЬі, раздувая вЪ то /ке время і/гли мѣхами. П о мѣрѣ 
і/менѣшенія углей прибавляютъ другіе, на которЬіе опятЬ бро- 
саюіЪ куски рудЬі, причемЪ все время идетъ непрерЬівная ра- 
бота мѢховЪ, около которЬіхъ с/гоитъ для этого по нѢсколЬку 
человѣкъ, работающихъ посмѣнно вЪ теченіе 6— 8 сутокъ. П о 
истеченіи .ятого срока разламЬіваютъ за.Ю/кенное камнями бо- 
ковое отверстіе печи и вЬінимаютъ чрезЪ него отдѣлившееся 
оть постороннихъ примѣсей чистое зкелѣзо.

Количество послѣдняго, добЬітаго за одинЪ такой пріемЪ, 
трудно опредѣлитѣ, такъ какъ іуземцЬі не знаютъ почти гіи- 
какихъ мѣръ в ѣ с а 1), и спрошеннЬій мною по этому поводу тузе- 
мецъ-ЖелѢзодѢлателЬ простоді/шно отвѣчалъ:

— Вотъ, тюря, приблизителЬно сто такихъ шті/къ добудемъ, 
и при этихъ словахъ показалъ на рукі/ оіЪ локтя до конца 
палЬн,евъ.

ЖелѢзнЬш издѣлія, вЬірабатЬіваемЬія на ВандзкѢ, слѣдую- 
щія: серпЬі ([доз>, Ъосіи), заступЬі (белъ), клевцЬі (кеноЪЖ.), топорЬі 
(тавсір), подковЬі (насілъ), сошники для плі/говъ (ноук), тесала 
(хоркан) для вЬідалбливанія посудЬі и отчасти рі/бки дерева, вЪ 
видѣ нашихъ мотЬігъ или клевцовъ, мотЬіги (теша), формою 
похозкія на наши, но нѢсколЬко менЬше размѣромъ и притомъ 
насаЖеннЬія на короткую ручкі/, нозки (корча), бритвЬі [тйг\

Х о тя  въ нѣкоторы хъ мѣстахъ, правда, какъ мѣра вѣса у п о тр е б л яется «сангъ» 
(камень), тяж е сты о , прпмѣрно, въ I  пудъ, 20 Ф унт., 15 и 5 Фунтовъ и, пногда, въ 2г/ 2 фун- 
та. Ч етверти и половины Фунта не употребляю тся. Вѣсы (чуСш-коса), сдѣланные изъ дерева, 
пріобрѣтаю тся исклю чительно въ равнинныхъ городахъ или у бродячихъ цыганъ {люльі).



кузнечнЬіе тяэкелЬіе молотЬі (пулък), оГіЬікновеннЬіе молотки 
(хохйзк), клещи (амбыр\ ши.іа (даравиі) и нозкницЬі (кайчй).

Эти издѣлія находятъ болЬшой ебЬітъ на рЬінкахъ Кал аи- 
Хума и вЪ соеѣднихъ долинахъ: Язгуляна н О би-\ингоу, при- 
чемъ продазка на денЬги совершается оченЬ рѣдко; обѣікновенно 
вещи мѣняются на тѣ, которЬш необходимЬі тадЖикамъ Вандзка 
напримѣръ: изЪ Кал'аи-Хума привозятъ очишеннѣій хлопокъ 
(нахта) для тканЬя матЬі на костюмЬі, язгуляниЬі вЬімѢниваютъ 
/келѢзнЬія вещи на мату и «карббсъ» вообщ е, а такзке снабЖаютъ 
горцевъ ВандЖской долинЬі чулками, сЪ Оби-Хингоу привозять 
для обмѣна на ЖелѢзнЬш издѣлія хлѣбъ и маті/.

Помимо долинЬі ВандЖа вЬідѢлкою ЖелѢзнЬіхъ издѣлій за- 
нимаются такЖе и вЪ КаратегинѢ, хотя не вЪ такихъ размѣрахі». 
именно, неболЬшой (десятЬ хиЖинъ) кишлакъ Бод-Ревакъ вЬіра- 
батЬіваетъ знаменитЬіе, крученЬіе изЪ сталЬной проволоки, ка- 
ратегинскіе ноЖи.

Другой промЬіселъ, охватЬівающій собою не одні/, а почти 
всѣ долинЬі Ііагорной БухарЬі, это добЬіваніе золота изЪ золо- 
тоноснаго песку мѢстнЬіхъ рѣчекъ. .Іично намъ пріиходилоеЬ 
видѢтЬ два способа добЬіванія ѳтого благороднаго металла.

Одинъ состоитъ вЪ слѣдующемъ. Весною, когда водЬі рѣіп» 
спадутъ и по нимъ моЖно ходитЬ по всѣмъ направленіямъ, го- 
рецъ беретъ неболЬшой, продолговатЬій деревяннЬій лотокъ и, 
засі/чивъ штанЬі, входитъ вЪ рѣку, достаетъ со дна песокъ, кла- 
детъ его вЪ лотокъ и тамъ Же вЪ рѣкѣ или на берегі/ начинаетъ 
«отмЬіватЬ» золото, дѣлая лоткомъ крі/говращателЬнЬія двиЖенія, 
чтобЬі золотой песокъ сбился вЪ одно мѣсто. Этотъ способъ 
весЬма утомителенъ, потомі/ что нанего уходитъ масса времени, 
да кромѣ того при всей тщателЬности работЬі золото отмЬівается 
не все.

Дрі/гой способъ состоитъ вЪ слѣді/ющемч». П артія горцеві» 
вЪ нѣсколѣко человѣкь, имѣя при себѣ длиннЬія палки сЪ на- 
саЖеннЬіми на нихъ крі/глЬіми травянками, у которЬіхъ срѣзанъ 
одинъ бокъ х), рѣдкі/ю, плетені/ю изЪ прі/тѣевъ рѣшеткі/, при- 
крѣпленні/ю продолЬнЬіми сторонами кЪ дві/мъ полозЬямъ, и 
кі/сокъ грі/баго «свойскаго» сі/кна, отправляется вдолЬ берега 
рѣки.

х) Такъ что получается родъ черпака.



Группа охотниковъ за гориыыи козлами.



Облюбовавъ то или другое мѣсто, гдѣ моЖно начагЬ про- 
мЬіваніе золота, золотоискатели ставятъ на берегу рѣшетку за- 
гибами полозЬевъ внизъ и накрЬіваютъ ее сукномъ, такъ что 
образуется покатая поверхностЬ. ЗатѢмъ черпаюгь черпаками 
со дна рѣки песокъ, вЬітряхиваютъ его на сукно и сверху по- 
немногу поливаютЪ водою до тѢхЪ порЪ, пока неболЬшіе ка- 
мешки, крупнЬій и мелкій песокЪ не смоются внизъ, оставивЪ 
на поверхности сукна крупинки драгоцѣннаго металла. Конечно, 
и такой способЪ промЬіванія золота весЬма примитивенЬ и 
утомителенЪ.

ДобЬітЬій золотой песокъ отчасти идетъ вЪ казну ѳмира, вЪ 
видѣ уплатЬі податей, а отчасти расходится по карманамъ ку- 
лябскихъ и ферганскихъ купцовъ^ разъѢзЖающихъ по горнЬімъ 
кишлакамъ и вЬімѢнивающихъ «презрѢннЬій металлъ» на мату, 
русскій ситецъ и прочія вещи, необходимЬія туземиу. Что ка- 
сается заработка каЖдаго золотоискателя за весну, то онъ, вЪ 
среднемъ, не превЬішаетъ рублей двадцати.

Производство нашатЬіря (зорк) извѣстно, ка/кется, лишЬ вЪ 
Зарафшанскихъ горахъ, гдѣ вЪ кишлакѣ ІІаніанъ (мезкду кишла- 
комъ Пасрудъ и развалинами крѣпости Серводанъ) намъ и при- 
шлосЬ наблюдатЬ ѳту отраслЬ мѣстной промЬшіленности.

Рядъ низкихъ, темнЬіхъ глинобитнЬіхъ хи>кинъ, носящихъ 
доволЬно громкое названіе «кор-хона» (заводовъ), слуЖитъ ука- 
заніемъ на то, что здѢсЬ добЬівается нашатЬірЬ.

Пройдя сЪ трудомъ чрезъ маленЬкую узкую дверЬ одного 
изЪ такихъ «заводовъ», входишЬ вЪ совершенно темнЬій про- 
долговатЬій сарайчикъ, стѢнЬі и потолокъ котораго покрЬітЬі 
отвердѣвшею и блестящею копотЬю; земляной полъ весЬ зава- 
ленъ обломками нашатЬірнаго камня. Очагъ слозкенъ изЪ кирпи- 
чей и вЪ него вдѣланъ болЬшой котелЪ, подлѣ— двѣ глубокія 
ямЬі.

Для полученія нашатЬіря куски нашатЬірнаго камня кладутъ 
на дно котла, наливаютъ туда водЬі и кипяіятъ. ЗатѢмъ проки- 
пяченую воду сливаютъ вЪ одні/ изЪ находящихся подлѣ ямъ, 
на днѣ которой, по охлаЖденіи водЬі, образі/ется не чистЬій, 
смѢшаннЬій сЪ землею, осадокъ нашатЬіря. Его кладі/тъ вЪ про- 
мЬітЬій начисто котелъ, наливаютъ водою и опятЬ кипятятъ, 
послѣ чего воду сливаютъ вЪ другі/ю яму. ІІолученнЬій по охла- 
Жденіи болѣе чистЬій осадокъ нашатЬіря снова кладутъ вЪ ко-



телъ и Ішпятятъ сЪ водой, которую потомъ сливаюіъ. вЪ какой- 
либо чистЬій сосі/дъ (по болЬшей части вЪ котелъ); на днѣ его 
на ѳтотъ разъ осаЖдаются кристаллЬі совершенно чистаго наша- 
тЬіря. ПослѢдній сбЬівается, обЬікновенно, на рЬінки Пендзка- 
кента и Самарканда по цѣнѣ отъ б до 8 рублей за ш/дъ.37

ПеречисленнЬіе занятія и промЬіслЬі горцевъ - тадзкиковъ, 
однако, не обезпечиваютъ ихъ вполнѣ и потому оченѣ многіе изъ 
нихъ ищутъ заработка на сторонѣ, особенно зарафшанцЬі и ка- 
ратегинцЬі, хотя мЬі долзкнЬі здѢсЬ зке оговоритЬся отаоси- 
телЬно послѣднихъ, что ѳти не ради крайней ні/зкдЬі, какъ ихъ 
сосѣди, зарафшанскіе тадзкики, отправляются на чі/зкі/ю стороні/. 
Живя вЪ чі/дной, вЪ изобиліи надѣленной и хлѣбомъ и фрук- 
тами долинѣ, карате- 
гинцЬі, ѳти овернЬя- 
тЬі Бі/харЬі, идутъ на 
сторону болЬше изЪ- 
за той любознателЬ- 
ности изкивости сво- 
его характера, кото- 
рЬіми они такъ рѣзко  
отличаются оіЪ про- 
чихъ изЪ своихъ со- 
родичей и которЬія 
ихъ влекі/тъ изЪ ро- 
димЬіхъ горъ на ч\/зк- 
бині/ все осмотрѣтѣ 
и обо всемъ разспро- 
ситЬ.

Время Гухода на заработки — осенЬ, послѣ окончанія поле- 
вЬіхъ работъ, причемъ само-собою разумѣется, что тѣ, кому 
нечего дѢлатЬ лѣтомъ, иді/тъ на стороні/ и на лѣто. ЗарафшанцЬі 
болЬше отправляются вЪ близлезкащіе города: Самаркандъ,
Пендзкакентъ, Ташкентъ и проч., гдѣ и исполняютъ различнЬія 
чернЬія работЬі: таскаютъ тязкести, поправляютъ или заново 
копаютъ колодцЬі, бассейнЬі и проч. КаратегинцЬі ищі/тъ зара- 
ботковъ вЪ сосѣдней ФерганѢ, ХисарѢ и отчасти СЬіръ - 
ДарЬинской области, гдѣ ихъ нерѣдко мозкно встрѢтитЬ вЪ 
числѣ рабочихъ на различнЬіхъ заводахъ, вЪ качествѣ ночнЬіхъ 
сторозкей лавокъ, домовъ и проч.



Ночная стража въ г. Каратагѣ (въ Хисарѣ).



Обиліе вЪ горахъ дичи, какъ-то: козловъ (оху), медвѣдей 
(,хырс), зайиевъ (.харгуш ), куропатокъ (кабксі), голубей (кафтсір), 
гусей (/іО.?), і/токъ (<ордак) и проч., повидимому, издавна т/про- 
чило среди іт/земцевъ охотничій промЬіселъ, и мѢсгнЬіе охот- 
ники нерѣдко цѢлЬіми днями пропадаюічі вЪ роднЬіхъ горахъ, 
то преслѣдуя осторо/кнЬіхъ горнЬіхъ козъ, то вЬіслѢ/кивая 
медвѣдя. ТТо обЪ охотахъ или облавахъ на звѣря цѢлЬіми обще- 
ствами здѢсЬ нѣтъ и помині/. На охоту ходятъ всегда вЪ-оди- 
ночкі/, беря сЪ собою лишЬ кремневое р\//кЬе (.иилыпык) крайне 
первобЬітнаго і/етройства, сЪ подпоркою для прицѣла (шохи- 
милыпык), да острЬій но>къ, висящ,ій у  лѣваго бока вЪ коіканЬіхъ 
но/кнахъ. НерѢдко за охотникомъ идетъ одна или нѢсколЬко 
собакъ той прославленной когда-то персидской породЬі, кото- 
рая извѣстна подЪ именемъ «тазй» и еще до сихъ поръ сохра- 
ниласЬ вЪ болѣе или менѣе чистомъ видѣ во многихъ горнЬіхъ 
і/голкахъ !).

Напавъ на слѣдъ звѣря, охотникъ терпѣливо вЬіслѢ/киваетъ 
его, прячасЬ за казкдЬімъ вЬісіт/помъ скалЬі, за каЖдЬімъ кам- 
немъ или кі/стомъ, пока ему удастся подкрастЬся кЪ крайне осто- 
ро/кному и чі/ткомі/ стаді/ горнЬіхъ козъ или кЪ одиноко блі/- 
/кдающему горномі/ медвѣдю. Тогда онъ, поло/кивъ милЬтЬікЪ 
на воткні/тЬій вЪ землю вЪ видѣ распорки шохи-милЬтЬікЪ, ста- 
н(івится на колѣни, прицѣливается и мѣткимъ вЬістрѢломъ по- 
ра>каетъ звѣря.

Такимъ >ке способомъ бЬютъ и птицъ, не стрѣляя сЪ рі/ки, 
а поло>кивъ рі/>кЬе на подпоркі/, и сообразно поло/кенію птицЬі, 
на леіт/ ли она или сидитъ, приноравливаютъ по.Ю/кеніе своего 
тѣла кЪ болѣе і/добномі/ и мѣткомі/ вЬістрѢлі/.

Среди привилегированнЬіхъ сословій (амлекдаровъ и ми- 
ровъ) весЬма распространена и соколиная охота.

г) О соб ен н о  въ кишлакѣ Ромитъ, близъ  внаденія  р .  Чичу въ К аф ирнаган-Д арью .



^4зъ областй  рѳлйгіозмы ^ъ в ѣ р ов ан ій  гор- 
мы^ъ т а д ж и к о в ъ  [).

РелигіознЬія воззрѣнія горнаго тадЖика не слоЯшЬі и край- 
не простЬі.

ТЬісячелѢтняя давносіЬ ислама среди тадЖиковЪ Гіагор- 
ной Е.зіи, повидимому, не оставила глубокихЪ и прочнЬіхЪ слѣ- 
довЪ вЪ ихЪ вѢрованіяхЪ, какЬ въ дрі/гихЪ мѢстахЪ, гдѣ міро- 
созерцаніе Ирабскаго Пророка совершенно изгладило перво- 
бЬпнЬія религіознЬія представленія народовъ. Чтб за причинЬі 
того— многовѣковая ли замкнутостЬ ѳтихъ тадзкиковЪ вЪ гор- 
нЬіхЪ трущобахЪ и потому разобщенностЬ ихЪ отъ осталЬного 
мусулЬманскаго міра, полнѣйшее ли невѣзкество муллЪ и вмѣстѣ  
сЪ тѣмъ незкеланіе, а иногда и открЬітая враэкдебностЬ при- 
ниматЬ всякаго пріѣззкаго миссіонера изЪ велиішхъ медресе 
священной БухарЬі и Самарканда,— сл/дитЬ не берусЬ. Бо вся- 
комъ случаѣ, горецЪ доволЬно равнодушно относигся къ своей 
настоящей религіи— мусулЬманстві/— и свято чгиіЪ свои старЬіе 
исконнЬіе вѣрованія и обЬічаи, которЬіе почти исчезли у его 
сородича, равниннаго тадзкика. По мнѣнію горнаго иранца, 
во главѣ всего міра видимаго и невидимаго стошЪ «Худо-Пар- 
вардигбрЪ» (БогЪ-ПитателЬ), существо вѣчное и всемогі/щее, 
доброе и грозное, смотря по обстоятелЬствамЪ. Кто онЪ, отк\/да?

г) Эта  глава первоначалы ю  была читана авторомъ, какъ  отдѣлыіый р е Ф ер атъ ,  въ за- 
сѣданіи ЭтнограФИческаго О тдѣла И М П Е РА Т 0РС К А .Г 0  О б щ е с т в а  Л ю бителей  Е стествозн а -  
нія , Антропологш и ЭтнограФІи и затѣмъ помѣщепа въ издаваемомъ Отдѣломъ «ЭтяограФИ- 
ческомъ Обозрѣніи» за  1899 г . ,  въ № 4-мъ.



СмертнЬімЪ не дано этого знатЬ. «ОнЪ самЪ появился», какЪ \ 
обЪясняется самЬімЪ его названіемЪ «Худо». Его ткилище— небо, /  
гамЪ Его постояннЬій престолЪ и пребЬіваніе. Худо часто схо- 
дитЪ на землю и слѢдитЪ за людЬми, за ихЪ поступками, слѢ- 
дитЪ своимЪ всевидящимЪ окомЪ за дѢтЬми и за домашними 
/кивотнЬіми: какЪ сЪ ними обращается и какЪ уха/киваеіЪ за 
ними «Его рабъ-человѣкъ», береЖетъ ли ихъ, кормиіЪ ли, забо- 
тится ли о нихЪ. «И малЬія дѣти и /кивотнЬія язЬіка не имѣютъ, 
своихъ нркдъ не вЬіска/кутъ никому, кто Же о нихЬ позаботится, 
какъ не вѣчнѣій Худо-Парвадигоръ?» наивно разсуЖдаетъ го- 
рецъ-тад-/ки къ.

Слуги Худо, добрЬіе духи, созданнЬіе имъ, раздѣляются на 
двѣ категоріи. ПервЬіе— «фириштя» (ангелЬі), прямЬіе исполни- 
тели Его велѣній, охранители людей. Когда дитя находится еще 
въ і/тробѣ матери, Худо, давЪ младенцу ЖизнЪ, і/мъ и дЬіханіе, 
посЬілаетъ къ немі/ ангела, которЬій даетъ емі/ глаза, язЬікъ и пи- 
таетъ его все время до появленія его на свѣтъ. П о  розкденіи чело-\ 
вѣка Хі/до посЬілаетъ къ немі/ дві/хъ ангеловЪ, которЬіе и остаются 
съ нимъ на всю /кизнЬ, постоянно сидя у  него на плечахъ. 
Это, по вѣрованію горцевЪ, дѣлается безконечно-добрЬімъ Хі/до 
для защитЬі человѣка отъ двухъ злЬіхъ духовъ, которЬіхъ посЬі- 
лаютъ къ каЖдомі/ изъ людей темнЬія силЬі. П о  смерти чело- 
вѣка ѳти ангелѣі возносятъ его Ді/ші/ на сі/дъ праведнаго Хі/до. 
Въ звѢзднЬш, яснЬія ночи всегда мо/кно наблюдатЬ дорогі/ свя- 
тЬіхъ людей и дѣтей къ престолі/ Хі/до: ѳто— МлечнЬій ПутЬ.

Близко къ фириштя стоятъ добрЬіе Ді/хи болѣе низшіе, 
чѣмъ они. Это «пари» или «гіарикъ», благодѣтели людей и /кивот- 
нЬіхъ, геніи-покровители каЖдаго семейства, невидимЬіе охра- 
нители стадъ и пастуховЪ. Пари горецъ-тадЖикъ представляетъ 
въ видѣ зкенскихъ сі/ществънеобЬікновеннойкрасотЬі. ИхЪ свѣто- 
зарное сіяніе такъ ослѢпителЬно, что человѢкЪ не вЬіноситъ его, 
ихъ длиннЬіе бѢлокурЬіе волосѣі напоминаютъ златокованні/ю пар- 
чі/, ихЪ синія очи сверкаютЪ, «какъ камни вЪ ризѣ вѣчнаго Хі/до», 
т. е. какЪ звѢздЬі. Пари оченЬ любятъ людей, и если человѣкъ 
ведетъ добродѢтелЬную зкизнЬ, если онъ добръ и милосердъ, 
то онѣ, тайно покровителѣстві/я емі/, приносятъ счастЬе и 
і/дачі/ во всемъ. При ѳтомЪ, если добродѢтелЬнЬій человѢкЪ 
бѣденъ и не имѣетъ >кенЬі, го пари ночЬю тайно замѢняюіЪ 
ему ее. ДобрЬіе люди иногда видятЪ пари, злЬімъ зке и отли-
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чающимся зазорною ЖизнЬю не дано такого счастЬя: пари 
отвертЬіваются оть нихъ и дерЖатся вдали отЪ такихЪ людей. 
Представляя себѣ пари въ видѣ добраго генія-покровителя, 
горецъ-тадЖикъ допускаетъ и зло со сторонЬі ѳтого добраго 
духа, впрочемЪ, по отношенію кЪ однимЪ толЬко новороЖдеи- 
нЬімъ и роЖеннцамЪ. Когда подлѣ родившагося и родилЬницЬі 
нѢіЪ людей, то пари заглядЬшаютЪ въ то мѣсто, гдѣ онѣ нахо- 
дятся, и ударяютъ ихъ по какой-либо части тѣла, отчего про- 
исходятъ пораненія или увѣчѣя тѣхъ или другихъ членовъ тѣла, 
напримѢрЪ: отнимается рука или нога, появляется горбъ, перека- 
шивается ротъ и т. д. Н почти всегда по горнЬімъ кишлакамЪ 
Каратегина и Дарваза при встрѣчѣ сЪ страдающими падучею 
болѢзнЬю, золотухою, огневицею и т. п. на вопросЪ о причинѣ 
ѳтого, слЬішится одинъ отвѣтъ: «въ дѣтствѣ съ нимЪ поші/- 
тила пари».

Богъ-ТворецЬ Худо и подчиненнЬіе Ему добрЬіе ді/хи, Ёго 
слуги, фириштя и пари, составляюіЪ одинъ общій міръ— царство 
добра, свѣта и правдЬі и ведутЪ непрерЬівні/ю борЬбу съ тем- 
нЬіми силами, которЬіми наполнена вся земля и атмосфера. 
Всемогущій Худо пораЖаетЪ и л/биваеіЪ всѣхъ злѣіхъ ді/ховъ 
во мноЖествѢ, но изЪ утробЬі земли, изЪ нѣдръ горъ, изъ без- 
предѢлЬнЬіхъ возді/шнЬіхЪ міровъ темнЬія силЬі вЬіставляютъ 
противъ Творца міровЪ все новЬіе и новЬіе отрядЬі. Эготъ  
міръ темнЬіхъ силъ, съ которЬіми борятся добрЬія начала въ 
мірѣ, Богъ-ТворецЪ и подчиненнЬіе Емі/ добрЬіе ді/хи, ведетъ 
такЖе и постоянні/ю бранЬ сЪ «рабомъ земли» (бандаи-хок),  че- 
ловѢкомЪ, и сЪ ЖивотнЬіми, двумя чистѣйшими твореніями Худо. 
Проявленіе дѣйствія злЬіхъ силъ на человѣка и ЖивотнЬіхъ вЬі- 
раЖается или посредствомъ всевозмоЖнЬіхъ болѣзней, или пси- 
хическимъ разстройствомъ, или Же, наконецъ, внезапной смертЬю. 
И горецЬ-тадЖикъ, на каЖдомъ шагі/ грепеща за свое сі/щество- 
ваніе, такъ или иначе старается избавитЬся отъ такого гибелЬ- 
наго вліянія темнЬіхъ силъ. Правда, онъ не прибѣгаетъ къ ихъ 
умилостивленію, не старается задобритЬ ихъ Жертвами и мо- 
литвами, не прибѣгаетъ и кЪ заклинаніяіѵЛ), нѣтъ, онъ толЬко 
молитъ Худо, повелителя дві/хъ міровЪ: добраго и злого, чтобЬі 
Тотъ спасъ его отъ козней злЬіхъ духовЪ и далъ бЬі емі/ покро- 
вителемъ добраго духа. Какъ вещественное средство для ото- 
гнанія злЬгхЪ духовЪ употребляютЪ (какЬ, наприм., вЪ ДарвазѢ



по Пяндзку) талисманЬі («айкялъъ\  которЬіе носятся всѣми  
безЪ исключенія іуземцами и ихЪ домашними зкивогаЬіми. 
ИйкялЪ обЬікновенно представляетЪ собою клочокЪ бумаги сЪ 
надписЬю: «Бисмилляхир-Рахманир-Рахйми»2), или вообще ка-
кое-либо изреченіе изЪ Корана. ПодобнЬій клочокЪ зашивается 
вЪ кожу или вЪ мату вЪ формѣ равнобедреннаго треуголЬ- 
ника и подвѣшивается у  казкдаго на правой рукѣ, или на пра- 
вомЪ боку, а нерѣдко дазке и на правомЪ ухѣ. V лошадей 
айкялЬ прикрѣпляется кЪ гривѣ, у  рогатаго зке скота кЪ рогамЪ. 
ОченЬ часто мозкно встрѣтитѣ и людей, и ЖивотнЬіхЪ, у кото- 
рЬіхЪ встрѣчается по нѢсколЬко подобнЬіхЪ талисмановЪ. Имѣя 
такой та^іисманЪ, по вѣрованію горцевЪ-тадзкііковЪ, мозкно бЬітЬ 
застрахованнЬімЪ оіЪ всякихЪ козней злого міра, которЬій со- 
ставляюіЪ: «дявЬі» или «деу», «шайтанЬі», «дзкйнЬі» или «адзкина», 
«гули-явонй» и «азкдахбрЬі» (драконЬі).

ДѳвЬі ѳто духи-му/кчинЬі гигантскаго роста, силЬнЬіе, мо- 
гі/чіе, покрЬітЬіе шерстЬю, сЪ острЬіми когтями на рі/кахЪ и 
ногахЪ, сЪ ркаснЬіми лицами. ИхЪ обиталище вні/три горЪ, 
вЪ і/тробѣ земли и на днѣ озерЪ. ДѳвЬі стерегі/т'Ъ тамЪ со- 
кровища земли: золото, серебро и драгоцѢннЬіе камни. Они 
великіе мастера дѢлатЬ различнЬш ювелнрнЬія вещи изЪ нахо- 
дящихся вЪ ихЪ распоряЖеніи благороднЬіхЪ металловЪ и 
камней. Порою случающіеся различнЬіе обвалЬі вЪ горахЪ и со- 
трясенія почвЬі гі/земцЬі обЪясняюіЪ сті/комъ дэвовЪ въ своихЪ 
мастерскихЪ или >ке просто тѢмЪ, что «дэвЪ бі/нтуетъ». ДэвЬі 
ненавидятЪ все человѣчество и при первой встрѣчѣ сЪ людЬми 
і/биваюіЪ ихЪ или і/носятЪ вЪ свои мрачнЬія зкилища. Чі/вство  
жалости и состраданія имЪ невѣдомо, страха возмездія за свои 
пості/пки отЪ Хі/до они не знаютЪ. Въ многочисленнЬіхЪ па- 
мятникахЪ народнаго творчества горнЬіхЪ иранцевЪ, назЬівае- 
мЬіхЬ то «обсана», то «осі/на», рисі/ют('я разнообразнЬш сценЬі 
кровавЬіхЪ битвЪ дэвовъ сЪ различнЬіми царями и героями. Въ 
нихЪ то дэвЬі одо.іѣваютъ людей, то сами гибні/тЪ вЪ зкестокихЬ 
битвахЪ. Пищ а дѳвовЪ, по вѣрованію горцевЪ, состош Ъ исклю- 
чителѣно изЪ человѣческаго мяса, и вні/три ихЪ зкилищЪ есгЬ 
всегда темницЬі, гдѣ томятся сотни людей, удрі/чаемЬіе страхомЪ 
казкдодневной смерти, такЪ какъ казкдЬій денЬ дѳвЪ вЬібираеіЪ

Т.-е. во имя Г оспода Милостиваго, М илосердаго .



себѣ по два человѣка, одного на обѣдъ, а другого на узкинъ. 
ЗвонЪ цѣпей заключеннѣіхЪ, ихЪ стонѣі и молЬбЬі не трогаютъ 
сердца дэва, и на всѣ воззваніи неволЬниковЪ кЪ дэву о ?ка- 
лости и состраданіи, на всѣ заклятія его именемЪ Худо дэвъ 
отвѢчаетЬ страшнЬіми богохулЬствами. Похищая людеи, чтобЬі 
они сліркили имЪ пищ,ею, дэвЬі так>ке сЪ помощЬю толЬко имЪ 
извѢстнЬіхЪ чарЪ нерѣдко уносяіЪ вЪ свои недоступнЬія убѣ- 
Жища и свѢтлЬіхъ пари, которЬіхЪ и дѣлаютъ себѣ Женами. 
Проливая каЖдЬій денЬ /кемчуЖнЬш слезЬі, пари томится де- 
сятки, сотни лѢтЪ вЪ тязкелой неволѣ у дэва, моля и прося 
Худо послатЬ ей избавленіе. II милосердЬій Худо вЪ концѣ- 
концовЪ шлеіЪ на помощЬ доброму духу свое созданіе— «раба 
земли», человѣка, и притомъ героя (палавонъ), которЬій уби- 
ваетъ дэва и освобозкдаетЬ пари.

ВмѢстѢ сЪ дэвдми^духами-музкчинами, ('уществуютЪ злЬіе 
,іл/хи->кенщинЬі. 9 хУ_«и^^і'анЬі». Они страшнаго вида; ихЪ туло- 
вище напоминаеіЪ что-то полузвѣриное, получеловѣческое; на 
рукахЪ и ногахЪ у  нихЪ острЬіе когти, на головѣ, вмѣсто во- 
лосЪ, извивающіяся змѣи. ШайтанЬі не имѢютЪ опредѢленнЬіхъ 
зкилищЪ и вѣчно странствуютЪ по возді/ху и по землѣ, разнося 
зло и грѢхЪ. Казкдое совершившееся беззаконіе, казкдая сдѣ- 
ланная вопіющая несправедливостЬ на землѣ— «слѢдЪ про- 
летѣвшаго шайтана»,— говорятЪ горцЬі-тадзкики. НІайтанЬі— прн- 
чина всѣхъ проявленій враждебности мезкду людЬми: ненавистЬ, 
злоба, завистЬ, скрЬітая и явная вразкда, убійства, война и 
т. п.— все это носиіЪ одно общее названіе «сѣмя шайтана» (тух-  
ми-шайтан). Если бЬі не бЬіло шайтановЪ, то, по вѣрованію гор- 
цевЪ, на землѣ бѣіло бЬі царство взаимной братской любви 
ме/кду человѢчествомЪ, всякія проявленія зла меЖду людЬми 
отсутствовали бЬі, гакЪкакъ осталЬнЬіе злЬіе духи имѢютЪ вліяніе 
толЬко на физическую сторону человѣка, сЪ чѢмЪ моЯшо еще 
примиритЬся. Таковъ общій взглядЪ у всѢхЪ горцевЪ-тадЖиковЪ 
на шайтана.

Позволяю себѣ привести здѢсЬ дрі/гое воззрѣніе на шай- 
тана у дрі/гого нарогіга, именно—у арабовЪ племени Кі/райшЪ, 
Живі/щихЪ вЪ долинѣ р. Ях-Сі/, на границахЪ Дарваза. ГІо вѣ- 
рованію этихъ арабовЪ, шайганЪ естЬ отвлеченное понятіе и 
за ді/ха его считатЬ никакЪ нелЬзя. ШайтанЪ естЬ общее со- 
бирателЬное имя мірового зла, вЪ чемъ бЬі оно ни проявлялосЬ.



Во дворѣ мечети въ г. Кулябѣ (въ долинѣ р. Ях-Су).



Ссора, драка, война, смятеніе, различнЬія тайнЬія и явнЬія омер- 
зителЬнЬія лроявленія человѢческихЪ страстей— все это носитЪ 
ог\но общее названіе «шайтана».

ТретЬю Іш хаш рію  темнЬіхЪ силЪ составляютЪ сі/щества бо- 
лѣе низшія, чѢмЪ дэвЬі или шайтанЬі, это «дЖішЬі»_ііли «адЖина». 
Они /киві/тЬ въ покині/тЬіхЪ, неЖилЬіхЪ помѣщеніяхъ. ДзІшнЬі—  
это тѣни нѣкогда жившихЪ іамЬ людей, которЬіхЪ \і/д о  за 
различнЬіе проступки и грѣхи на землѣ обрекЪ вѣчно скнтатЬся 
вокрі/гЪ тѢхЪ мѢстЬ, гдѣ они зкнли. ДжинЬі представляются гор- 
цами-тад/киками вЪ видѣ сл/ществЪ мі/>кескаго и зкенскаго пола; 
они оченЬ злЬі, не любя іЪ людей и при первомЪ удобномЪ слу- 
чаѣ всячески стараются вредитѣ имЪ. Случается, что люди ихЪ 
видятЪ. причемЪ вЪ тотЪ самЬій моментЬ, когда человѣкъ і/ви- 
дитЪ дЖина, тотЪ і/даряетЪ его рі/кою по тѣлу, и человѢкЪ, 
отЪ боли и нспі/гавшисЬ ихЪ страшнаго вида, дѣлается сума- 
сшедшимЪ (дивона) на всю /кизнЬ. П о вѣрованію горцевЪ, дзки- 
новЪ вЪ особенности мо/кно встрѢтитЬ вЪ сі/мерки и ночЬю 
подлѣ кишлаковЪ, на развалинахЪ старЬіхЪ домовЪ и на клад- 
бищахЪ. Глубокая ѵвѢренностЬ въ существованіи дЖиновЪ и 
страхЪ предЪ ними такЪ велики, что горенЪ ни за что не со- 
гласится подойти къ старЬімЪ развалинамЪ послѣ того, какЪ 
солнце скроется за горнЬіми вершинами, изЪ опасенія, что мо- 
гі/тЪ встрѢтитЬся озлобленнЬія тѣни нѢкоторЬіхЪ его предковЪ 
и сдѢлатЬ его калѣкой навсю  зкизнЬ. ТолЬко лишЬ одни «і/русЬі», 
которЬіе вЪ состояніи і/биватЬ дэвовъ не хузке палавбновЪ, 
не боятся дЖиновЪ и даже могірЪ порою подчинитЬ ихЪ своей 
власти. Это повѢрЬе встрѣчается во многихЪ горнЬіхЪ кишла- 
кахЪ. Помню, напримѢрЪ, какЬ въ ДарвазѢ, вЪ верховЬяхЪ 
ООи-Хингоі/, одинЪ тадзкикЪ пресерЬезно і/вѢрялЪ меня, какЪ 
емі/ пришлосЬ бЬітЬ вЪ «очарователЬномЪ КокандѢ» и помимо 
всякихЪ чі/десЪ онЪ видѢлЪ тамъ громадні/ю шкі/рі/ дэва, зкел- 
таго цвѣта сЪ поперечнЬіми темнЬіми полосами, которі/ю прода- 
валЪ рі/сскій въ своей лавкѣ, да видѢлЪ еще, какъ води.ГЬ ка- 
кой-то человѢкЪ по і/линамъ на веревочкѣ дзкина, такого ма- 
ленѣкаго (надо полагатЬ, еще ребенка), черненЬкаго и оченЬ 
присмирѣвшаго, которЬій подЪ мі/зЬікі/ плясалЪ и кі/вЬіркался.

Въ горнЬіхЪ лѢсахЪ и рощахЪ, вЪ чащахЪ прирѢчнЬіхъ 
кустарниковЪ з і ш в і / іЪ  лѢснЬія сі/щества, гюдобнЬія человѣкі/, 
покрѣітЬія черною шерстЬю, сЪ когтями на рі/кахЪ и ногахЪ,



необЬічайной силЬі, псегда поорі/зкеннЬія тязкелЬіми дѵбинами. 
Это «гули-явонй», лѢснЬіе демонЬі, соотвѣтстві/ющіе нашимЪ 
лѢшимЪ. ІІр и  в сір ѣ ч ѣ  сЪ людЬми они без>ка.іостно убиваютЪ 
ихЪ, при чемЪ тѣло человѣка, погибшаго отЪ рі/ки ѳтого лѣсо- 
вика, дѣлается чернЬімЪ и покрЬівается мѣстами ІфовавЬіми 
иолосами, которЬш естЬ не что иное, какЪ слѢдЬі когтей гі/ли- 
явони. І Іо  ѳтимЪ признакамъ всегда моЖно і/знатЬ, что чело- 
вѣкъ погибЪ отЪ руки страшнаго обитателя лѢсовЪ. И  толѣко 
силЬнЬій ді/хомЪ и тѢломЪ человѢкЪ-герой (палавонЪ) мозкетЪ вЪ 
долгомЪ и у/касномЪ бою одолѢтЬ гули-явони и убитЬ его ме- 
чомъ, прос гЬімЪ >ке смертнЬімЪ нечего и ді/матЬ избѢ/катЬ смерти 
отЪ рі/ки ѳтого лѣсовика.

IIо  берегамЪ горнЬіхЪ рѢчекЪ, вЪ мрачнЬіхЪ і/щелЬяхЪ 
горъ, гдѣ заро/кдаются шумнЬіе потоки, обитаюіЪ драконЬі 
((икЪахорЪл), чі/довнща вЪ видѣ болѣшихЪ змѣй безЪ ногЪ, сЪ 
длинною гривой, сЪ громадною головой и страшною пастЬю, ко- 
торая і/саЖена острЬіми и крѣпкими зі/бами. ИзЪ пасти дракона 
вЬіходитЪ дЬімЪ п огонЬ и постоянно истекаетЪ /келтая ядо- 
витая слюна. ПастЬ дракона и глотка такЪ велики, что прогло- 
титЬ человѣка для него ничего не значитЪ. ДраконЬі оченЬ 
любяіЪ лакомитЬся человѢческимЪ мясомЪ, и потомі/, какЪ толѣко 
завидягЪ человѣка, стараются втяні/тЬ его вЪ себя, сЪ необЬік- 
новенною силой вбнрая вЪ себя возді/хЪ. ПопавЪ вЪ ѳті/ воз- 
ді/шні/ю стрі/ю, человѢкЪ какЪ перо летитЪ кЪ пасти дракона 
и, оті/маненнЬій зловоннЬіми испареніями, вЬіходящими изо рта 
послѣдняго, обо/к/кеннЬій его огнемЪ, безЪ чі/вствЪ падаеіЪ вЪ 
рогіЪ аЖдахора, которЬпі и поЖираеіЪ его.

БсѢ драконЬі и змѣи горЪ подчиняются Живі/щемі/ вЪ не- 
дості/пнЬіхЪ для людей заоблачнЬіхъ вЬісяхЪ горЪ, аЗмѢиномі/ 
Парю» (Шохи-Шоро)) которЬій обитаетЪ вЪ своей столицѣ,«ЗмѢи- 
номЪ ГородѢ». ОнЪ великій волшебникЪ, и окрі/Жающая его 
свита старается превзойги дрі/гЪ-друга вЪ совершеніи различ- 
нЬіхЪ невиданнЬіхЪ и неІ)ЬівалЬіхЪ проявленій волшебной силЬі.

ВсѢ ѳти перечисленнЬіе добрЬіе и злЬіе ді/хи неразрЬівно 
связанЬі сЪ религіознЬіми представленіями горнЬіхъ иранцевЪ. 
БезЪ ѳтихЪ добрЬіхЪ и злЬіхЪ силЪ трі/дно представитЬ себѣ  
зкизнѣ горца-тадзкика, которЬій всѣ дни своего сл/ществованія 
проводитЪ вЪ ті/манѣ поѳгическихЪ легендЪ, наивнЬіхЪ преда- 
ній старинЬі и мистическихЪ религіознЬіхЪ оЬразовЪ. Во всѣхъ



почти памятникахЪ туземнаго народнаго творчеетва, по веѢхЪ 
ѳтихЪ многочиеленнЬіхъ обсана или осуші, главнЬіе герои— дэвЬі, 
пари, драконЬі, цари, герои и проч., которЬіе ведутЪ безпре- 
рЬівш/ю воііну мезкду собою, и всегда почти проявленія злЬіхъ 
силъ, вЪ чемЪ бЬі они ни вЬіра>калисЬ, побѣзкдаются добрЬіми 
началами. I I  горецЪ-тадЖикЪ свято вѢриіЪ вЪ простотѣ своеи 
младенческой души, что когда-нибудЬ, чрезЪ много-много лѢгЪ, 
всемилосердѣій Хі/до и подчиненнЪіе Емі/ добрЬіе и свѣтлѣіе 
ді/хи побѣдятѣ темнѣія силЬі, которЬія господств\/юіЪ вЪ мірѣ 
вЪ видѣ дэвовЪ, шайтановЪ, дЖиновЪ, гі/ли-явони и драконовЪ. 
Хі/до заключитЪ ихЪ вЪ пі/стЬіннЬія, дикія горнЬія области сЪ 
мрачнЬіми ущелЬями, сЪ бездоннЬіми пропастями, сЪ шумящпмп 
водопадами, налоЖігіЪ на нихъ великое заклятіе и они не вЬш- 
ді/іЪ оттуда никогда, не бі/ді/гь болЬше герзатЬ человѣчество, 
разносигЬ зло по землѣ, убивагѣ людей и дѢлатЬ ихЪ і/родами. 
Всякое зло, вЪ чемЪ бЪі оно ни проявлялосЪ, навсегда исчез- 
нетЪ изЪ міра, усті/пивЪ мѣсто царстві/ добра, свѣі а и правдЬі, 
во главѣ съ милосердЪімъ Худо-І ІарвадигоромЪ и подчиненнЪіми 
Емі/ добрЪіми ді/хами.

Когда Же исчезнетъ изъ міра зло, скоро ли воцарится въ 
немЪ добро и правда? На эти скорбнЪіе вопросЬі мяті/щагося 
ді/хомЪ человѣчества горецЪ-тадзкикЪ (‘Ъ глі/бокимЪ і/бѢЖденіемъ 
наивно отвѢчаетЪ: «скоро». ДраконЬі і/ЖЪ стали встрѣчатѣгя  
рѣдко. Ые замедлитЪ дойти очередЬ и до дрі/гихЪ темнЬіхъ силЪ: 
і/ЖЪ Хі/до и Добро стоятъ у вратЬ ІІагорной Изіи.



Р л а в а  VI.

С ем ейны е н равы  и  обы чаи.

Ж енщина вЪ горахЪ полЬзуется гораздо бблЬшею свобо- 
дою, чѢмЪ вЪ равнинѣ: здѢсЬ не увидишЬ тѢхЪ безобразнѣіхЪ 
сѢрЬіхЪ халатовЪ, накинутЬіхЪ на голову, и волосянЬіхЪ сѢтокЪ, 
скрЬівающихЪ лицо, коими глубоко развращенное, но хашке- 
ствующее населеніе равниннЬіхЪ городовЪ ревниво оберегаетЪ 
подругу /кизни отЪ нескромнЬіхЪ взоровЪ постороннихЪ музкчинЪ,

Правда, и здѣсѣ вЬі мозкете наблюдатЬ вЬішеупомянутЬіе 
рубанЬі или чашбанЬі, но они надѣваются лишЬ вЪ особо тор- 
>кественнЬіхЪ случаяхЪ: во время свадебЪ, разнЬіхЪ пиршествЪ 
и проч., и, повидимому, составляютЪ единственнЬій признакЪ 
затворничества зкенщинЪ, предписЬіваемЬій ИсламомЪ. Во всѢхЪ 
?ке прочихЪ случаяхЪ зкенщинЬі не закрѣіваютЪ своего лица, 
какЪ дома, такЪ и внѣ его. Поэтому вЪ горнЬіхЪ кишлакахЪ 
часто мозкно видѢтЬ вЪ го или дрі/гое время дня многочислен- 
нЬія грі/ппЬі муЖчинЪ и /кенщинЪ, сидящихЪ вмѣстѣ подлѣ хи- 
/кинЪ, при чемЪ взрЬівЬі веселаго смѣха, обоюднЬія шутки и 
взаимнЬіе разговорЬі весЬма мало напоминаюіЪ традиціонную 
замкнутостЬ мусулЬманскихЪ /кенщинЪ.

Эта-то открЬітая ЖизнЬ ті/земной зкенщинЬі и даетЪ воз- 
мозкностЬ горцу-тадЖикі/ вЬібиратЬ себѣ подругі/ жизни не толЬко 
«по сердці/», но оченЬ часто и «по взаимной любви».

КакЪ и вездѣ на ВостокѢ, здѢсЬ такэке женятся и вЬіходятЪ 
замі/зкЪ оченЬ рано. МалЬчикЪ вЪ іб  лѢіЪ ірке считается со- 
зрѢвшимЪ для половой Жизни; дѢві/шекЪ вЬідаютЪ замі/ЖЪ, на- 
чиная сЪ двѣнадцатилѣтняго возраста и до двадцати-пяти лѢіЪ.



По прошествіи послѣдняго возраста онѣ считаются «пере- 
старками» и мало имѢютЪ шансовЪ связатЬ себя гЪ кѢмЪ-либо 
узами Гименея.

ОблюбовавЪ невѣсті/’, кЪ ея родителямЪ презкде всего за- 
сѣілаютЪ свахл1, обЬікновенно матЬ зкениха или, за отсуіствіемЪ  
ея, сестру его. Сваха приходитЪ вЪ домЪ невѣстѣі, начинаетЪ 
издали вести разговорЪ сЪ родителями ея, по болЬшей части 
сЪ матерЬю или, если её нѢтЪ вЪ зкивЬіхЪ, сЪ кѢмЪ-либо изЪ 
близкихЪ родственницЪ, зкиві/щихЪ вЪ домѣ. ПотомЪ присту- 
паетЪ кЪ дѣлу; если послѢдуеіЪ согласіе, то заходиіЪ рѣчѣ о 
калЬімѢ (по-мѣстному «колинкЪ»). ОнЪ бЬіваеіЪ не вездѣ и не 
для всѢхЪ одинаковЪ. Пословица «что городЪ— то норовЪ, что 
ни деревня— то обЬічай» сказаласЬ и здѢсЬ такЪ >ке, какЪ и по- 
всемѣстное различіе мезкду богатЬімЪ и бѢднЬімЪ. ПоіЪ, напри- 
мѢрЪ, что даетЪ богатЬій зкенихЪ за невѣсту вЪ ДарвазѢ, вЪ 
долинѣ Оби-Хингоу: двѢ-четЬіре лошади, столЬко зке коровЪ, 
три-четЬіре барана, три или четЬіре ру>кЬя, одинЪ капЪ х) 
пшеницЬі, сапоги сЪ туфлями, 2) ог\инЪ халаіЪ, нѢсколЬко кус- 
ковЪ матЬі, ситецЪ на пятЬ или на ('емЬ рі/башеіп» и шелко- 
вую матерію на двѣ рігбашки. V бѢднЬіхъ (тамЪ зке) реестръ 
приданаго значителЬно скуднѣе, именно: лошадЬ, корова, баранЪ 
или овца, руЖЪе, три или четЬіре чашки пшеницЪі, туфли, одна- 
двѣ рубашки изъ матЪі и ситецъ на одну рубашку. Тотъ зке 
почти комплектЪ приданаго мЬі видимъ и въ дрі/гихЪ мѣстахъ; 
такъ, на ВандзкѢ богатЬіе даютъ: три лошади, шестЬ коровЪ 
три барана, три рі/>кЬя, двѣ сабли (шоп, ііорд), три ха- 
лата изъ хлопчатобумаЖной матеріи, «карбосъ» на двѢнадцатЬ 
оде>кдъ и одинъ батманъ пшеницЪі. БѢднЪіе тамъ >ке даютъ: двѣ 
коровЬі, одного барана, одно руЖЪе, двѣ сабли, одну чалмі/, 
однѵ/ муЖскую рубашку, сапоги и около двухъ пі/довЪ пшеницЪі. 
ДенЪгами, обЪікн(шенно, не даютъ нигдѣ.

КалЪімЪ уплачивается вЪ извѣстнѣій, заранѣе договорен- 
нЬій срокъ. П о внесеніи его назначается и самЬій денЬ свадЪбЬі. 
Въ назначенное время >кенихъ въ сопровоЖденіи своихъ род- 
(•твенниковЪ обоего пола, мѣсгааго старшинЪі (аксакол) и мі/ллЬі 
(муллб)  отправляется въ домъ невѢстЬі. Тамъ мулла читаеіъ поло-

ІГаяЪмъ называю тся большой мѣшокъ изъ грубой ш е р с тян о й  ткани; въ нем ъ .обы кно- 
венно, пом ѣщ ается 8—9 пудовъ з е р н а .

2) Вмѣстѣ называю тся «масіи-каФшъ».



ЖеннЪія при бракосочетаніяхъ молитвЬі, предварителЬно спро- 
сивъ у свидѣтелей (двухъ міркчинъ) о согласіи /кениха и невѢстЬі, 
потомъ во всеуслЪішаніе объявляетъ, кого онъ повѣнчалъ. ЭтимЪ 
оканчивается обрядъ бракосочетанія, послѣ котораго новобрач- 
нЪіхЪ отправляюгЪ вЪ домЪ ікениха, гдѣ имЪ отводяіЪ особую  
комнату с.Ъ приготовленною вЪ ней постелЬю. ВЪ ѳтомЪ помѣ- 
щеніи молодЬіхЪ запиракпЪ до слѣдующаго утра, не давая 
имЪ никакой пищи.

МеЖду тѢмЪ вЪ домѣ невѢстЬі начинается пирЪ, которЬій 
задаютЪ родители послѣдней. ПередЪ гостями вЪ изобиліи по- 
являются самЪія изЪісканнЬія и утонченнЪія блюда, какія толЪко 
употребляются вЪ КухистонѢ вЪ тор)кественнЪіхЪ случаяхЪ. На  
ряду сЪ простою лапшою (угро, туіиі, оши-ляпа, оши-борйк), 
вареною вЪ водѣ сЪ кислЪімЪ молокомъ, и сЪ «умбчемЪ»— мел- 
кими варенЬіми катЬішками изЪ бобовой, пшеничной или ячмен- 
ной муки, которЬіе Ѣдятъ съ кислЬімЪ молокомЪ,— подаются: 
«тухми-бурібнЪ»— яичнЪіе желтки, вЬіпущеннЬіе на сковород1|, 
и под>кареннЬіе сЪ лукомЪ на маслѣ, мясо (гушт)  во всѢхЪ ви- 
дахЪ: вЪ супѣ, кебабомЪ и пловомЪ, /каренЪіе вЪ собственномЪ  
соку кѵрЬі, кислое молоко (дЖурход, дэкигрод) и т. п. «Чумча» 
(ло>кка сЪ длинной ручкой) едва успѢваетЪ переходитѣ отЪ 
одного рта кЪ другому !).

ВеселЬіе разговорЬі, смѢхЪ, пѣсни, посвященнЬія похваламЪ 
новобрачнЬіхЪ, и танцЫ пирующихЪ продол/каютая чутЪ не до 
разсвѣта; на ряду сЪ чаемЪ рѣкою лЪется «дунбкЪ», настоен- 
нЬіе на водѣ сушенЪіе яблоки. ЖенщинЪі, обЫкновенно, дер- 
зкатся въ сторонѣ отЪ міркчинЪ, собираясЪ вЪ отдѣлѣной 
комнатѣ.

На слѣдующій денЪ происходшЪ доказателЪство невинно- 
сти молодой. Старая родственница молодой (обЬікновенно ба- 
бушка) утромЪ является вЪ спалЪню новобрачнЪіхЪ и вЪіни- 
маетЪ изЪ-подЪ одѣяла кусокЪ матЬі, которЬій она вчера не- 
замѣтно сунула вЪ руку невѣстѣ, оставляя ее вЪ первЬій разЪ 
наединѣ сЪ молодЬімЪ. Мата показЪівается родителямЪ невѢстЬі 
и ЖенщинамЪ, родственницамЬ новобрачнЬіхЪ; если матерія 
оказЪівается окровавленною, то женщинЬі и отецЪ молодой 
всячески ласкаютЪ новобрачную, покрЪівая ее поцѣлуями и назЬі-

г) ѣ д я т ъ ,  обыіш овенно, одною лож кой, п е р е д а в а я  е е  по оч ер ед п  д ругъ -д ругу .



вая всевозмоЖнЪіми ласкателЪнЪіми словами. Бъ противномЪ 
случаѣ дѣло обходится безЪ огласки, ограничиваясЬ лишЪ пре- 
пирателЪствомЪ и ссорой втихомолку сватовЪ.Жена >ке остается 
при муЖѢ, будучи нелюбимою и постЪілою на всю /кизнЪ. (V Бу- 
харскихЪ и СамаркандскихЪ тадЖиковЪ вЪ такомЪ случаѣ пола- 
гается разводЪ).

Съ вЪіходомЪ замужЪ оканчиваются беззаботнЪіе и, сравни- 
телЪно, счастливЬіе дни туземной /кенщинЪі. Нперсди пред-

стоитъ цѣлая /кизнЬ 
полнаго подчиненія 
мс>кчинѣ п пассивная 
ролЬ самки-произво- 
дител Ъ ницЪі. О бр е- 
ченная на вѣчную  
работу, она мало ви- 
дитЪ свѢтлЬіхЪ дней 
вЪ своей замуЖней 
Жизни. Ея единствен- 
ная радостѣ— дѣти !).

ІІигдѢ, каЖется, 
послѣдніе не полЬ- 
зі/ются такимЪ попе- 
ченіемЪ и внимателЬ- 
ностЪю, какЪ у гор- 
цевЪ-тадЖиковЪ. Ма- 
д о л ю б і е в о о б щ  е 
присл/ще всѢіѵЛэ сред- 
неазіатскимЪ тадЖи- 
камЪ, всюду дѣти у 
иихЪ со ста в л я ю тЪ  
предметЪ ірогателЬ- 
ной любви, которая

Дѣтскіе типы Зарафиіанскихъ горцевъ. вЪ нѢкоторЬіхЬ С В О -

ихЪ проявленіяхЪ у

*) Нижепомѣщаемое описапіе  отнош еній горныхъ талжиісовъ ісъ дѣтямъ п ервопач алы ю  
было читано, какъ  реі>ератъ, въ засѣданіи ЭтпограФ ическаго О тдѣла И м и ераторскаго  Мо- 
сковскаго О б щ ества  Л ю бителей  Е стеств озн аи ія ,  Антропологіи и ЭтнограФІи и затѣмъ иомѣ- 
щепо въ 3-й існижкѣ «ЭтнограФігческаго О бозрѣнія»  за  1899 г . ,  подъ заглавіемъ «Отпоіне- 
нія къ дѣтямъ у горныхъ таджиковъ».

Въ настоящ ую  главу это описаніе вошло въ пѣсколько измѣненномъ видѣ въ д етал ях ъ .



равниннЬіхЪ обитателей заходиіЪ иногда да>ке за лредѢлЬі при- 
личія. Н о дѢти-горцЬі, /киві/щія вЪ патріархалЬной неиспорченной 
средѣ своихЪ отцовЪ, полЬзуются особенно нѣікною любовѣю  
и привязанностЬю своихЪ родителей и окрт/ЖающихЪ ихЪ взрос- 
лЬіхЪ. ДѢтей ласкаютЪ, нѢ/каіЪ и при первой возмоЖности спѣ- 
шатЪ ихЪ хотЬ чѢмЪ-нибі/дЬ порадоватЬ. ИхЪ не бЬютЪ, не 
наказЬіваюіЪ и даже датЬ неболЬшой щелчокЪ или подзатЬілЬ- 
никЪ считается позоромЪ. Да и какЪ не ласкатЬ, не любитЬ 
малютокЪ горщ/-тадЖикі/, если сЪ момента зачатія до насту- 
пленія совершеннолѣтія дѣтская зкизнѣ ті/земцаі/Же много сотенЪ 
лѢіЪ окрі//кается цѢлЬімЪ рядомЪ легендЪ и повѣрій, иногда 
наивнЬіхЪ и трогателЬнЬіхЪ по своей простотѣ.

Когда еще ребенокЪ находится вЪ і/тробѣ матери, о немЪ 
печется самЪ ПромЬіслителЬ-Худо, которЬій даетЪ ему і/мЪ, 
дЬіханіе и зкизнЬ и посЬілаетЪ кЪ немі/, еще не родившемі/ся, 
ангела. ПослѢдній даеіЪ ребенкі/ глаза, язЬікЪ и питаетЪ его 
все время до появленія на свѢтЪ. П о смерти зке малютки вЪ 
первое время по розкденіи, ангелЪ, его питателЬ, беретЪ его 
ді/ш\/ и несетЪ кЪ Хі/до, КоторЬій и помѢщаетЪ ее сЪ про- 
чими ді/шами младенцевЪ вЪ самомЪ прекрасномЪ мѣстѣ рая.

ПередЪ родами зкенщина, обЬікновенно, прощается со всѣми 
своими роднЬіми и вЪ отдѢлЬной комнатѣ, кі/да не долЖенЪ вхо- 
дитЬ никто изъ роднЬіхЪ и знакомЬіхЪ, дозкидаегся появленія 
на свѢіЪ ребенка. ПодлѢ нея толЬко «доя» (бабка) и двѣ-три 
старЬіхЪ зкенщинЬі, приглашеннЬіхЪ оберегатЬ родилЬниці/ и 
новорозкденнаго оіЪ злЬіхЪ дэвовЪ и оіЪ  пари1). Бъ моментЪ 
(насті/пленія родовЬіхЪ болей родилЬнищ/ подводятЪ кЪ табуреті/ 
сандолй)*, она становится на колѣни, опирается на него рі/ками 
и, согні/вЪ спині/, вЪ такомЪ поло/кеніи производитЪ на свѢтЪ 
дитя. П о первомі/ моменіт/ появленія послѣдняго сі/дяіЪ о всей 
его послѣді/ющей зкизни. Если ребенокЪ родился сЪ крикомЪ 
или зке въ сорочкѣ, значнтЪ вЪ зкизни онЪ бі/детЪ счастливЪ 
и і/менЪ; если зке прн розкденіи ребенокЪ молчалЪ, стало-бЬітЬ 
вЪ далЬнѢйшей зкизни онЪ бі/детЪ несчастливЪ и, вдобавокЪ, 
недалекЬ. Почти тотчасЪ по розкденін ребенка обмЬіваюіЪ и 
завергЬіваюіЪ вЪ кі/сокъ мягкой хлопчатобі/мажной ткани своего 
издѣлія, родилЬниці/ зке і/кладЬіваюіЪ вЪ постелЬ и вЪ теченіе

г) Смотри предыдущ ую  главу.



перваго дня родовЪ кЪ ней никого не пускаютЪ. Для подкрѣ- 
пленія силЪ послѣ перенесеннЬіхЬ болей роэкеницѣ даютЪ питЬ 
коровЬе масло и кушатЬ «аталя», не(»олЬшое количество пше- 
ничной или пшенной муки, замѣшенной и прокипячешюіі вЪ 
водѣ сЪ кислЬімЪ молокомЪ.

МѢстомЪ пребЬіванія новоро>кденнаго до тѢхЪ порЪ, пока 
онъ будеіЪ вЪ состояніи ходитЬ, слу>китЪ деревянная колЬібелЬ 
гаворсі), на которую сверху набрасЬіваюіЪ пологЪ. Эта колЬі- 
белЬ оченЬ низка и нѢсколЬко напоминаетЪ наши дѣтскія ка- 
чалки.

ѴходЪ за новоро>кденнЬімЪ и его кормленіе составляюіЪ  
самую главную заботу туземноіі Я^енщинЬі. Она отдаетЪ ребенкі/ 
всѣ свои силЬі, здоровЬе и молодостЬ; цѢлЬіе дни она ирово- 
дитЪ у крохотной постелЬки своего малюгки, укачиваеіЪ его, 
заботливо поправляетЪ, осЬіпаегЪ его милліонами поцѢлуевЪ и 
назЬіваетЪ самЬіми разнообразнЬіми ласкателЬнЬіми именами, 
какія толЬко мо>кетЪ подсказатЬ ея безгранично-любяіцее ма- 
теринское сердце. Въ первое время по роЖденіи надзорЪ за 
младенцемЪ бЬіваетЪ особенно бдигеленЪ. Долго ли сдѢлатЬ 
его несчастнЬімЪ на всю >кизнЬ? ГІа землѣ ЖивуіЪ добрЬіе духи, 
пари, и много злЬіхЪ, сЪ разнЬіми названіями. КакЪ гѣ, такЪ и 
другіе могуіЪ причинигЬ ребенкі/ зло, похититЬ и і/нести его 
безвозвратно или изувѢчитЬ на всю >кизнЬ.

П о сну младенца матЬ судитЪ о томЪ, ч гб ея дорогое дитя 
видиіЪ во снѣ. Если ребенокЬ смѣется, то, стало-бЬггЬ, ему 
снится кто-либо изЪ небо>кителей или добрЬіхЪ духовъ, если 
>ке онЪ плачеіЪ, то ѳто означаеіЪ, что дитя боигся злобнаго 
дѳва или шайтана, кокіраго онЪ і/видалЪ во снѣ. И по ѳтой 
причинѣ, изЪ боязни различнЬіхЪ гі,і/рнЬіхЪ послѣдствій, матЬ 
еще болѣе ревносгно смотригЪ за своимѣ ребенкомЪ, никсда 
не отлучаясЬ оіЪ его колЬібе.іи и всюду таская его за собою. 
КакЪ часто мо>кно наблюдагЬ вЪ садахЪ и огородахЪ горнЬіхЪ 
кишлаковЪ ЖенщинЪ, занягЬіхЪ какою-либо работою, сборомЪ 
овощей, подчисткою деревЬевЪ и проч., и подлѣ многихЪ изЪ 
нихЬ стояіЪ колЬібели сЪ дѢтЬми. ОставигЬ маленЬкаго ребен- 
ка дома, на попеченіе чу>кихЪ, іадЖичка никог,\а не рѣшится.

ДѢти— ѳго великая награда за всю тяжелую трі/довую 
ЖизнЬ туземной ЖенщинЬі, единсгвенная отрада за тѣ невзгодЬі 
и непріягности, которЬіми такЪ полно ея существованіе, и лю-



ОовЬ кЬ дѢгямЪ и безграничное /ке.іаніе имѣтѣ ихЪ такЪ велики 
у  казкдой ті/земки, что если дѣти і/мираюіЪ? то для предотвра- 
щ енія этого (Іеременная /кенщина тайно идеіЪ кЪ муллѣ. ТотЪ 
за извѢстнЬій подарокЬ читаеіЪ надЬ тряпкою, палкою, костЬю  
или иною какою-либо вещЬю извѣстное заклинаніе или молитві/, 
потомЪ отдаеіЪ наговореннЬій предметЪ пришедшей /кенщинѣ. 
Она Ьерезкно прячетЪ его и при первомЪ удобномЪ слі/чаѣ 
кидаетЪ наговоръ кЪ домі/ того сосѣда, у  котораго много дѣтей, 
вЪ надеЖдѢ, что теперЬ смертЬ мині/етъ бі/ді/щее ея дѣтище и 
унесетЪ дитя сосѣда.

Бъ нѢкоторЬіхЪ Же мѢстахЪ, гдѣ сохранилисЬ еще кое-ка- 
кіе остатки маздеизма, тадзкичка беретЪ лоскі/тЪ какой-либо 
ткани и идетЪ сЪ нимЪ къ священномі/ дереву обѣтовъ. ЗдѢсЬ 
она привязЬіваетЪ тряпиці/ на одні/ изЪ вѣтвей и, произнося 
горячі/ю молитву Х)/до, даетЪ при этомЪ клятву, что если БогЪ- 
ТворецЪ исполнитЪ ея молЬбі/ и Желаніе— ея ребенокЪ не і/мреіЪ, 
то она поставитЪ столЬко-то за>к/кеннЬіхъ свѣчей въ і/глі/бленіи 
священнаго камня, которЬій, обЬікновенно, находится подлѣ ме- 
чети или вЪ старомЪ мазарѣ.

Когда дитя подростеіЪ и начнетЪ ходитЬ— это, приблизи- 
телЬно, бЬіваетъ на второмЪ году,— ему впервЬіе бреюгЪ или 
просто коротко сгрнгі/іЪ волосЬі. Эта операція происходитЪ, 
обЬікновенно, безъ всякихЪ церемоній. ІІотомЪ лѢтЪ до 7— ю  
волосЬі стригі/і'ся доволЬно аккі/ратно, но малЬчикамЪ вЪ это 
время не полагается еще носитЬ «токЬі» (ермолки). Происхо- 
дитЪ ли это отЪ крайней бѣдности тадзкика, у  котораго под- 
часЪ у  самого не бЬіваетЪ на головѣ ничего, или >ке вообще 
не принято,— не знаю. ДѢвочкамЪ пос.іѣ первой стризкки бо.іЬ- 
ше не стрип/1'ъ волосЪ; когда послѣдніе отрасті/тЪ, ихЪ за- 
плетаютЪ вЪ двѣ косЬі по обѢимЪ сторонамъ головки. Иногда 
болѣе зазкиточнЬіе родители при этомъ вплетаютЪ въ косі/ ма> 
лютки какшо-нибі/дЬ ленті/ или просто полоскі/ окрашенной 
хлопчатобі/мазкной ткани. Въ такомЪ возрастѣ матЬ нерѣдко 
надѣваетъ на шею дѣвочки свое озкерелЬе изъ мелкихЪ поли- 
рованнЬіхъ камней или простЬіхъ стекляннЬіхъ буеъ. Это счи- 
тается необЬікновеннЬімъ щеголЬствомъ. Когда ребенокъ на- 
чнётъ ходитЬ, его освобоЖдаюіЪ отЪ того тряпЬя, вЪ которое 
онЪ заверні/тЪ, и впервЬіе надѢваютЪ на него длинні/ю, дохо- 
дящі/ю до лодЬикекъ рі/башкі/. ЭтотЪ костюмЪ, обЬікновенно,



одинъ на годЪ и на два, словомъ— какъ износится; дрі/гая ру- 
башка для смѢнЬі, по бѣдности, не полагается. Ні/>кно ли при 
ѳтомЪ добавлятЪ, что грязѣ и засаленностЬ дѣтской рубашки 
превосходитъ всякое вѣроятіе?

Съ того момента, какъ ребенокъ і/>ке въ состояніи ходитЬ, 
къ немг/' на всю /кизнЬ Худо приставляетъ двухъ ангеловъ, а 
темнЬія силЬі посЬілаютъ одного шайтана, которЬій незримо для 
людей сидитъ верхомъ на ш еѣ казкдаго чековѣка, подстрекая

его на все злое. ДнгелЬі такзке 
невидимо для людей сидятъ на 
плечахъ человѣка и охраняютъ 
сго отъ всего злого, дурного и 
предостерегаютъ отъ порочной 
/кизни. Дитя находится подъ 
ихъ непосредственнЬімъ по- 
кровител Ьствомъ и охраш ію.Эти  
два небозкителя строго слѣдятъ 
за тѣмъ, чтобЬі ребенкі/- >ки- 
лосЬ, по возмо/кности, хорошо 
и никто бЬі его не обизкалъ; 
въ противномъ слі/чаѣ Жалуются 
Худо, и Тотъ строго караетъ 
виновнаго. Когдадитя і/мираеть, 
два ангела-хранителя бері/тъ 
его Ді/ніі/ и несі/гъ на небо по 
свѣтлой дорогѣ всѣхъ правед- 
никовъ и добродѢтелЬнЬіхъ лю- 
дей. Въ звѢзднЬія яснЬія ночи

Дѣтскіе типы Каратегина. (Снято въ селеніи _ .
«Чор-Сода)». этотъ небеснЬш пі/тЬ т/мершихъ

дѣтей и святЬіхъ всякій мозкетъ 
наблюдатЬ: у  нѢкоторЬіхъ горцевъ-тад/киковъ онъ такъ и назЬі- 
вается «Дорога ко ВсевЬішнемі/» (Рди ба пеши Х у Ъ д і/ насъ 
зке— «МлечнЬій ІТі/тЬ».

Въ возрастѣ до ю  лѢіЪ дѣти полЬзі/ются особенною лю- 
бовЬю родителей и окрі//кающихЪ ихЪ взрослЬіхЪ. ОтцЬі во 
время отдЬіха оіЪ рабоіЪ находятЪ покой и развлеченіе вЪ 
кругі/ дѣтей. И по кишлакамЪ часто мозкно видѣтѣ, особенно 
подЪ вечерЪ, какЪ партіи мі/зкчинЪ сидяіЪ подЪ тѣнѣю какого- 
нибі/дЬ дерева, окріркеннЬія дѣтворою; самЬія маленЬкія дѣти



сидяіЪ на ко.іѢняхЪ, часто по два, по три. МозолистЬія. заго- 
рЪлЬія рі/ки огцовЪ сЪ необЬікновенною нѢ/кностЬю и любовЬю 
ласкаюіЪ эти чернЬія и бѢлокурЬія головки и грязнЬія, испач- 
каннЬія личики, и подЪ дѣтскій лепеіЪ и ласки тадЖикЬ забЬі- 
ваетЪ всѣ <‘вои невзгодЬі и тя/келую бѢдностЬ. На вопросЪ, 
сколЬко і/ него дѣтей, горецЪ всегда вамЪ отвѢтитЪ на это сЪ 
какою-то внугреннею радостЬю, чго дѣтей у  него столЬко-то, 
и при этомЪ всегда раздѢлитЪ ихЪ, назвавЪ малЬчиковЪ отдѢлЬно 
оіЪ дѢвочекЬ. И при словахЪ: столЬко-то «бача» (малЬчикЪ), 
столЬко-то «ді/хтарЪ» (дѣвочка), лицо горца складЬівается вЪ 
сам\/ю сладкѵю улЬібкі/. Самое лі/чшее лакомство, которое толЬко 
мо>кно достатЬ. горецЪ-тад>кикЪ никогда не станетЪ ѢстЬ самЪ, 
а всегда отдаетЪ своимЪ дѢтямЪ. Ка/кдЬш, котораго сі/дЬба за- 
несеіЪ вЪ города равнинЬі (СамаркандЪ, КокандЪ и друг.), счи- 
таетЪ своимЪ долгомЪ принести на родині/ не толЬко своимЪ 
дѢтямЪ, но и постороннимЪ хотЬ что-нибі/дЬ такое, что могло 
бЬі ихЪ обрадоватЬ. ЧеловѢкЪ, не любящій дѣтей, едва ли най- 
дется вЪ горнЬіхЪ кишлакахЪ: на него стали бЬі смотрѢтЬ сЪ 
отвращеніемЪ и да>ке сѣ і//касомЪ. Часто можно слЬішатЬ вЪ 
горахЪ фразі/, что кто дѣтей не любитЪ, того и Худо не лю- 
біпЪ и пос‘тоянно наказЬіваетЪ его, ни вЪ чемЪ не давая і/дачи. 
ГорецЪ-тад/кикЪ смоіритЪ на ребенка какЪ на дарЪ Божій, какЪ 
на самое чистое проявленіе божества; вЪ немЪ онЪ видитЪ все 
лі/чшее вЪ своей жизни, всю отраду и наде>кді/. ЛаскагЬ и бало- 
ватЬ дѣтей— святая обязанностЬ не толЬко ка/кдой матери, но и 
ка>кдаго мі/>кчинЬі. Всякое >кестокое обращеніе сЪ дѢтЬми спо- 
собно вЬізватЬ горЬкія слезЬі у взрослЬіхЪ. V заѢз>каго чірке- 
странца тад>кикЪ сЪ трогателЬнЬіми просЪбами вЬіпрашиваетЪ 
хотЬ какі/ю-нибі/дЬ бездѣлі/шкі/ или кі/сокЬ сахарі/, толЬко бЬі 
отнести своимЪ бача или ді/хтарЪ. ГІри отказѣ онЪ бі/детЪ 
молитѣ васъ, вЬіпрашиватЬ и для бблЬшаго состраданія пі/те- 
шественника ведетЬ и несетъ кЪ немі/ дѣтворі/. И надо видѣтѣ 
его радостЬ, если дѣти полі/чаютъ какое-либо лакомство или 
ничто>кнЬій подарокъ: тад>кикъ съ неподдѢлЬною искренностЬю  
благодаритъ дающаго и призЬіваетъ на него всѣ благословенія 
Хі/до и всякія по>келанія земнЬіхъ и небеснЬіхъ благъ. «Кто лю- 
битъ дѣтей, і/ того сердце чистое, незапятнанное ничѣмъ», гово- 
рятъ горцЬі. И изъ подобнаго воззрѣнія на подрастающее поко- 
лѣніе нерѣдко происходятъ такія явленія: і/мираетъ отецъ и



матЬ, послѣ нихъ остаются крѵг.іЬіми сиротами ихъ дѣти; въ 
другомъ бЬі мѣстѣ они, по>кал\/й, пошли бѣі по мірі/ или бЬі 
разбрелисЬ по нѣсколѣкимъ домамъ нтркихъ людей, гдѣ и вла- 
чили бЬі >калкгю, скорбні/ю /кизнЬ безпрію гнЬіхъ сиротъ; і/ тад>ки- 
ковъ >ке этого почти никогда не слі/чается. Сиротъ всегда бе- 
ретъ на свое попеченіе бли>кайшій родствеиникъ и воспитЬі- 
ваетъ ихъ наравнѣ со своими дѢтЬми, при этомъ любви къ 
нимъ бѣіваетъ еще болЬше, чѣмъ къ своимъ дѣтямъ. «Они,— си- 
ротЬі. не имѣютъ ни отца, ни матери: грѣхъ не заботитЬся о 
нихъ», говорятъ окріркающіе. Помню, какъ въ одномъ дарваз- 
скомъ кишлакѣ пришлосЬ встрѣтиіѣ одного ті/земца, \/ котораго 
бЬіло своихъ пятЬ человѣкъ дѣтей и, кромѣ того, онъ воспи- 
тЬівалъ еще четЬірехъ своихъ племянниковъ, оставшнхся послѣ 
смерти его брата. При этомЪ когда приходилосЬ раздаватЬ дѣ- 
тямъ леденецъ и разнЬія сласти, этотъ таджикъ просилъ датЬ 
поболЬше сиротамъ; «модар надора, падар надора» (ни отца, 
ни матери не имѣютъ), добавлялъ онъ всякій разъ, гладя гряз- 
нЬія головки сиротъ. ДевятЬ человѣкъ дѣтей— всюд\/ об\/за по- 
рядочная, но въ горахъ ЦентралЬной Дзіи, среди страшной окр\/- 
>кающей бѣдности, прямо-таки \/дивителЬно, какъ \/хитряется 
туземецъ прокормитЬ столЬко ртовъ и такъ нѢ>кно заботитЬся 
о нихъ. Въ крайнихъ случаяхъ, когда по смерти родителей дѣти 
остаются совсѣмъ безпріютнЬіми, не имѣя никого родетвенни- 
ковъ, ихъ кормитъ и воспитЬіваетъ все селеніе сообща до са- 
маго ихъ совершеннолѣтія, нричемъ если сирота— дѣв\/шка, ее 
вѣідаютъ зам\/>къ всѣмъ кишлакомъ, если >ке это м\/>кчина, то 
съ момента совершеннолѣтія его земляки перестаютъ за(»о- 
титЬся о немъ и предоставляютъ его своему собственному \/смо- 
трѣнію.

ІТа третЬемъ или на четвертомъ году оканчивается кор- 
мленіе ребенка гр\/дЬю. ПослѢ этого въ нѢкоторЬіхъ мѣстахъ 
Дарваза и Каратегина дѣтямъ для праздничнЬіхъ дней болѣе 
за>киточнЬіе родигели дѣлаютъ рі/башки изъ бѣлой хлопчато- 
бума>кной ткани, рі/кава и воротЬі которЬіхъ і/крашаются ото- 
рочками изъ неболЬшихъ перламі/гровЬіхъ крі/>кковъ, покрЬітЬіхъ 
различнЬіми рѢзнЬіми і/зорами. Это назЬівается по-мѢстном\/ 
«садафъ», по имени вообще >кемч\/>кнЬіхъ раковинъ, коіорЬія 
встрѣчаются въ верхнемъ теченіи Лмі/ и въ нѢкоторЬіхЪ ея 
притокахъ съ правой сторонЬі. Въ этихъ лѢтахЪ на дѣвочекъ



ппервЬіе надѢваютЪ ша.іЬварЬі и, въ ПолЬшинствѢ случаевЪ, вЪ 
і/ши вставляютЪ серЬги. Бъ возрастѣ отЪ 6 до ю  лѢтЪ надъ 
малЬчиками производится обрѣзаніе (чукборопй). Въ назна- 
ченнЬій денЬ родители приглашаютЪ мастера ѳтого дѣла (усто\  
обЬіІшовенно кого-либо изъ мѢстнЬіхъ жителей, постоянно 
производящаго ѳту операцію, и если имѢюіЪ достатокъ, сзЬі- 
ваючъ много гостей и всѢхЪ тѣхъ мі//кчинъ кишлака, которЬіе 
имѢютЪ лошадей. Когда явится усто и соберутся гости, на- 
чинается і/гощеніе, появляются неизбѢ/кнЬіе: пловЪ, кебобЪ, 
атухми-бт/рібнЪ» (/каренЬш яйца въ маслѣ), вареное мясо, «шурбо» 
(сі/пъ) и проч. туземнЬія кі/шанЬя. Во время пира коннЬіе тѣ- 
шатся извѣстною игрою «бі/зкашй»— разрЬіваніе козла, кото- 
раго имЪ /кертві/етъ отецЪ малЬчика. ПослѢ пира и окончанія 
игрЬі происходитъ самое ч і’кборони. МалЬчика кладутъ на- 
взничЬ и дерзкатъ его пор\/камЪ и ногамъ; мастеръ беретъ корот- 
кую камЬішеві/ю палочку, расщепленні/ю съ одного конца. Въ 
ѳтотъ расщепъ зазкимается крайняя плотЬ, такЬ что ея верхняя 
частЬ нѢсколЬко вЬідается изЪ расщепа наріркі/. Ті/го сдавивЪ 
камЬішЪ, усто бЬістро срѢзаетЪ острЬімЪ но>комЪ или брит- 
вой вЬідавші/юся вверхъ козкиці/. П ри ѳтомъ чтобЬі і/нятЬ 
кровЬ, на рані/ сейчасЪ Же накладЬівается за>к/кенная вата. 
ЭтимЪ и заканчивается операція.

11 ослѣ обряда обрѣзанія малЬчикі/ дается лт/кЪ и деревян- 
нЬія стрѢлЬі. Онъ, такъ-сказатЬ, сЪ ѳтого момента начинаетЪ 
готовитЬся бЬітЬ міркемъ и воиномЪ. СтрѢлЬбѢ изъ лука его 
і/чатъ отецъ или /ке болѣе старшіе сверстники. Отъ пре>книхъ 
малолѣтнихъ своихъ товарищей малЬчикЪ ірке отдѣляется и при- 
мЬікаетъ кЪ болѣе старшимЪ. СтрѢлЬба изЪ лт/ка составляетъ 
одн\/ изъ самЬіхЪ любимѣйшнхъ дѣтскихъ занятій вЪ горахЪ. 
КромѢ ѳтого, едва ли даэке с\/ществ\/ютъ какія-либо игрЬі у 
болЬшинства т\/земнЬіхъ малЬчиковЪ. Съ л\/ками вЪ р\/кахЪ, пар- 
тіи дѣтей рѣзвятся подъ тѢнЬю исполинскихъ карагачей, чинаръ 
и широколиственнЬіхЪ платановъ, забавляются стрѢлЬбой вЪ 
птицъ, въ стволЬі деревъ и проч. Эти неболЬшіе дѣтскіе отрядЬі 
моЖно видѣтѣ играющими и за кишлаками въ лугахъ, и при 
дорогахъ, и на скатахъ горъ. СамЬій старшій изо нихъ, обЬікно- 
венно, является предводителемЪ, его слушаются и ем\/ пови- 
нуются всѣ осталѣнѣія дѣти. П ри ѳтомъ нелѣзя \/дер?катЬся отъ 
і/лЬібки, когда, проѢзЖая, видишЬ, что самЬія маленЬкія дѣти не



обращаюіЪ на тебя никакого вниманія и безпечно роются гдѣ- 
нибі/дѣ въ пескѣ или на берегу какого-либо рі/чѣя, тогда какЪ бо- 
лѣе взрослЬія,завидя незнакомца?вЬістраиваются при дорогѣили 
гдѢ-нибудЬ въ сторонѣ и молча провоікаютъ его долгимЪ серЬез- 
нЬімЪ взглядомЪ. Въ нѢкоторЬіхЪ і/голкахЪ горнЬіхЪ трущобЪ  
встрѣчаются партіи дѣтей, которЬія напоминаютЪ своимЪ ви- 
домЪ что-то первобЬітное. На ѳтихЪ маленЪкихЪ воинахЪ, обЬік- 
новенно, ничего не надѣто, за исключеніемЪ толЪко волчЬей 
шкурЪ], которая наброшена на плечи, и козканаго передника- 
на ногахЪ и головѣ ничего нѢтЪ. Съ луками вЪ рукахЪ ѳти 
полі/голЬія дѣти имѢютЪ какой-то крайне дикій и воинственнЬій 
видЪ. ТѢмЪ болѣе странно видѢтЬ полі/голЪіми почти взрос.іЬіхЪ 
дѣтей, что з—4 лѣтнія малютки, которЪія бѢгаюіЪ здѣсѣ, имѣютъ 
на себѣ хотЪ какія-нибі/дЬ рубашонки. Спросите любого изЪ 
такихъ подростковЪ, почему онЪ такъ зкалко одѢтЪ, вЬі всегда 
і/слЪішите одинЪ простодушнЬій отвѢтЪ: «лаббсо надорум» (платЪя 
не имѣю). МалЬішей хотЬ какъ-нибудЪ, вЪ і/щербъ иногда себѣ, 
родители стараются прикрЬітЬ какою-нибі/дЬ рі/башкою5 такъ 
какЪ безЪ одезкдЪ они легко могі/іЪ простудигЬся по слабости 
организма, а ѳти— болѣе взрослЬіе, и потомі/, какЪ ихЪ ни зкалко, 
по бѣдности приходится полозкитѣся на волю Хі/до: авоіЪ они 
вЬітерпятъ и не прості/дятся.

Сам о-собою  понятно, чго причина такого отношенія къ 
подросткамЪ кроется не вЪ ск\/посгги горца-таджика, которЪііі 
для дѣтей ничего не позкалѢетЪ, а вЪ его бѣдности. ХлопокЪ, 
засѢваемЬій вЪ горахъ вЪ неболЬшомъ количествѣ, и то голЪко 
тамЪ, гдѣ его позволяеіч» разводитЪ климатъ, не і/довлетворяетъ 
мѢстнЪімъ потребностямъ населенія, и потомі/ горцЬі вЬші//кденЪі 
покі/патЪ ткани или хлопчатобі/мазкні/ю прязкі/ вЪ городахъ, от- 
давая за это различнЪія свои незатѢйливЪія произведенія и 
скотъ. Глядя на этихЪ до-нелЬзя оборваннЪіхъ, полі/голЪіхъ 
дѣтей, прикрЪітЬіхъ грязнЬіми, страшно засаленнЪіми лохмотЬя- 
ми, неволЬно ді/маегся, какі/ю бЬі могли сослі/зкигЬ драгоцѣн- 
ні/ю слі/зкбі/ волокна конопли и кі/нд>кі/та, которЪіе здѣсѣ засѣ- 
ваются толЪко изЪ-за масла. Но, кЬ созкалѣнію, эти растенія 
дрі/гого примѣненія вЪ горахъ не имѣютъ, кромѣ і/помяні/таго. 
Въ праздничнЬіе дни— а такими бЬіваютъ: Нав-Рі/зъ (НовЬій Годъ,
8 марта) и Кі/рбанъ-Байрамъ— дѣгей наряЖаютЬ въ чистЬія рѵ/- 
башки. Кромѣ того, вЪ денЪ Нав-Рі/за наравнѣ сЪ взрослЪіми



имЪ красятъ хеною г) ногти рукъ, ногъ и концЬі палЬцевъ. Хена, 
по мнѣнію тад>киковъ? обладаетъ свойствомъ укрѢгілятЬ ногти 
и придаегъ имЪ красивЬій изгибъ и гладкостЬ; вЪ нѢкоторЬіхъ 
мѣстахъ Караіегина и Дарваза хену употребляютъ не толЬко 
вЪ денЬ Нав-Руза, но и вЪ другіе праздники вЪ год\/, причемъ 
дѣтямъ красятъ, кромѣ того, волосЬі на головѣ и подошвЬі ногЪ; 
послѣднее дѣлаетъ, по мнѣнію туземцевъ, козкі/ на подошвахъ 
твердою и нечувствителЪною, что оченЬ ваЖно, если принятЬ 
во вниманіе постоянні/ю ходЬбі/ по гористой мѣстностии острЬімъ 
камнямъ.

Шелая хотЬ чѢмЪ-нибі/дЬ порадоватЬ своихЪ дѣтей вЪ 
тор/кественнЬіе дни, родители накані/нѣ послѣднихъ окраши- 
ваютъ яйца, частЪ которЬіхъ отдаютъ дѣтямъ, частѣ оставляютЪ 
у себя. Нечего и говоритЬ, что радостЬ дѣтей вЪ такіе дни 
бЬіваетъ безпредѢлЬна. Да и мудрено ли, если такое счастЬе 
вЪіпадаетъ имЪ вЪ годі/ толЬко разъ или два! I I  маленЬкій го- 
рецъ всегда съ затаенною радостЪю и нѣкоторою тревогою  
передъ праздниками спрашиваетъ своихъ родителей, много ли 
буді/тъ краситЪ яицъ и какнхъ болЪше: краснЬіхъ или /келтЬіхъ 
(окрашиваютъ толЬко въ ѳти два цвѣта -). Въ самЪій денЪ празд- 
ника, особенно если ѳто бЬіваетЪ весною или лѣтомъ, весЬ 
кишлакЪ вЬіходитъ на і/лиці/: взрослЬіе, здороваясЬ ДругЪ сЪ 
дрі/гомЪ, обмѣниваются крашенЪіми яйцами, а дѣти вЪ чистЬіхЪ 
рі/башонкахЪ, сЪ вЬібритЪіми или стриЖенЪіми головками, бе- 
резкно призкимая къ грі/ди такія >ке яйца, сЪ ликі/ющимъ видомъ 
спѣшатъ подЪ тѢнЪ деревъ, на зеленѣю щ іе берега рі/чЬевЪ, 
гдѣ всѣ вмѣстѣ, дѣвочкн и малЪчики, такъ >ке, какЪ и у  насЪ 
на ГІасхі/, начинаютъ кататЬ яйца. I I  вЪ ѳтой игрѣ проводятЪ 
весЬ денЬ сЪ утра до поздняго вечера. Радости дѣтей раді/ются 
и взрослЬіе: ѳто катанЪе дѢтЪми яицъ и ихъ ликованіе при ѳтомъ, 
по вѣрованію горцевЪ-тадЖиковъ, естЪ прославленіе дѣтскими 
сердцами всемогі/щаго Худо-Парвардигора, КоторЪій милости- 
вЬімъ взоромъ вѣчнаго покровителя взираетЪ на безгрѢшнЬія

х) Толчеиы й к ор ен ь  В а із а т іп а е  Ь огіепзіз.
2) Въ красны й цвѣтъ яйца окраш иваю тся Фуксиномъ и „руйаномъ" (с у х іе  ст еб л и  К иЬіае  

р еге^ г іп а е , кипячены е въ водѣ), покупаемы ми у заѣ зж пхъ  куп цовъ -узбековъ  и равнинныхъ  
тадж иковъ. О краск а въ ж елты й цвѣтъ д о ст и г а ет с я  слѣдующ имъ образом ъ: высуш иваютъ  
грибовидны е наросты  на етволахъ  тутовы хъ д ер ев ъ  и п ер ети р аю тъ  ихъ въ порош окъ , которы й  
бр осаю тъ  въ кипящ ую воду, куда, затѣмъ, опускаю тъ  и яйца.



созданія— на дѣтей, и доволенъ, что они своею радостЬю чтя іЪ 
Его праздникЪ.

Подрастаетъ дитя, и если вЪ дѣтствѣ не сладка бЬіла для 
него зкизнЪ, мало видѣлъ онЪ радостей дазке вЪ ту счастливую 
пору, то чтб сказатЬ о взросломъ человѣкѣ? Оуровая, окру- 
зкающая природа постепенно охватЬіваетъ и всецѣло подчи- 
няетъ себѣ его, невооріркеннаго противъ нея различнЪіми бла- 
гами цивилизованной жизни. СгибаясЬ нодЪ тязкестЬю вЬіпав- 
шей на его долю участи, безропотно переноситъ горецъ рѣзкі/ю  
смѣні/ зкарЬі холодами, осеннюю и весеннюю непогоду и не- 
настЬе, зимній холодЪ и стірку, и лишЬ зкмется онЪ вЪ это  
время близке кЪ очап/ своей бѣдной хизкинЬі, гдѣ ярко пЬілаетъ 
та стихія, которой, по его преданіямъ, вЪ сѣдой древности 
поклонялисЬ его праотцЬ]. Полагая вЪ болЪшинствѢ случаевЪ 
все свое благосостояніе вЪ земледѣліи, горецъ терпѣливо воз- 
дѢлЪіваетъ самЬіми примитивнЬіми орудіями землю, изЪ которой, 
по его вѣрованіямъ, Творцомъ бЬілъ впервЬіе вЬізванЪ кЪ 
бЬггію человѣкъ. И нерѣдко трудъ земледѢлЪца приноситъ лишЬ 
горести разочарованія: пропадаетъ посѣвъ, вЪімерзаютъ всходЪі 
и проч. впереди надвигается грознЪій призракъ голода и 
безпощадное требованіе исправнаго платезка податей г). Сзки- 
мается сердце тадзкика, и часто, оченЬ часто наивно спраши- 
ваетъ онЪ заѣззкаго вЪ его горЬі чі/зкесіранца: «Сказките, тюря, 
скоро ли насъ возЬметъ кЪ себѣ «БѢлЬій ЦарЪ» (ІІоЪшохи- 
Ссіфйд)?Ѵ него, говоряіЪ, такЪ хорошо зкитЬ: податей платятъ мало 
и нѢтЪ голода». Но молчитъ заѣззкій путникъ вЪ отвѢ іЪ на этотъ

х) В отъ , напримѣръ, какъ взимаютъ годовую  подать въ К аратегинѣ и прочихъ мѣстахъ  
Н агорной Бухары . Эмиру: Ѵю часть собр ан н аго  за  годъ хл ѣ ба, 20 Фунтовъ масла съ бога- 
тыхъ и баранъ стоим осты о въ 12 тенговъ ( і  рубль 92 к .) , или ж е  12 тенговъ  деньгами; съ  
бѣдныхъ ж е , взамѣнъ масла и барана,— кусокъ ^маты* стоим осты о отъ 6о к. до і  р убля. Въ 
пользу ж е  мира, ам лекдара, волостного старш ипы и ихъ прислуги сходитъ ещ е  пуда по 
два хлѣба зерн ом ъ , полпуда или пудъ масла и нѣсколысо тенговъ  деньгами, см отря по ст е -  
пени выпрашиванія, или, вѣрнѣе, вы могательства. П ри страш ной окр уж аю щ ей бѣдности так іе  
поборы  невыносимы, ибо есл и  п е р е в е с т и  на нашъ к ур съ  стоим ость ихъ съ каж даго мѣстнаго  
горца, то  сумма выйдетъ виуш ительная. Въ самомъ дѣлѣ, если  полож ить, что въ ср едн ем ъ  
горецъ-тадж икъ дастъ  2 пуда пшеницы (Ую часть съ земельны хъ доходовъ ), то , считая по
I р. ю  к. пудъ, выйдетъ 2 р убл я  20 коп.; 20 Фунтовъ масла стоя тъ , п ри бли зи телы ю , 5 ру- 
бл ей , баранъ— три р убл я , или столько ж е  деньгами; итого выйдетъ ю  р у б л ей  съ богаты хъ. 
Съ бѣдныхъ ж е ,  есл и , при всем ъ одинаісовомъ осталы ю м ъ, вмѣсто барана и масла полож ить  
кусокъ маты р убл я  въ два, выходитъ всего  п од атей  р у б л е й  на 5. Е сли прибавить ещ е  
столько ж е  на мѣстныя власти, то  непосильность п л атеж а  такихъ побор ов ъ  стан етъ  оче- 
видною. Недоимокъ ж е  н е  полагается: для ихъ у ст р а н ен ія  сущ еств ую тъ  многія, весьма ра- 
диісалыіыя, мѣры.



вопросъ, и горепъ изЪ силъ вЬібивается, стараясЬ заработатЬ 
кі/сокъ хлѣба себѣ и своей семЬѢ вЪ занятіяхъ какимъ-либо 
кі/старнЬімЪ промЬісломЪ, промЬіваніемъ золота и проч., или 
>ке бредеіЪ лѣшкомъ за сотни верстъ, на чіркбині/, искатЬ ра- 
ботЬі, чтобЬі прокормнгЬ свою семЬю и уплатитЬ подати. Без- 
боязненно и легко проходитЬ онЪ вЬісокіе гіеревалЬі на пі/ти 
и опаснЬія дороги со всевѳзмО/кнЬіми карннзами и балконами, 
не останавливаютъ его и широкія бі/рливЬія горнЬія рѣки. ВсѢмъ 
извѢстнЬій бі/рдюкъ (саноЧу сангоч1) замѣняя емѵ/ вЪ дорогѣ сі/мкі/ 
для пі/тевЬіхъ запасовъ, сліркитъ и для переправЬі черезъ рѣкн. 
Для этого горецъ-тад>кикъ кладетъ снятое платѣе въ сангочъ, 
наді/ваетъ послѣдній возді/хомъ и, ті/го завязавъ отверстіе,под- 
вязЬіваетъ бі/рдюкъ лоясомъ слереди ті/ловища, мезкду ногъ; за- 
тѣмъ, воіідя вЪ рѣкі/, лоЖится на воді/ и переплЬіваетъ на дру- 
гой берегъ 2).

ІІа  чіркбинѣ, перенося различнЬія лишенія и насмѣшки 
окріркающихЪ надЪ своею наивностЬю, горецЪ /киветЪ лишЬ 
одною мЬіслЬю о своей семЬѢ и роднЬіхъ горахЪ. Къ нимЪ 
стремится его сердце, и, скопивЪ кое-что изЪ своего скі/днаго 
заработка, на крЬілЬяхЪ радости онЪ слѢшитЪ подЪ родное небо. 
ТамЪ ему дороги казкдЬій кі/стЪ, казкдЬій каменЬ, тамЪ мила емі/ 
родная природа, сЪ ея шапкообразнЬіми карагачами, могі/чими 
раскидистЬіми деревЬями грецкаго орѣха или сЪ низкорослЬіми 
березками и трепетнолистнЬіми осинами; дороги емі/ и про- 
хладная тѢнЬ ді/бравЪ вЪ зкаркій полденЬ, и зимнія вЬюги и 
непогодЬі. Дазке болѢзнЬ не і/дер>кнваеіЪ горца-тад>кііка на чу- 
>кой сторонѣ, и если толЬко онЪ вЪ сос/гояніи двигатЬся, то та- 
щится вЪ родной кншлакЪ. ТамЪ онЪ, на дорогой родинѣ, легче 
і/мретЪ, если сіркдено емі/ і/меретЬ, и скорѣе вЬіздоровѢетЪ, 
если Хі/до не изгладилЪ его изЪ книги >кизни, ибо велика цѣ- 
лебная сила наговоровЪ своихЪ знахарей и непости>кима чі/до- 
дѢйственностЬ роднЬіхЪ «мазаровЪ» (гробннцЬі святЬіхЪ). Въ 
самомЪ дѣлѣ, если влюбишЬся вЪ кого, а тебѣ не отвѢчаючЪ 
взаимностЬю, иди къ мі/ллѣ или какомі/-либо вѣді/ні/, и они про- 
чті/тЪ тебѣ наговорЪ на хлѢбЪ, солЬ или какое-либо лакомство;

г) У  равпинныхъ тадж и ковъ —«губсаръ ».
2) С лѣ дуетъ  замѣтнть, что при п ер еп р ав ахъ  ч р езъ  больш ія горны я рѣіш  въ болы пин- 

ствѣ случаевъ  на бурдю кахъ  п ереп р ав ля ю тся  партіям н, сцѣпивш ись м еж ду со б о ю  руками  
и ногами.



комі/ хочешЬ дай наговоренное— ни одно сердце не устоитЪ 
противЪ тебя, и муки души твоей лройду іЪ безслѣдно. СглазилЪ 
кто-нибудЬ— отрѢэкЬ тайно лоскі/тЪ оіЪ платЬя сглазившаго, 
зазкги на огнѣ и этимЪ дЬімомЪ окі/ри болЬного: болѢзнЬ сни- 
меіЪ какЪ рі/кою. ЗаболѢлЪ лнхорадкою или дрі/гою какою-либо 
болѢзнЬю— иди кЪ мі/ллѣ или позови его кЬ себѣ; онЪ завя>ке'іЪ 
толсті/ю ниткі/ і/злами, прочтеіЪ надЪ ка>кдЬімЪ і/зломЪ заговорЪ 
и надѢнетЪ ѳт\/ ниткі/ болЬномі/ на шею. Не хочешЬ обращатЬся 
кЪ мі/ллѣ или знахарю— отправЬся кЪ наиболѣе чтимомі/ мѣст-

К л а д б и ш е.

номі/ мазарі/ и горячо помолисЬ і/ гробницЬі святого, а если 
имѢешЬ состояніе, то принеси тамЪ Жертві/. Или Же повѢсЬ 
на «деревѣ обѢтовЪ» кі/сокЬ матеріи и поклянисЬ, чго если 
вЬіздоровѢешЬ, то поставишЬ столЬко-го заЖЖеннЬіхЪ свѣчей  
вЪ камнѣ подлѣ мазара или мечети, и болѢзнЬ пройдетЪ без- 
слѣдно.

Въ борЬбѢ сЪ природой изЪ-за насі/іцнаго хлѣба проходитЪ 
вся ЖизнЬ горца-тад>кика. Мало емі/ вЬіпадаетЪ свѢтлЬіхЪ дней 
вЪ /кизни, и не мі/дрено, что пре/кдевременная старосгЬ и исто- 
щеніе являются его поЯшзненнЬіми спі/тниками, не мі/дрено,



что число дѣтей, нерѣдко и при многозкенствѣ, бѣіваетЪ не- 
значителѣно: одинЪ-два, много двое-трое. ЬІо вѣчная ЯшзнЬ вЪ 
скудости не изгнала изЪ сердца горца бодраго, веселаго духа; 
не сталЪ онЪ мрачнЬімЪ и угрюмЬшЪ. Часто раздается его 
смѢхЪ и часто пѣсни и пляски изЪ конца вЪ конецЪ оглашаюіЪ 
горнЬіе кишлаки. ЛюбитЪ онЪ свои роднЬія горЬі и, доволЬнЬій 
и по-своему счастливЬій, >киветЪ вЪ родномЪ кишлакѣ до самой 
смерти вЪ бла/кенномЪ невѣдѣніи всуе  мяті/щейся /кизни ци- 
вилизованнаго человѣка.

ГІриходитЪ время умиратЬ— тад/кикЪ оставляеіЪ ѳтотЪ мірЪ 
сЪ твердЬімЪ сознаніемъ того, что тамЪ, за гробомЪ, его так/ке 
зкдеіЪ ЖизнЬ, именно: 
если онЪ >килЪ на 
землѣ добродѢтелЬ- 
но, >калѢлЪ несчаст- 
нЬіхЪ и нищихЪ, лю- 
билЪлюдей,говорилЪ 
правді/, оказЬівалЪ  
гостепріимство, из- 
бѢгалЪ ссорЪ, не дѣ- 
лалЪ никому зл а,— его 
ді/ша бт/де іЪ зкіггѣ вЪ 
раю (бахйш т }, на- 
сла>кдаясЬ бл а>кен- 
ствомЪ и созерцая 
славі/ ІІредвѢчнаго  
Творца міровЪ. Если  
>ке онЪ велЪ зазор- 
ні/ю, хі/ді/ю >кизнЬ, не любилЪ людей, говорилЪ неправді/ и 
сѢялЪ зло, то Хі/до помѢститЪ его ді/ші/ вЪ аду (дузах), гдѣ 
она и бі/деіЪ горѣтѣ вЪ неі/гасимомЪ огнѣ.

И не одинокій і/мираетЪ онЪ: при послѢднемЪ разставаніи 
дѵши сЪ тѢломЪ у  одра і/мирающаго собираются его семейнЬіе 
и родственники, они приннмаютЪ его пос.лѣдній вздохЪ и закрЬі- 
ваюіЪ его глаза. Они обмЬіваютЪ покойника, завертЬіваюіЪ его 
вЪ бѢлЬій саванЪ изЪ матЬі и хороняіъ по обрядамЪ религіи 
ГІророка, причемЪ нѢіЪ ніркдЬі, если за неимѢніемЪ настоящаго  
мі/ллЬі похороннЬія молитвЬі прочтетЪ кто-нибі/дЬ изЪ грамот- 
н Ь і х Ъ  односелЬчанЪ. ГІа могилѣ накладЬіваютЪ неболЬші/ю грі/ді/



камней, сверху которой наваливаюіЪ ко.ночій хворооіЪ, во мно- 
гнхЪ }ке мѢстахЪ въ изголовЬѢ пос.іѣдннго успокоенія і/мершаго 
человѣка втЬікаютЪ вЬісокій ш есіЪ сЪ насаЖеннЬімЪ на него 
деревяннЬімЪ голі/бемЪ (ксіфтар), символомЪ неоскверненноіі 
человѣческой душн, взлетѣвшей кЪ своему Творці/.

знатнЬіхЪ лнцЬ (‘уществі/ютЪ особЬія фамилЬнЬія клад- 
бища: рядЪ могилЪ, обнеееннЬіхЪ вЬісокою, иногда зубчатою  
глинобитною стѣною, вЪ которі/ю ведетЪ затѣйливо рѣзная 
дверЬ.

СкорбЬ по і/терянномЪ членѣ семЬи, помимо присі/щаго 
всемі/ человѣчестві/ плача, вЬіра/кается так>ке и тра\/ромЪ, но- 
шеніе котораго свойственно, казкется, лишЬ однимЪ зкенщинамЪ. 
Его цвѢтЪ бЬіваеіЪ различенЪ, смотря по мѣстности: вЪ Кара- 
тегинѣ, напримѢрЪ, траі/рнЬій цвѢіЪ бЬіваетъ краснЬімъ, вЪ Дар- 
вазѣ— бѢлЬімЪ; обЬічнЬій срокъ его ношенія — денЪ, но если 
покойникъ бЬілъ примѢрнЬімъ муЖемЪ или хорошимъ сЬшомъ, 
то трауръ носятъ въ теченіе б мѢсяцевЪ и дазке цѣлаго года, 
не говоря о траі/рѣ ді/ши, которЬій ті/земная Женщина способна 
носигЬ по дорогомъ ей человѣкѣ всю /кизнЬ въ своемъ сердцѣ. 
Проходятъ дни, і/носятся циклЬі лѣтъ )̂, а тадзкичка время-отъ- 
времени заходигъ на знакомі/ю ей могилі/ и, вспоминая объ 
і/мершемъ, пролЬетъ подчасъ не одні/ слезі/ надъ дорогимЪ ей 
прахомъ. 4 ,

г) Въ горахъ неизвѣстно л упн ое сч и сл ен іе , к отор аго  здѣсь прпдерж иваю тся  лшиь 
муллы. Всѣ мѣстные тузем пы  слѣдую тъ солнечном у сч и сл ен ію , введенном у на В остокѣ въ 
XI вѣкѣ сельдж уксіш м ъ султаном ъ М алек-Ш ахомъ и позаим ствованному у  китайцевъ. По 
этом у счислен ію  годъ сч и та ется  отъ  одного весеп н яго  равиоденствія  до др угого  и состои тъ  
изъ 12 мѣсяцевъ, ісаждый въ 30 дней; н ед о ста ю іц іе  5 дн ей  прибавляю тся къ послѣднем у  
мѣсяцу. Г о д а  р асп р едѣ л я ю тся  по циісламъ; каждый циклъ зак лю чаетъ  въ с е б ѣ  12 лѣтъ, ко- 
торыя слѣдую тъ у горцевъ-тадж иковъ въ такомъ порядкѣ: 1-й— годъ мыши (сбли-муш), 2-й— 
годъ быка (сбли-бакар), 3 -й —годъ л еоп ар да  (сдли-палсінг), 4-й— годъ зайца (сбли-харіуш), 5-й— 
годъ крокодила (сбли-наханг), 6-й— годъ змѣи (соли-мбр), 7-й—годъ лошади (сбли-асп), 8 -й — 
годъ барана (сбли-гуспанд), 9-й— годъ обезьяны  (сдли-хамдунй), ю -й —годъ курицы (соли- 
мУРг)і П -й —годъ собаки (соли-саг) и 12-й— годъ свиньи (сбли-хук). (О лѣ тосчислен іи  циклами 
см. статью  Т ер ен ть ев а  лО мусульманскомъ лѣ тосчислеп іи», прилож енную  къ его  « Х р ес т о -  
матіямъ: турец к ., п ер си дск ., киргизск. и у зб ек ск о й » . И зд . 1876 г. С п б .).

Р аспредѣлен іе  на часы неизвѣстио: иору дня опредѣляю тъ  п росто  по солнцу или по 
намазамъ.



Г л а в а  VII.

ОбразЦы п ам й тн н к ов ъ  н а р о д и а г о  
тв ор ч ѳетв а .

ПомѢщаемЬія ни/ке нѢсколЬко, по нашему мнѣнію, наибо- 
лѣе интереснЬіхЪ басенЪ и сказокЪ горцевЪ-таджиковЪ записанЬі 
вЪ разнЬіхЪ мѢстахЪ Кухистона и первоначалЬно бЬіли помѣ- 
щенЬі въ нашихЪ «МатеріалахЪ для изученія нарѣчія горнЬіхЪ 
гадЯшковъ ЦентралЬной Изіи»; находя, что въ данномЪ слі/чаѣ 
дословностЬ вЪ передачѣ ихЪ на русскій язЬікъ бЬіла бЬі не 
совсѢмЪ умѣстна, мЬі позволили себѣ мѣстами допуститЬ нѣко- 
торЬія, весЬма, впрочемЪ, неболЬшія, і/клоненія отЪ оригинала. 
ИолагаемЪ, что отЪ этого сі/тЬ предлагаемЬіхЪ памятниковЪ на- 
роднаго творчества и, такЪ сказатЬ, ихЪ индивиді/алЬная окрас- 
ка особенно не пострадали. ВѢроятно, болЬшинстві/ читателей 
ни/кепомѣщаемѣш сказки и басни отзові/тся чѢмЪ-то роднЬімъ, 
знакомЬімЪ съ дѣтства, хотя и слЬішаннЬімЪ или читаннЬімЪ вЪ 
ту порі/ совсѢмЪ въ дрі/гомЪ видѣ, вЪ дрі/гой формѣ, чѢмЪ онѣ 
предлагаются здѣсѣ. Это обстоятелЬство лишній разЪ доказЬі- 
ваеіЪ общностЬ идей и образовЪ человѣчества, хотя бЬі тѣ  
или дрі/гіе представители послѣдняго стояли на различнЬіхЬ 
сті/пеняхЪ кі/лЬті/рЬі.

Подобно впечатлѢніямЪ ранняго дѣтства, навсегда сохраня- 
емЬімЪ вЪ сердцѣ, не вЪ примѢрЪ собЬітіямъ болѣе позднихЪ 
лѢіЪ, такіе памятники народнаго творчества, слагаясЬ вЪ мла- 
денчествѣ народовЪ, потомЪ помнятся послѣдними и вЪ періодЪ 
возміркалости и во время старости, когда, «вЪ предѢлахЪ зем- 
нЬіхъ совершивЪ все земное», они достигаютЪ вершинЪ кі/лЬ- 
ті/рЬі и цивилизаціи.



Оеелъ, Девъ, Вербпюдъ и Волкъ.

Б а  с н я а).

ОдинЪ началЬникЪ каравана велЪ караванЪ изъ десяти вер- 
блюдовЪ и десяти ословЪ въ Китай. Дорогою одинъ верблюдЪ 
и одинЪ оселЪ настолЬко изнурилисЬ, что онЪ приніркденъ бЬілЪ 
броситЬ ихЪ въ пустЬшѢ на произволЪ судЬбЬі. ОставленнЬій 
ОселЪ напился пЬянЬімЪ и сказалЪ своему товарищу Верблюду:

— Давай запоемЪ пѣсни.
—  НѢіЪ,— отвѢчалЪ ВерблюдЪ,— нелЬзя этого дѢлатЬ: услЬі- 

шиіЪ ЛевЪ, придетъ и съѢслЪ насЪ.
Но не послушался ОселЪ предостереЖеній Верблюда и за- 

тянулЪ пѣсню. ІІришелъ Левъ. Верблюдъ, увидя его, сказалЪ 
Ослу:

—  Ну, не говорилЪ ли я тебѣ: не пой пѣсни. Вотъ Левъ 
и пришелъ.

И сказалЪ ЛевЪ:
— СейчасЪ съѣмъ Осла.
ЬІо ОселЪ сказалЪ на это ЛЪву:
—  ГІостой, давай-ка побЬемся о закладЪ: кто изЪ насЪ до- 

станетЪ мозгъ земли, тотЪ и съѢстЪ другого.
ЛевЪ согласился на это. И надо замѢтитЬ, что ОселЪ до 

прихода ЛЬва зарЬілЪ вЪ землю горшокЪ сЪ кислЬімЪ молокомъ. 
СколЬко ЛевЪ ни копалЪ земли, не могъ найти вЪ ней мозга, 
ОселЪ /ке сразу нашелЪ; вЬірЬілъ горшокЪ съ кислЬімъ моло- 
комъ и подбросилъ его за ручку до самаго неба. ЗатѢмЪ устре- 
мился на ЛЬва съ крикомъ:

—  Ну, теперЬ я съѣмъ тебя!
Испугался ЛевЪ, что ему грозиіЪ опасностЬ бЬітЬ съѣден- 

нЬімЪ и побѢЖалЪ безЪ оглядки. ІІопадается ему навстрѣчу 
ВолкЪ.

—  Что тЬі бѢЖишЬ, ЛевЪ?— спрашиваеіЪ тотЪ.

*) Записано со  словъ Х одж и -Н азара, изъ кишлака Д эи-Х одж а-А ли, на одномъ изъ прп- 
гоковъ р. С ур хоба , въ К аратегинѣ.



—  КакЪ /ке мнѣ не бѢЖатЬ: меня хочеіЪ съѢстЬ Осе.іЪ,—  
отнѢчаетЪ ЛевЪ.

—  ВернисЬ,— начаиЪ ВоикЪ і/говариватЬ ЛЬва,—у  меня естЬ 
сЪ Осломъ старЬіе счетЬі: надо мнѣ лолучитЪ сЪ него преЖній 
долгЪ, сорокЪ кусковЪ мяса. ВернисЬ, мЬі вмѣстѣ и съѢдимЪ 
Осла!

Но ЛевЪ изЪ боязни не соглашался. Тогда ВолкЪ посовѣ- 
товалЪ ЛЬві/ сдѢлатЬ слѣдующее:

— ЧтобЬі намЪ не разъединитЬся, надѢнЬ тЬі веревку сЪ 
петлею на мою шею, а петлю на другомЪ концѣ веревки закрѣпи 
на своей шеѣ.

Послушался ЛевЪ и пості/пилЪ по совѣту Волка. И пошли 
они назадЪ кЬ Ослу. ПослѢдній, і/видѢвЪ ихЪ, заревѢлЪ что 
естЬ силЬі. ЛевЪ опятЬ испугался и побѢ/калЪ, потащивЪ за 
собою на арканѣ и Волка, такЪ что тотЪ задушился и издохЪ.

II.

Человѣкъ и Змѣя.

Б А  с н я )̂.

БЬілъ одинЪ человѢкЪ. Отправился онЪ вЪ пі/тЪ и дошелЪ 
до лѣса, которЬш бЬілЪ объяіЪ пламенемЪ. ТІа вершинѣ одного 
изЪ деревЪ і/видѢлЪ онЪ Змѣю, которая сказала том\/ человѣкі/:

— ВЬггаши меня изЪ огня.
—  НѢтЪ, Змѣя,— сказалЪ ЧеловѢкЪ,— не вЬітащу я тебя изЪ 

огня.
—  Почем\/?
— Да потом\/, что тЬі меня \/ЖалишЬ.
—  Клян\/еЬ тебѣ, что не \/Жалю тебя,— сказала Змѣя.
ПовѢрилЪ ей ЧеловѢкЪ, сдѢлалЪ изЪ веревки петлю, забро-

силЪ ее на дерево, захватилЪ Змѣю и вЬітащилЪ изЪ огня. 
ГІотомЪ сказалЪ:

—  Н\/, Змѣя, вѣілѣзай теперЬ изЪ моей петли.
— ІІѢтЪ,— отвѣчала ЗмѢя,— не вЬілѢзу я и \ркалю тебя.

а) Записано со  словъ С охиб-Н азара, изъ кишлака Т ехар в ъ , въ верховьяхъ  р. В андж а  
въ Д арвазѣ.



I I  взмолился тогда ЧеловѢкЪ:
— Не куеай тѣі меня безЪ свидѣтелей.
И пошли они искатЬ свидѣтелей. ІІриш ли кЪ ИвѢ.
— СкаЖи, чѣмъ платится за добро?— спросилъ ЧеловѢкъ у 

дерева.
—  За добро платятЪ зломЪ,— отвѣтила Ива. 
ВосторЖествовала Змѣя и сказала:
— ѴЖалю тебя, а вонЪ не вЬілѢзл1.
Но ЧеловѢкЪ просилЪ Змѣю идти далЬше. Пошли они далЬ- 

ше и пришли кЪ ЛисѢ.
—  Эй, ЧеловѢкЪ, что тЬі пришелЪ?— спросила Лисица.
—  Да вотЪ ЗмѢя не пускаетЪ меня: у/калитЬ хочетЬ.
И сказала Лиса:
—  Змѣя, вЬілѢзЬ-ка изЪ петли Человѣка, я посмотрю на 

тебя.
ЗмѢя вЬішла и поползла.
— ЧеловѢкЪ, бей ее палкою,— закричала Лиса.
ЧеловѢкЪ ударилЪ Змѣю палкою и і/билЪ. ТакЪ онЪ осво-

бодился отЪ нея и пошелЪ далѣе. ВеликЪ ГосподЬ!

I I I .

С ы н ъ  в я з и р я .

С К А З К А  х) .

ЖилЬ-бЬілЪ одинЪ царЬ, бЬілЪ у него визирЬ. ОднаЖдЬі 
царЬ сказалЪ визирю: «Собери со всего царства молодЬіхЪ лю- 
дей по парѣ, т.-е. чтобЬі каЖдомѵ/ юношѣ приходилосЬ по дѣ- 
вушкѣ-ровесницѣ. МЬі ихЪ всѢхЪ, начиная съ твоего сЬіна и 
моей дочери, перевѢнчаемЪ». СталЪ визирЬ исполнятЬ приказа- 
ніе царя, но во время сборовъ молодеЖи умеръ. V  визиря хотя 
и бЬілъ сЬінъ юноша, но царЬ не исполнилЪ своего обѣщанія: 
не отдалъ за него своей дочери.

—  Маіт/шка,— обратился однаЖдЬі молодой человѣкі. кЬ ма- 
тери,— сходи къ царю, попроси его вЬідатЬ за меня дочЬ. Если

г) Записано  со словъ того  ж е  С охиб-ІІазара, изъ киш лака Т е х а р въ ,  въ верховьяхъ  р. 
Ванджа.



Же онЪ не согласится, то пустЬ хотЬ дастъ мнѣ сколЬко-нибудЬ 
денегЪ.

Пошла старуха кЪ царю и повторила просЬбу сЬіна. 
ПарЬ вЬінулъ три золотЬіхЪ и далъ /кенѣ визиря. Та принесла 
денЬги домой и отдала ихЪ сЬшу. ТоіЪ  взялЪ ихЪ и отлравился 
на базарЪ. Видитъ онъ— трое людей хотятъ і/битЬ котенка. Далъ 
имЪ молодой человѣкъ за него три золотЬіхЪ и принесЪ котен- 
ка къ себѣ домой.

На базарѣ въ г. Каратагѣ (въ Хисарѣ).

— Неіркели, дитя, тЬі заплатилЪ за котенка три золотЬіхъ?—  
спросила его матЬ.

—  Матушка,— отвѣчалъ юноша,— его хотѣли д/битЬ, а я спасЪ 
его отъ смерти.

ОпятЬ лошла его матЬ къ царю, принесла другіе три золо- 
тЬіхъ и опятЬ отдала сЬіні/. Снова тотЪ понесъ эти денЬги на 
базаръ. ВидиіЪ— трое людей хотятЪ і/битЬ щенка. ЗаплатилЪ онъ 
за него три золотЬіхЪ и принесЪ щенка домой. ГорЬко запла- 
кала матЬ, т/видя сЬіна со щенкомъ, и сказала:

— Дитя мое, тЬі истратилЪ шестЬ золотЬіхъ и пріобрѢлЪ 
лишЬ котенка и щенка.



Въ третій разЪ отправилагЬ бѣдная зкенщина кЪ царю и, по- 
лучивъ отЪ него еще три золотЬіхЪ, попре/кнеімі/ отда^іа ихЪ 
сЬіні/, а онЪ опятЬ понесЪ ѳти денЬги на базарЪ. Понравился 
тамъ ему одинъ сі/ндукЪ, купилЪ онЪ его и принесъ къ матери. 
Едва послѣдняя подняла крЬішку сі/нді/ка, какъ вЪшіелЪ изЪ 
него драконЪ, да такой страшнЬій и громаднЪій, что ниЖняя 
губа его— на землѣ, а верхняя доходиіЪ до неба. Увидя это

і

На базарѣ въ Патта-Хисарѣ (иа Аму-Дарьѣ).

чі/довище, Жена визиря і/пала вЪ обморокъ; очні/вшисЬ, она ска- 
зала сЬіні/:

— Ѵдали, ради Бога, оіЪ меня этого дракона!
Ю нош а полоЖилъ дракона обратно вЪ сі/нді/кЪ, закрЬілЪ 

крЬішкі/ и понесЪ его кЪ его отцу. ВЪ видѣ подарка за прине- 
сенное дѣтище, драконЪ подарилЪ сЬіні/ визиря перстенЬ етои- 
мостЪю вЪ одинЪ поясЪ земли х). Ю ноша ионесЪ этотъ пер- 
стенЬ на базарЪ и, продавъ его, такЪ много привезЪ денегЪ, 
что весЪ замокъ царя наполнилъ ими. И царЬ вЬідалъ свою дочЬ

г) По мнѣнію мусульм анъ,вся  зем ля дѣлптся на семь поясовъ.



за сЬіна визиря, и тоіЪ сталъ оПладателемЪ на землѣ полнаго 
счастЬя. Да, достигнемъ и мЬі такого счастЬя по милосердію 
Того? Кто самЬій МилостивЬій изЪ милосердЬіхъ.

ІУ .

Сказка о курильщикѣ опія и о его мнимомъ богатѳтвѣ *).

БЬілЪ одинЪ кі/рилЬщикъ о п ія 2); сидѢлЪ онЪ одна>кдЬі вЪ 
банѣ; кончилъ куритЬ и собирался і/>ке вЬіходитЬ изЪ бани, 
какъ гі/да вошелЪ какой-то кі/пецЪ изЪ Балха и крикнулЪ ему:

— Эй, носилЬщикъ!
ПродавецЪ опія подбѢЖалъ къ нему:
— Къ вашимЪ уел і/гам Ъ ! — сказалъ онЪ.
—  Отнеси-ка воіЪ это кислое молоко въ мою квартирі/, и 

сколЬко это стоитъ?— сказалЪ купецъ.
—  ПолЪ-тенЬги.
—  Одні/ мирй я дамЪ тебѣ.
КурилЪщикЪ согласился и взялЪ горшокЪ сЪ молокомЪ. 

Идя, онЪ размечтался.— На ѳту монеті/,— говорилЪ онЪ,— кото- 
рі/ю мнѣ дастъ кі/пецЪ, я куплю себѣ кі/рицу, она мнѣ снесетъ  
гридцаіЬ яицЪ. ИзЪ тридцати яицЪ буді/тЬ у  меня цЬіплята. Ка- 
>кдЬій цЬіпленокЪ снесетЪ мнѣ по яйці/, и изЪ этихъ яицЪ вѣіве- 
дется мно>кество кі/рЪ: число ихЪ достигнеіЪ тЬісячи лаковъ 3). 
ПродавЪ кі/рЪ, я сдѢлаюсЬ богачемъ и накі/плю себѣ барановъ, 
нѢсколЬко тЬісячЪ барановЪ. ЗатѢмъ >кенюсЬ, >кені/ возЬмі/ ли- 
бо у царя, либо у кі/пца, либо у поселянина. Лі/чше возЬмі/ у 
царя дочЬ. Пошлю сватовЪ кЪ царю. ЦарЬ согласится, вЬідасіЪ 
за меня свою ДОчЬ, за нею дастъ болЬшой калЬімЪ. Приведі/я  
ее вЪ свой домъ и ска>кі/: «дочЪ царя, приготовЬ-ка какое-либо 
кі/шанЬе, чтобЬі я поѣлъ; а потомЪ и время проведі/ весело!» 
ПозоветЪ царевна неволѣниці/, прибѣ>китъ на ея зовъ молодая 
дѣві/шка, а она ей ска>кечЪ: «приготовЪ-ка кі/шанЪе, я покушаю  
сЪ моимЪ мі/ЖемЪ, а потомЪ предадимся і/доволЬствіямЪ!» ДѢві/ш-

х) Записано со словъ муллы Д ав лята , изъ кнш лака С арха, въ верховьяхъ  О би-Х ингоу.
2) Въ оригиналѣ біінги, что значитъ куршьщикъ „баніа“ (р а с т е н ія ,  извѣстнаго  въ бота- 

никѣ подъ именемъ О аіига-з ігатоп іиш ).
3) Л а к ъ = іо о .о о о .



ка побѢзкиіЪ приготовлятЬ кі/шанѣе. ПоѢдимЪ, и я скаЖі/: «н\/ 
теперЪ я покурю.» — «Отлично», сказкетъ моя Жена. ПридегЪ не- 
волЬница за кушанЪемЪ, а я кѵ/рю. Покуривши, скаЖу своей 
ЖенѢ: «принеси-ка мнѣ водЬі. Я  вЬімою себѣ рі/ки!» Жена от- 
вѢтитЪ: «вѣдѣ я дочЪ царя, не подамЪ тебѣ водЬі!»— «Чтб Же тЪі 
не подашЬ,— я твой мі/ЖЬ!» закричі/ я.— «ТЬі курилЬщикЪ опія, 
безі/мецъ, и я не подамЪ тебѣ водЪі!» «О тЪі, дочЪ проклятаго, 
принеси водЬі!» закричу я; Жена опятЪ начнеіЪ возраЖатЬ: «твой

На базарѣ въ «Мумин-Абадѣ» на одномъ изъ притоковъ Ях-Су).

отецЪ— проклятЬій, тЬі— курилЪщикЪ опія, ворЪ, нищій!»— Тогда 
я вЬійду изЪ терпѣнія и позову палача, а Жена кликнетъ слі/гЪ. 
Я  разсерЖі/сЬ, вскочі/ сЪ мѣста и \/дарю Жені/; та закричитъ 
палачамЪ. Явятся двое палачей, обнаЖатъ мечи и і/дарятЪ меня 
по головѣ».

ІІо  не попали палачи по головѣ его, а попали по горшкі/ 
сЪ кислЬімъ молокомЪ, которЬій и разбился вдребезги *). Въ

г) Т .-е .  курильщикъ опія до тако й  степ ен и  увлекся  своими мечтами, что вообразилъ, 
будто бы палачи хотятъ  его ударить , и выпустилъ горш окъ изъ р у к ъ .



это время возвращавшійея изЪ бани кі/пецЪ нагналъ кі/рилЬ- 
щика опія и спрашиваетЪ его: «для чего тЪі разбилЪ гор- 
шокЪ?»— Кі/рилЬщдкЪ опія отвѢчалЪ: «палачЪ царя ударилъ меня 
гю головѣ, но не попалъ по ней, а по горшкі/, и разбилЪ его».—  
Кі/пецЪ ударилъ его два раза пинкомъ, курилЪщикЪ опія ш/стил- 
ся бѢЖатЬ, не полі/чивЪ обѢщаннЬіхЪ емі/ денегъ. ТакЪ емі/ и 
не пришлосЪ бЬітЬ богачемъ.

Лг .

О продѣпкахъ Д ш ур-Д йора и его жены.

С К А З К А  2) .

ШилЪ-бЬілЪ на свѣтѣ человѣчище по имени йші/р-ДйорЪ, 
имѣлъ онъ зкеш/ по имени Эші/р-Бика-ДЖонЪ. Слі/чилосЪ одна- 
зкдЬі, что нечего имЪ бЪіло ѢстЪ. ВсталЪ Ліш/р-ЛйорЪ и пошелЪ 
искатЬ пропитанія, а зкена его отправиласЬ къ Ст/дЬѢ сЪ просЬ- 
бой:

— Лші/р-ЛйорЪ у меня і/шелъ изъ дома и і/мерЪ. Дайте, ради 
Бога, сиротамъ хотЬ сколЬко-нибт/дЪ мі/ки!

ДалЪ Сі/дЬя Ишур-Бика-Дзконі/ чашку мт/ки и спрашиваеіЪ ее:
—  Не удостоишЬ ли тЬі меня своею благосклонностЬю?
—  КакЪ настанетЪ ночЬ, захватите барана и поболЬше муки 

и приходите ко мнѣ,— шепш/ла та СудЬѢ.
Сі/дЪя съ радостЪю исполнилъ все, что емі/ сказала Лшур- 

Бика-Д>конЪ: принесЪ кЪ ней вЪ домЪ муки, привелЪ барана и 
пригласилЪ гостей. ЗарѢзали барана; Лшур-Бика-ДзконЪ нава- 
рила разнѣіхЪ кі/шаній и началасЬ пирі/шка. Когда гости разо- 
шлисЬ, СудЬя остался у  «вдовЬі» ночеватЬ. Ыо ночЬю пришелЪ 
Лші/р-ДйорЪ и сталъ стучатЪся вЪ дверЪ.* Испі/гался Сі/дЪя и 
спрашиваетЪ зкенщині/: 1

—  Что мнѣ дѢлатЬ?
—  ЛозкисЪ скорѣе вЪ колЬібелЬ,— сказала ему Лші/р-Бика- 

ДЖонЪ и затѣмъ впі/стила мі/зка. Войдя вЪ домъ и осмотрѣвшисѣ, 
Лшур-Дйоръ спросилъ зкену:

—  Чтб ѳто въ колЬібели?
—  Ребеночка Богъ послалъ,— отвѣчала та.

х) З а п и с а и о с о  словъ Махиед-СаФида, изъ киш лака  Пош харвъ, н а р .П я н д ж ѣ ,  въД арвазѣ .



Подошелъ Дшур-Ийоръ поблизке къ колЬі(іелии видиіЪ, что 
і/ «ребенка» ноги вЬісуні/лисЬ изЪ колЬібели и торчаіЪ.

— Послушай-ка,— обратился ІІшур-ИйорЪ къ Женѣ,— прине- 
си мнѣ топоръ: я укорочу ребенку немного ноЖки.

Перепі/гался Сі/дЬя? і/слЬішавъ это, вскочилъ и вмѣстѣ сЪ 
колЬібелЬю і/бѢЖалЪ домой х).

Прош ло послѣ того нѢсколЬко времени, и опятЬ наста.ѵь 
въ семЬѢ Дшур-Ийора голодъ. ВЬішелЪ Дші/р-Ийоръ изъ домі/, 
а Жена его пришла кЪ Р ай сі/2) и повторила емі/ ті/ Же просЬоі/, 
что когда-то говорила и Сі/дЪѢ. ПонравиласЪ Лшур-Бика-ДЖонъ 
Райсі/ и тоіЪ предлоЖилЪ еіі вЬійти за него замі/Жъ.

—  Согласна,— отвѣчала «вдова»,— берите болЬше мі/ки и 
приходите ко мнѣ сегодня вечеромЪ.

Ыастала ночЬ: взялъ Райсъ мі/кі/, собралъ гостей и пришелъ 
сЬ ними кЪ невѣстѣ. Та наварила похлебки, и пошелъ пиръ го- 
рой. Когда гости і/шли, Райсъ и говоритЪ Дші/р-Бика-ДЖоні/:

—  Постели постелЪ и ляЖемъ спатЬ.
Легли. Вдрі/гЪ вЪ дверЬ постучался Лші/рЪ-ИііорЪ и закри- 

чалЪ ЖенѢ:
—  Отопри-ка дверЪ!
— Что мнѣ дѢлатЪ?— вЪ испі/гѣ заметался РайсЪ.
—  ЗавернисЪ скорѣй въ коровЪю шкі/рі/, авосЬ Лші/р- 

Лйоръ тебя не і/видитъ,— сказала Лші/рЪ-Ііика-ДЖонъ и пошла 
отпиратЬ мі/Жі/ дверн. Райсъ Же заверні/лся въ коровЪю шкі/рі/ 
и сталъ вЪ і/глі/ у  двери 3).

ВошелЪ Лші/-ЛйорЪ и, загляні/въ за дверЪ, сиросилЪ жені/:
— ЧЬя 9то корова?
—  Райса,— отвѣчала та.
—  Давай-ка і/бѣемЪ ее,— предлоЖилЪ ЖенѢ Лші/р-ЛйорЪ,— и 

сЪѢдимЪ.
Испі/гался РайсЪ и оирометЬю, какЪ бЬілъ вЪ шкі/рѣ, і/бѣ- 

Жалъ домой.

х) Надо замѣтить, что колыбели всюду на Востокѣ  дѣлаю тся съ однимъ нли двумя 
полуісруглыми надъ ннми ободьями. Поэтому чтобы влѣзть въ колыбель или вылѣзть изъ 
н ея  взрослому, нужно подлѣзть подъ эти ободья.

2) Р а и с ъ —началыіикъ вообщ е.
3) Д вери  хоиа въ болынинствѣ случаевъ  отв оряю тся  впутрь помѣщ енія , почему 

раисъ и сталъ  у двери  въ углу въ иадеждѣ, что  вош едш ій А щ ур-А йоръ, отворивъ д верь , не 
видитъ его въ комнатЬ.



На дрі/гой денЬ Пші/р-Лйоръ говоршЪ ЖенѢ:
— До сегодняшняго дня тѣі доПЬівала пропитаніе дѢтямЪ, 

нЪінѢ /ке чЪі оставайся дома: займі/сЬ ѳтимЪ дѢломЪ я.
Кі/иилъ Лші/р-Лйоръ осленка и погналЪ его по і/лицѣ. По- 

падаются емі/ навстрѣчт/ трое прохо/кихъ.
— Что у тебя за оселЪ?— спрашиваю гЪ они Ліш/р-Шіора.
— Этотъ оселъ дорогбго стоитъ,— отвѣчаетъ Лшг/р-ййорЪ:—  

когда онЪ испра>княется, я его толкаю ногою, и онъ извергаеіЪ  
денЪги.

ПодивилисЬ прохозкіе такомі/ диковинномі/ осяу  и кі/пили 
его у Дппгр-ййора за двѣсти тенЬговЪ. ІІол\/чилъ Ишт/р-ИйорЪ 
деиЬги и понесъ ихЪ кЪ себѣ домой. НовЪіе ?ке владѢлЪцЬі 
осла сколЬко ни толкали послѣдняго, онЪ, кЪ соЖалѢнію, ни- 
чего не извергалЪ, кромѣ того, что ему бЬіло свойственно по 
его прнродѣ.

— Ихъ, мерзавецЪ,— рт/галисЪ обманутЫе люди,— Лш\/р-ИйорЪ 
обман\/лъ насЪ. ПоведемЪ осла обратно кЪ хозяшп/ и возЬмемЪ 
денЬги назадъ.

Привели осла къ Иш\/р-ййор\/, вошли вЪ хона; видяіЪ, зкена 
Ишур-Ийора умерла и онЪ сидитЪ около нея сЪ палкой вЪ р\/кѣ.

—  Къ чем\/ у  тебя палка?— \/дивилисЬ люди.
—  Эта палка О/кивляетъ мертвеиовъ,— отвѢтилЪ Иш\/р-Лйоръ 

и, поднявъ палк\/, ударилЪ ею по мертвои >кенѣ: ікена тотчасЪ 
іке озкила и встала. И сказали люди про себя:

—  К\/пимъ ѳту ч\/десн\/ю палкуи много пріобрѢтемЪ богатства.
Пріобрѣли они эт\/ палк\/ у  Діш/р-Ийора за двѣсти тенЬ-

говъ и \/шли.
РазнесласЪ вѢстЪ, что \/мерЪ царЬ; сл\/ги его случайно 

встрѣтили людей, купившихъ палкі/ у  Дшур-Ийора, и когда по- 
слѣдніе разсказали, что у  нихЪ за палка, сл\/ги царя стали ихЪ 
і/прашиватЬ пойти и О/кивитЬ умершаго царя. «МЬі вамъ много за 
ято всякаго добра дадимЪ», говорили они.

ІГришли владѢлЬцЪі ч\/додѢйственной палки во дворецъ и 
ударили ею по ггр\/п\/ царя; но сколѣко ни били его, покойникъ 
не озкилЪ, и со срамомЪ и побоями изгнали ихЪ изЪ дворца К
царедворцЪі. И пришли ѳти люди опятЬ кЪ Иіш/р-Лйор\/, но дома 
застали одні/ грі/стні/ю его зкені/. На ихъ вопросЬі, гдѣ Лші/р- 
Ийоръ, Иші/р-Бика-ДзконЪ сказала, что онЪ і/мерЪ. Пришли люди 
къ могилѣ йші/р-Дйора и видятъ, что изЪ нея подЫмается пламя.



— Подѣломъ ему, окаянному,— сказали они:— соЯфалъ онЪ 
наши денѣги: вотЪ теперЬ его огонЬ и палиіЪ вЪ могилѣ.

РазрЬіли они могилу И ш і/р-ййора и каЖдЬій по-очереди  
хотѣлъ осквернитЬ ее. Но едва первЬій располоЖился на могилѣ, 
Иіш/р-ИйорЪ изо всей силЬі ударилъ того человѣка молотомъ 
въ задЪ, такъ что онъ тотчасъ Же испустилъ духъ, двое Же другихъ 
его товарищей со страху бросилисЬ бѢЖатЬ. Ишур-ИйорЪ Же 
возвратился къ себѣ въ домъ и счастливо заЖилъ. МЬі его вЪ 
такомЪ полоЖеніи и понЬінѢ видимЪ.

У І .

Диеица и Пбрепелка.

Б А С Н Я *).

Жила-бЬіла на свѣтѣ Лисица. ОднаЖдЬі летѣла Перепелка, 
и прямо на Диеу; испугаласЬ послѣдняя и убѢЖала, а потомъ, 
подкарауливъ птичкі/, схватила ее.

— За что тЬі меня схватила, Лиса?— спрашиваеіЪ П ере- 
пелка.

—  ТЬі меня напугала,и вотЪ я тебя схватила, чтобЬі съѢстЬ,—  
отвѣчала Лисица.

—  Я  тоща, не ѢшЬ меня,— взмолиласЬ ГІерепелка.
—  ЬІѢтъ, шалишЬ, съѢмЪ,— не слушала Лиса.
—  Я  буду твоимъ другомъ и буду кормитЬ тебя,— говорила 

птичка.
—  Какъ это тЬі сдѢлаешЬ?— спросила Лиса.
—  ТЬі видишЪ вонъ того человѣка?
—  ВиЖу.
— Его Жена готовитЪ теперЬ пищі/, чтобЬі отнести ее 

мірку.— сказала Перепелка.
ДѢйствителЬно, черезЪ нѢсколЬко времени показаласЬ Жен- 

щина, несшая м\/Ж\/ пищу.
— Посиди пока здѢсЬ,— сказала Перепелка ЛисицѢ и порх- 

нула на дорогу.

1) Записано со словъ М ахмед-Джалиля, изъ кищ лака К руговатъ , на р . П янджѣ, въ Дарвазѣ .



«Дай-ка я поймаю эті/ птичкі/»,— поді/мала зкенщина и, по- 
ставивЪ чашку сЪ пищею, ПросиласЬ ловитЬ Перепелкі/. Лисица 
>ке восполЬзоваласЬ этимъ временемЪ, вЬібѢ/кала изЪ-за своей 
засадЬі, и прямо кЪ чашкѣ; поѣла всю пиіці/ и, испразкнившисѣ 
въ чашкі/, опятЬ прикрЬіла ее крЬішкой. ѴлетѢвшая отъ >кен- 
щинЬі Перепелка подлетѣла къ Лисицѣ и спрашиваетъ ее:

— ПоѢла?
— ПоѢла,— отвѣчала та.
Ж енщина Яш, бросивъ ловитЬ Перепелку, верні/ласЬ кЪ 

оставленной чашкѣ, взяла ее, поставила на голові/ и отправи- 
ласЬ кЪ мууку. Когда тоіЪ взялъ оіЪ >кенЬі чашкі/ и снялъ крЬіш- 
кі/ сЪ нее, то вмѣсто пищи і/видалъ лисій пометъ.

— Это что такое?— спросилЪ онЪ >кені/.
— Это пометъ ЛисицЬі,— сказала >кена.
Схватилъ человѣкъ палкі/ и сталъ битЬ >кені/, приговаривая: 

«почемі/ тЬі не принесла мнѣ пищи?» СилЬно избилЪ онЪ >кен- 
щині/, такЪ что та съ плачемъ і/бѣ>кала домой.

— щ, теперЬ я сЬіта, пойдемЪ далЬше,— сказала Лисица.
Пош ли далЬше. Черезъ нѢсколЬко времени дошли до одной

деревни и, взобравшисЬ на крЬішу одного хона, загляні/ли внутрЬ 
хи>кинЬі; видятЬ, подлѣ очага сидяіЪ мі/>кчнна и >кенщина.

— ГІодо>кди здѢсЬ, а я влечі/ вЪ хи>кині/,— сказала П ере- 
пелка ЛисѢ и вспорхні/ла въ хона.

Женщина, і/видя Перепелкі/, сказала мі/>кі/:
— ВоіЪ эта птнчка обманула меня, затвори-ка дверЬ: сей- 

часъ мЬі ее поймаемъ.
И надо замѢтитЬ, что >кенщина бЬіла та самая, у  которой 

Лисица поѣла кі/шанЬе вЪ чашкѣ.
Міркъ притворилъ дверЬ, Перепелка порхні/ла на постелЬ.
— Постой,— сказалъ мі/>кЪ,— я ее і/бЬю.
— НѢтЪ,— отвѣтила >кена,— і/бЬю ее я.
Схватилъ міркЪ каменЬ и пі/стилъ имЪ вЪ Перепелкі/, но 

не попалЪ въ нее, а въ своего ребенка-сЬіна, которЬій ті/тЪ >ке 
и і/мерЪ.

— ТЬі і/билъ нашего сЬіна!— закричала >кенщина, а птичка 
перелетѣла съ постели и сѣла на край котла, вЪ которомъ ва- 
рятЪ пищі/. Въ гнѣвѣ >кенщина схватила болЬшой ковшъ, а 
мі/>кЪ палкі/, при чемЪ и та и дрі/гой бросилисЬ за Перепелкой 
сЪ крикомъ: «вотЪ я і/бЬю ее!» Замахні/лся мі/>кЪ палкою, но



Жена предупредила его и запустила ковшомЪ вЪ птичкіг, но не 
попала вЪ нее, а і/годила въ лоПЪ муЖу, которЬій тутъ Же і/палъ 
и і/мерЪ. Перепелка >ке чрезъ отверстіе вЪ крЬшіѢ вЬілетѢла 
кЪ ЛисицѢ, и обѣ немало смѢялисЬ надъ всѢмЪ пронсшедшпмъ.

— Ні/, доволЬно смѢятЬся,— сказала наконецЪ Лисица,—  
пойдемЪ хотЬ поплачемЪ.

Сш/стилисЬ онѣ сЪ крЬшш и пошли далЬше. Дорогою ГІе- 
репелка замѣтила дві/хЪ спящихЪ собакЪ и полетѣла кЪ нимЪ. 
Лисица Же, не замѢтивЪ, к\/да полетѣла ея спі/тница, стала 
искатЬ ее по сторонамЪ, и вдр\/гЪ увидѣла собакъ; сЪ исп\/г\/ 
она бросиласЪ бѣ/катѣ. Собаки >ке тѢмЪ временемЪ, замѢтирЛэ 
Перепелкі/, вскочили схваіитЪ ее, но птичка, какЪ бЬі спасаясЬ  
отЪ нихЪ, полетѣла прямо на Лисии\/ и ѳтимЪ навела собакЪ на 
послѣднюю. Собаки, \/видя Лис\/, бросилисЪ за нею. Лиса спря- 
таласЬ оіЪ нихЪ вЪ нор\/. Собаки, видя не\/дач\/, возврагилисЬ 
обратно. ГІерепелка >ке поло>кила і/ входа вЪ нор\/ сухую тЪік- 
ві/, которая, колебаясЬ отъ вѣтра и катаясЬ по землѣ, силЬно 
громЬіхала. Лисица, пі/гаясЬ этихЪ зв\/ковъ, стала копатЪ вЬіходЪ 
изЪ норЬі вЪ др\/гомЪ мѣстѣ; сдѢлавЪ его, она силЬно і/томи- 
ласЬ. Найдя тЪікві/, Лисица поняла, что та бЪіла причииою ея 
испі/га.

— Погоди >ке,— сказала Лиса тЬіквѢ,— тЬі меня исп\/га*\а; я 
пойд\/ и \/топлю тебя.

Привязала Лиса тЬікві/ кЪ хвосчч/ и потащила вЪ рѣк\/. 
Придя кЪ береп/, она опі/стила хвостЪ, а тЪікв\/ въ вод\/; 
когда тЬіква достаточно наполниласЬ водою, то потащила Лиеі/ 
вЪ воді/.

— Что тЪі меня пі/гаешЪ? — сказала Лиса тЬіквѢ, а вЪ 
послѣднюю все продол>кала бі/лЬкатЬ вода.

Въ это время прилетаетЪ Перепелка. Лиеа, і/видя ее, 
спросила:

— Дрі/гЪ, ггЬі кі/да >ке і/летѣла?
— А  я нЬіряла подЪ водою, наполнивъ свои шалЪварЬі кам- 

нями,— отвѣчала ГІерепелка.
— Вотъ какъ,— сказала Лисица,— попробі/ю и я. Налозкила 

камней въ свои шалЪварЪі, повѣсила ихъ на шею и нЬірш/ла въ 
воді/, но ОолЬше і/>кЪ не появляласЬ изЪ рѣки. Такъ Перепелка 
освободиласѣ оіЪ ЛисицЪі.



#етребъ, Ворона и Диеица.

Б л с н я а).

Жи.іЪ - бЬі.іЬ одинЪ ЯстребЪ 2); вЬівелЪ онЪ дѣтей на вер- 
шинѣ дерева. Пришла кЪ немі/ Лисица и говориіЪ:

— БросЬ мнѣ одного дѢтенЬіша: я его съѢмЪ. —  ЬІо
Я стребъ не далъ ЛисѢ своего птенца.

—  БросЬ,— приставала Лисица,— иначе я повалю дерево.
Испі/гался Ястребъ, и бросилЪ ЛисицѢ одного изЪ своихъ

дѢтенЬішей; та подхватила его и съѣла.
ѴвидѢлЪ ѳто БоронЪ и спрашиваеіЪ Ястреба:
— Для чего тЬі отдалЪ ЛисицѢ своего птенца?
— Я  иепугался словЪ ЛисЬі, такЪ какъ она хотѣла обвиіЬ 

мое дерево хвостомъ, повалитЬ его и съѢстЬ всѢхЪ моихЪ 
птенцовъ.

— Не отдавай болЬше ЛисѢ птенцовЪ: не мозкетЪ она по- 
валитЬ дерева,— сказалЪ Воронъ и улетѢлЪ.

Приходитъ опятЬ Лиса къ Ястребу и требуетъ другого 
птенца.

— Не дамъ я тебѣ болЬше своихЪ дѣтей ѢстЬ,— отвѢтилЪ 
Ястребъ.

— Кто ѳто наі/чилъ тебя бЬітЬ умнЬімъ?— спросила Лиса.
— Самъ,— отвѢчалЪ Ястребъ.
— Неправда, — приставала Лисица, — говори, кто тебя на- 

училъ?
— Воронъ,— сознался Ястребъ.
Пошла Лиса ирочЬ отЪ дерева, легла въ чащ ѣ и вЬісі/ні/ла 

на дорогі/ язЬікъ. ЗамѢтилъ его Воронъ, и ді/мая, что леЖитъ 
что-нибудЬ съѣдобное, потяні/лЪ за язЬікъ ЛисЬі, чтоЬЬі его 
съѢстЬ, но Лисица схватила Ворона и сказала:

— Это тЬі наі/чилъ Ястреба не даватЬ мнѣ птенцовЪ. По  
годи, теперѣ я тебя съѢмЪ!

г) Записано  со словъ того  ж е  М ахмед-Джалиля.
2) Въ подлиш ш кѣ—окальмургъи, родъ я с т р е б а  безъ  хохла на головѣ.



— ГІе ѢшЬ меня здѢеЬ, Лиеа,— сталЪ упрашиватЬ ее БоронЪ.
— ГдѢ >ке мнѣ тебя съѢстЬ?— спросила Лнсица.
— На какомЪ-нибудЪ вЬісокомЪ мѣстѣ,— сказалъ ВоронЪ. 
ПослѵшаласЪ Лиса, принесла его на вЬісокое мѣсто и

говоритъ:
— ВотЪ здѢсЬ я тебя съѢмЪ!
— Прочти сначала молитву: я предЪ смертЪю послушаю.
— БогЪ великЪ!— начала Лиса, раскрЬівши свон ротЪ. Въ 

ѳтотЪ моменіЪ ВоронЪ и вЬілетѢлЪ у нея изо рта.
УдивиласЬ Лиса и, опомнившисЬ, проворчала:
— Сначала надо бЪіло откі/ситЬ голову у ѳтого мерзавца, 

а потомЪ і/?кЪ и молитві/ читатЬ,

Базарный пѣвецъ н «осунагуй» (разсказчикъ сказокъ). 
(Снято въ Патта-Хисарѣ, на Лму-Дарьѣ).
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О б р а з ц ы  р -Ь зи ы хъ  ор м а м ен т о п ъ  па д п е р я х ь  и и о р о т а х ъ  го р н ы х ъ  ,,к у р г а н 'о в ъ “ н ,,м и х м о н -х о н а и.



О б р а з ц ы  р ѣ з н ы х ъ  о р н а м е н т о т . ,  п с т р ѣ ч а ю щ іе сн  нп д в е р я х ъ  н в о р о т п х ъ  г о р н ы х ъ  ,,к у р г а н 'о п ъ “

н м ѣ с т н ы х ъ  „ммхм6н -х о н 4“ .



;

п *  < 5 > ’; .  _ «  '  / с - ' /  '< 4 > , ' У ’* <* ' г  * "* • '.

- > Д - '  3  /  " Г - Ѵ ' ' '  /  • / • / * -  . / ' ■  ;

О брпзцы  р ѣ з и ы х ъ  орнамептовъ , в стрѣ ч аю щ іеся  иа дверяхъ  н в о р о тах ъ  горны хъ  , ,к у р га н 'о в ъ “ .

<І>отот. II. ІГавдопа.



Деревяниыя издѣлія горныхъ таджиковъ.

1. Д ер евян н ы и  т а з ъ  для ум ы наніи . 2. , ,Р ост іг“ . 3. , ,Т а б а н г ъ “ . 4. Б у б е н ъ .  5. б. Л о ж к и  
для ѣды . 7. П о д с вѣ ч н и к и  для и т ы к а н ія  „ ч п р о г ’о н ъ “ . 8. Д е р е в я н н ы я  ту ф л н  ( , ,к а ф ш ъ “ ). 

9. I I .  „ I а б а н г 'н “ другой  ф орм ы . 10. Д е р е в я н н а я  ч а ін к а  ( , ,т а б а к ъ “) для к у ш а н ь я .
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Ж елѣзныя издѣлія таджиковъ долины Ванджа.

2 . 3, 8 и 9— н ож м  еъ  н ож н ам н  ддн моімемія на п оя сЬ , 4 — модкова, 5— інмдо 
нож нм цы , 7 — брмтва, 10 м 15— клевецъ для копанья землм, I 1— соіммикъ, 12— серм ъ

13— з а с т у  мъ, 14— м оты га .
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персидской р а б о ты ;  в о к р у г ъ  еи ш енкн и а ч е р т а н ы  имена в с ѣ х ъ  щ іи тс к и х ъ  пмамовъ.
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